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قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طبر سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۱۳ ) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


اعراب ... 


سوره الرعد (۱۳): آیات ۵ تا ۷ ... 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ص: ۱۵ امد متسد تس وه کاس تس سک وک مه تک سب داهج که سوه کت سای ماه وب 2 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


تعداد آیات ... ص: ۱۶ ۱۵ 
قرائت ... ص: ۱۶ تس تس عونت اس بو سای سک ج باس د بو اس شیب سر سا که تیاس یت سس دعس هت سس یسرم تسه میرم سا سس دب سس تسه هس اج سس ای دک ج یس سوت ساب یاس ۳ ۱۱ 
لاهن ۱۶ ی ات ام ی تا ی کی خت ات یی وی با تا ای مود تک تا ی از مکی کی تس ای میسن یکی کی سا یی رک تیا مس متا ی یی رات تا ی سین ی تا ای یی ناب سس مد مت ۳ 
مقصود ... ص: ۱۷ ما میم ماه ی بر مه مهم مه ام مت ما مره پر مه یشم ام مه همه مه مت ما مایت مج مه ی پر مه مه مه وم رم مهم هم شم( 17۳ 
اشاره رت مج تاه تب تسیب کاب ات مسا با ام ات ساب یاباب بط باس ای هک اه را یه با سیم رصم کناب ماما ساب بت با بت ساب کی ساسا سیب با با یارب ای باب باب اما برس یب شاب باب جر ۵ ۳ 

اقوال ... ص: ۲۱ مرس بای کیت بت جک دا یت ی سا جع ده دا لاب جع مات ق جای بات عاه با بت اعد جع دا بت با دام داد دا بای 2 ج بت بت ی ۲ 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۸ تا ۱۱ ۰ ص: ۲۲ ۱( 
اشاره ده کر یچ ماج تا یط همست هط کم سار هب اد رب کب ره یط هک جر ی بخ سا ری ام تاه ی مد مار مرجم[ ۱۳ 
ترجمه ... ص: ۲۲ ا سومتا سدم ‏ م م پدس ات د ا دس ش مدر تا سدم پدت مد دس هم لا درس یه یذ مد ی سای بت مرسپ بسا مد برس یمهم رم بش مه با سس تا مه تام در مت مات دس مت ما اه اب ۴ 
قرائت ... ص: ۲۳ ع نع بجع سک بت بت باب کات یاج جاب 2 - ع ب عج ‏ ع اک تابتع سرت کات عمط عبات ون جرج دعب کح کت دک 2ج دوع ۱۳ 
لقبته مب ضی: ۲۳ وت یس ایو سس اس بیس مج میم ی سیم مس موه ی میب سب ی هي ساب نع نی سیب ۶۱ 
اعراب ... ص: ۲۴ و 7 
مقصود ... ص: ۲۵ بت یقت بش عبت ی خوع باس مه سم موه پا هیچ قیه بسعی یب وت بط هی سب فرع با شمه ب مقر ادص جرج شا اس عیع سوب قوب با قمحا باس سیه ب قاس یج وی مس عم یقت دش هام 2 ۵ ۱۲ 
نظم آیات ... ص: ۲۸ بت ی 2 0۱.3 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۱۲ تا ۱۵ ... ص: ۲۰ ما ی سیرک ید ماک اد سر اه ساب رب ماد سدع انیت دعر سا مایا ارب سا کب اب سا ومد مات مش باه تا مات تساج سرب ساد سرت 2 ۵ ۸۵0۲ 
اشاره و ی هب مد ی ها سا اب ی هب ی هه اج هب هس ی اه ی هه مه سا جک سب ی هس ده هب سره هچ سا دید :۲۰( 
ترجمه ... ص: ۲۰ سس سس سس سس سم سم اد سم سم سا مس مه ده هم سم سم سم هم سم مس مه سم سم سم سم سم سم سم مه مس مس سم سا ما ادبم ۵۲ 
قرائت ... ص: ۲۱ ره رس ره هر هس مه ره هس هه سس هس هه هس سس سر هس مه هس هه مه هه هه هه هه هه وم سکس 7( 
لغت ... ص: ۲۱ کشت سای تاج یو دبتا یداه ی ساب با دا کیت نا دا بای ات ی یب تداع ی بای یهت ویب دا بای اب یا دیب تا سرا دا بات میت بای دا دس دات سابادات بات داد باب اسب ات [ ۵ 
اعراب ... ص: ۲۲ ۸ 
مقصود ... ص: ۲۲ تهج قباطت جر دبس اه دص یس شطع یس اه سس اه ریس معا و قاتا تهج ات ی مات سر تس تا هتسخ یه ات باس ربص( 
سوره الرعد (۱۳): آیه ۱۶ ... ص: ۳۸ یدش واه که وب ی هد و هد هدجه هط و هد دجاو هه واه هد هساو هو ده ههد واه هش وود دص دجاو دش جع 
اشاره ی 
ترجمه ... ص: ۲۸ ریت ید یه سای دب مر هه ری سم سای دب سوق مب سم مه مایت دب مات رو سا مره ی ید مر ی سس یی هب سرد موسر ید رت یرد درس هپت ی ۳ 
تعداد آیات ... ص: ۳۸ ری ی توا تب مس ید موی وب وا تب با کیت مک ات یرگسع ماس ی وا سس سید ۶ 
قرائت ... ص: ۲۸ سم ی تس یب هب میا ری سم ی سا یاس جر و سم رم یا هم مب سب دس با سای با یج تا سس سس یس جر اس و مس یا[ ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۷۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود ... ص: ۲۹ و که دک دج دک زا ۴۳۱۱ 
اشاره مت میس میا هی ام وت ی ی ام سس ی مر ی سم مه ۳ هر مه رم مه هه دم همم سا ها مه پم هب همم سم مه پر ره مره ما هه باب ما 
استدلال جبریان ... ص: ۴۱ <<«( 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۱۷ تا ۱۸ ... ص: ۴۲ و و ۱ و هه ۳ ۶۵ 

اشاره ی ی و 

ترجمه ... ص: ۴۲ 3 سس ات بت مب و اه ره تس رس و ام رت هه میس ات سر مقر سوک وم ۳ باس 2 بیش رس همست ببس کب توت توا 

قرائت ... ص: ۴۴ ی 

لغت .... ص: ۴۴ سیگ که ی هی سابع کی دهاش دی ید وک ی ودرا هه وهید ‏ عی س هب میمعت بای هب سب هگ دعب سهسو سسع ۶۷ 

اعراب ... ص: ۴۵ تب ری یی بجاو بات بای ی گیات بای ری ی یک با دبا سای تست سب سورب یی ی ی حیبست شید مایت یج مس ی دی تب سس مت جع ۶۷ 

مقصود ... ص: ۴۵ ی 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۱٩‏ تا ۲۴ ... ص: ۵۰ که موی ی دا رل که ساب سای کج هاگتسد یسرم کساج مد سا هن کی اک سل اه سا ی کی ات کام اد کات اجب ۲ 1۷ 

اشاره بت کب کش تب و مه تب وش بش کب مشب مک شب اب یب کیت سر دب کب بت بت ره کب تهج ۰ ۱۳ 1۷ 

ترجمه ... ص: ۵۱ سس رس دس سا ده هد ده مد مها ده دا مد هد اد ات دا مد ید دا پا دک ام اک هآ سا دا دا مد هد دسا مد دا دا دما دا ده سس دب م2 :7 

لغت ... ص: ۵۱ ب ‏ ق ‏ با ی ۷۳۰ 

اعراب ... ص: ۵۲ ی 

مقصود ... ص: ۵۲ جر جات خر ام ات رس رت بت در یج گت رت حارط طسب اه مت جر ام ی سر و تاج اد سا جرج کات تج بت سار یت رت رتست 2 ]۱۷,۱ 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۲۵ تا ۲٩‏ ... ص: ۵۷ یم ی کیت یط باب یتیگ میتی سیب کب کبس ی بیس ی گاید سس لیا یکت بط مب یگ نت ۱۵2 

اشاره و ی ی ی 

ترجمه ... ص: ۵۷ ات بت ات ات تا سای ات سس ات نی ای اس سا سای یات رد اپ خی سا تا ای باب با ات اد ات ساب سابع ات پا جات اس با ی اد رد ات نب یت بت سا با با سا بات نت جات دا اب تایه 8۳ 

لغت ... ص: ۵۸ ی اک ی یه ی کم سیم مهبم ی همع مت خی سس سیم هم کم دبع خی پمک مس( عم ی ی هط سیم ای تا 

اعراب ... ص: ۵۸ بت اب سب میب تسب بت سا با ساب بط مرب سل سیب بات مس اما باب ات ساب شا سب بت هب ساب کات مایم سیب ساب سا ب جام بای بت بخ بای بت بت بت باس با جاب ی مت بای باه یب باس باس اج سیب تا باب ات۸ 

مقصود ... ص: ۵۸ حبص کت سای ع کب تسد وداک ع خاش حرد ببس تای عها .بای ات عم جاک بات رید اداک ب ب عاش خر جاک باس با سید جاج خا خر کج مس تم سابع ۱ 

نظم آیات ... ص: ۶۲ ی ی ما عیسو کر دعوم سح ی بو اه ان ی کر بان یدسا سید دس دز اما ای کی ماهس اخ نمزم یز 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۳۰ تا ۳۱ ... ص: ۶۴- ۶2 
اشاره ی ی 
ترجمه ... ص: ۶۴ دج ربج رد ج مس اد ج مرح ی سر یه جع جر دج مسجت بط مدع مات بآ دج بیع ی جرج دق در ۶ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت رس سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم مب مب مب مب مب ۷ 
لغت ... ص: ۶۵ یی دب مر اب یه ی امش شب سب سرد یب مس بر اجره بش جازم ی هبعج رد بیس و چات ی مرج ام رد-۸۸ 
شان نزول ... ص: ۶۶ سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم مس سم سم سم سم سم سم مب مب مب مب مب مج 
مقصود ... ص: ۶۷ ی اه ی زا سا یج سا ی دزی سا بر تا یز سس ی شتا ات ی اه زج سا سر رز ی اه تک سا ی ات یب ی از سا ریت یی سس رت ی ات ای ری تا تب :۹۱۵۲ 
نظم آیات رم رم رم رم رم سم سم رم رم رم سم سم رم رم رم رم سم سم رم مرجم عم رم رم مج ما ما ام مب ۴[ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۳۲ تا ۲۴ ... ص: ۷۲ رت ری اه جر ی کب عبرم ما اب ی ترس ساب مر چیه تج پر اب باه جر برد يس 2 ۳ 8 
اشاره هساو تاو بجعت ع اعد ددع2 وگ تک حو ع کیع دعب ددرت ددع 2 ماه با و اعد عبت دک وج کبعت عوگات -اات ح دح 2 و اک داد ٩۳‏ 
ترجمه شش تب شم بش ی بت تم تب وت مت رب بت ات بت بت بت شم مت بت رت سم دس :)۹ 
قرائت .. ات تیب باب بای بت ایس ابیت جدت بو پات ایب بات اب باس ای بت با بط عای لت مات باس گا یرب بات با بط یبد ایرب بات بیط یت با با یی کب بات با پا یات اباب بط تایب ساب ب بط ای بای ٩۵:‏ 
لغت . ۷0 
مقصود .. ۷۴ هک کار کیت که ۳ مت ات رت ۶۶ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۳۵ تا ۳۷ ... ص: ۷۷ سم سم سم سم سم مس مس مس مس مس سم سم سم سم سم مس مد سم سم دمم و ٩ ٩‏ 
اشاره رت یر یب ار کب ی ارب رب کب را ری ی اب بط ای سا باب ۳ تا با باب کم یه سای با ابش اب ماج مب دی جاک که باب جیسب مب سابع [٩‏ 
ترجمه سر ریا یات جات حیع ی جات جاب.حا با جع باس یه بات سا ایحا خاع جع طام خاه جاب عاا ماض حا تام آجاد بات عات جاج صای ماش درع رام جات جات سا باه عاع جاع عااه خات جاع ا حا هام جاح چام خاه جا اه بش سیع معا ۳[ 87[ 
لغت . سس 
اعراب .. وت هد اد رت ده و هم یآ درب با دب رت هت تمرم وت مه رت هت سس ی[ ۱3 
مقصود .. یه ها هم یدب ی یه یب یم ای ید یه ی یم یایب ی یه ی ومع یدب یی ی یم ای ید ی یه ی بیع ایب یه یب اب ماه ماه مه باب یا بت 2[ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۲۸ تا ۴۰ ... ص: ۸۱ ی مس شا سس دراه اش تم ی دشر مرت سرد تام رت مت مر شم مس میدیم تا( :1 
اشاره زو اهاط تسام اب اه جات ی ات را ات سای ات تخت بای ات بط ات ی ای اند ات ی ات ات ی ات ی ی ات بت ۳ سیب ۳ اه اطع اد تا دس ۵ 11:2 
ترجمه پ-بصسسپسپسپسپبسبسبسبسبسسپسس««««س«س«سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس۱ 
قرائت کج ند یت بای بت با کت باب کت سبط سک تسدب کب بب کت باطط باب یی کعا یب یدام عطابب ت ب با بب تسکت یبد بی شت برب باب لطس سیب کب بو بت مب ند بی سب تعیب ۵ ها 
شا ولد ۸۱۳ موی وت گم شم سوب موی یبط مش مت وید ج داجس بسا وب مج میمش مرو یسوط بدا دحوم روطب مس بح ید دام شوت ۳۵ 
مقصود ... ص: ۸۲ ی عم سس اس مرت تس مضه رس یس خاش مرخ کم ار دش ی هس هت ی بط سا زک سم رد یز ی شاه یام سرت جر دیوید ۳ 1 
دلالت آیه اب سا اسر کت رت سابع سک رح سر ها تا اب کم ق ‏ تت تع طر کم سکع سک رس سب ی 2 
نظم آیات سصسس<<<<<<< ۷۷‏ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۴۱ تا ۴۳ ... ص: ۸۷ دا ی دی ۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره |براهیم (۱۴): آیات ۱ تا ۲ ۰ ص: ٩۳‏ بت کج مدع دح دعر بتک مدع دم باه بت کج یط بای بت دج بسک سدع ی بات کج وی که متا سکن بت سک سب 


سوره |براهیم (۱۴): آیات ۴ تا ۶ ... ص: ۹۶ اد دا اد پا رخ اد سم اد پا ال سا مس وک رسد مسا بل دس دب سرد ی که هه یسم اد اهب سم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره |براهیم (۱۴): آیات ۱۱ تا ۱۲ ۰ ص: ۱۰۷ ی سود تک سرت ی جرب سردا کی سار رد یت ری سردا کب مر رم سر سر کر رت رب ات ترس رت کرک 


سوره ابراهیم (۱۴): آیه ۲۲ ... ص: ۱۲۱ ک و هک 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره کب بات رک جاک تست کب جع جع رطع اد هچ تا هد کج تب اج هط مه دب هب هد ده دا دا ۱۳۱۷۰ [: 
ترجمه ... ص: ۱۲۱ سس سس سس سس سم سم هم سم مس هه سم سم هس سم سا مه مه سم هه سس هه سم سم سا سم هم سس سم مس سم ام سا مس اس دا سب 2 2 ۴۷ ۱ 
قرائت ... ص: ۱۲۱ هک که بت 2 ات ی هه ی :۷ ۱۳:۴ 
لغت ... ص: ۱۲۱ هم از سب اد ما دس یی مت یر تا ی اه سرد تا سا تا ما ما دم مه ید ماه فرط دا تاه اس مه میم تمه سس اس یه مار مد ی اه بر ام ی تاه سرد با سم مه مه دا :۹ 1۴[ 
مقصود ... ص: ۱۲۲ ۵ 
دلالت آیه ... ص: ۱۲۳ هد تا دم بت مت دس مه ماه تم رسد میم دا مایپ مهد مره بدا سم برد ما ره با ره بت مه تم سا ببس مت سس مت دس ما دس بت مد تسد هس ی ده مه مس ی سا 57 ۴[ 
سوره |براهیم (۱۴): آیات ۲۳ تا ۲۶ ... ص: ۱۲۴ جک و و جک دک دح و ۱ 
اشاره مد رت مد ید هد مت هب و دب هب هت دب هط دم و وت هم ۳ب دم هت ۱۳ ٩‏ ۳( 
ترجمه ... ص: ۱۲۴ هب اج تا پاک یب ات پا سب یاس یب یدب پا سا تب یی یا ی مات پا سا تیدپا هی ی ی یا ایس بت ی ی ی یب ساب پاپ سل یپک م۵5 
تعداد ایات ... ص: ۱۲۵ ۳ ۳ ی ی 
قرائت ... ص: ۱۲۵ جایتحا ییاج کب کج یبای کات دیراد یاب اب ای سا ای ات دک ما ما ی کت دای اب اد دا ای ای کت دی معط دی یاب شا دی اج با کا جح ای با حطس مد یب ۵[ 
لغت ... ص: ۱۲۵ ره 
مقصود ... ص: ۱۲۵ ی( 
سوره |براهیم (۱۴): آیات ۲۷ تا ۳۰ ... ص: ۱۲۹ سم سم مس مس سم سم سم سم مس مد سم سم سم سم سم سم مب دمم 8۵ 
اشاره ی ی ی ی ۱۳۵-۹ 
ترجمه ... ص: ۱۲۹ تک یج تج جع عبت ما کرت مب ما تربع مات کرت سارت مب خر سابع عبت عاترت مس اپرب یت سارت ی یت ساب میحرت تا یرت سوب کم سای بت اه یط سایرع مب سر کیت 2 ۵۵.2 | 
لغت ... ص: ۱۲۹ اک( 
اعراب ... ص: ۱۳۰ دس ۱۱۳ 
مقصود ... ص: ۱۳۰ با ابا بای سس تیا اب که بیس بت دنب سس یا یی سب ات بط هه تارت ا میت سم ب ریس سم ی یی بسچ پات ع سب سا یت اسب همم اه شا مسجت وب اد 1۱ 
سوره |براهیم (۱۴): آیات ۲۱ تا ۳۴ ... ص: ۱۳۴ بات وا ود فاد تک بات چا کی کتک کیت سب یبای وت کاب هدب دی کی بای ک گرب بط بجع 
اشاره یه ما وت یر ید ری ی دب ری داب ید موب ی ید دیدپ ی ید پر مد دب یس دس ام مد دید دی دس کی ید ید دی دپ رد دپ 1 1 
ترجمه ... ص: ۱۳۴ - ی بر 
شماره آیات ... ص: ۱۳۵ ی[ 
قرائت ... ص: ۱۳۵ جرد بات ایا عیدب کساج ایا با یاس لس اب طاسب جع سای با ی سا اس سید کج ماع باب کج ساب سیب مت سا سیب مسا ع وی بای سب سای ی سب رب با باب اس یبا رب ۳1 
لغت ... ص: ۱۳۵ مس ری سس در مد دس مه سس بر هم مه یم ام ما رم مدب سم ار رم ی سم دم هم ریم ی همم ار مه ی مه سس مه ام هب هب سب[ 1 
اعراب ... ص: ۱۳۵ دج وج نج یدعب له و جر ع اس اه سور وخ ج با وج رت ماه ماو مره ی اطع یاهع جک رد عم حارج اج بت بجاو اجره باه مد دب ۲ ۶[ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود ... ص: ۱۳۶ - ی سر سکس رک ی ها سر کم یه زک سا که ی زرم مه هه ده در که هر رب کب برع با یتک سا ۰ ۳ | 
نظم آیات ... ص: ۱۳۸ ی رب 
سوره |براهیم (۱۴): آیات ۲۵ تا ۴۱ ... ص: ۱۳۹ و 
اشاره مه مس ات مر یه سا ام سا مر مس مس زیامتم عم ام هام عمط ما هب ما مه ام ها مر سم ام یم ام دم هم سا هب سا دم 
ترجمه ... ص: ۱۳۰ - با 
قرائت ... ص: ۱۴۰ ۱( 
لغت ... ص: ۱۴۱ عبط مج سید ع جر سم جرد ی دج سیر سس جر لد جع مب سیخ جرد دج ی با دب جع رید ۶۷ [1 
مقصود ... ص: ۱۴۱ ی 
نظم آیات ... ص: ۱۴۵ ات یا یب ات پا سا ی ی ی یب اب ی ی مد باه سس یاس ی یب مدب دیاس یی ببس بیس ی ی ی بو بای سب بو بابک :۷۳۲۲ 1۳ 
سوره |براهیم (۱۴): آیات ۴۲ تا ۴۵ ... ص: ۱۴۶ ی ی دک کیه خ ات شب و۳ سک کیی ‏ عت کی ی دک کی بت دس کی سای سک تیه و دس شیب اس دک هی ات شیب ی ۲-۳ ۱۲۷۲ 
اشاره ات تشه اب دس ات تم تب مش ده مک مه مات شتا مت اش یت سا میت ات تب ات هه را مت داد ما اه ات ده ما شرت ات مت ات مک مت مات دس دس مش ده ٩۳‏ ۱۷[ 
ترجمه ... ص: ۱۴۶ کت کرش ده کش هک هه شش دک کب شخ که هه کر دک کش مش هبعک یک کت و کشت شک کت و شم کت رس شک کت رخ که جر کت کش رسب ۲۳ ۱۱۱۷ 
لغت ... ص: ۱۴۷ سا وه ی با سب مت با بت رسب کی باس با سیب بات باس ریت ایا ابا وب بت مایب تس تا باس سوه تما اسب راکنا ساب بط سا نا ساب تساک بای مب ما یبد ساب با ی بت ساب اب۲۱[ ۷ ]۱ 
اعراب ... ص: ۱۴۷ به وی بت اعد کل با اب اه دعب جات کج ده دی جح دعب کل سا جی حاع ‏ کات خ سکع جع داد دیع کش اه کی عبت عم تفع دج خی ده ده بابک دهع سب ۲۱۷۱۲ 
مقصود ... ص: ۱۴۸ تست تا تا سک یط ال سا ای سا شاد دص دا تا دا ساب دا تاش سای سا ات اس ی دا ید۳ ات ی اش دس سا ده دا یت یساش ات ات مات دا ات دس ماش هه ات -اای دسا ۱۱۱۷۲۱۳ 
دلالت آیه ... ص: ۱۴۹ دا ی مد ده وت دس دس ی ات وت دس مد بت و هس دم ی بت وت ی دس سم بت وت ی سبط ی بت وت دج مد کت ۰ ۷۱۷ ۱ 
دلالت آیات ... ص: ۱۵۰ ی ۰ ۱۷۷ 
سوره |براهیم (۱۴): آیات ۴۶ تا ۵۲ ... ص: ۱۵۱ تب بت دبعم اج سرت دیا دم میب عبت دش بات ساییت تم ی عبت یب مج یت دیب دیعب اج مت تیاه هتسد جع 2۳ 2 1۱۷۷ 
اشاره سس رش ات ات ات ما تست شا سا ات مت ات تم دا مد لت مات اه تاش بت اه بت ات ده تم ات هه باه ات مات دا اه مات اه ات ده مات ات سا ات مت ات ات لت دم سم مت 1 ۷ ۱۷[ 
ترجمه ... ص: ۱۵۱ وس دس شک بط باتش مشک سیم و کت سم بط خبط هرس شود بط سم موش دم دس مب شب سکس دی سم سب ده بت 1110 
قرائت ... ص: ۱۵۲ کت تب مات بای یج یا باب کات باب بت ای مد باب کاب مب کات باب بت اپ بیج باب ایکا سابا نت بای نیبب جاب باکت با بت تپ بت جی ببا باب کات باب نت بای نم ماب تما باب کت بیع ی نب ۱۱۱۷ 
لغت ... ص: ۱۵۳ هش ی و ی ی ی و ی ی و و تا ۱ 
اعراب ... ص: ۱۵۲ یه دا ی مب ید بدا یس مه دا سس مت سر سس ری سم دب ی هت رت ید اد یس یس دس ارب سا یی دعب یی اس ساب ماد 1۳/8۸۲ 
مقصود ... ص: ۱۵۴ کت کوک و 2 ۱/۳ 
دلالت آیه ... ص: ۱۵۸ مه دس مس ام دم سم مه ام مه رس رس سم سم دا ی مه ری رب مهبم ی هم مب ی ماع سس مه هب اه سب ی 1 
دلالت دیگر آیه ... ص: ۱۵۸ طجا را ماد ماسجا سرا ماد یساش ام سرب ماد دمحا ماد اهاط اب سای اه ی ام دح اب جاما اه ادج - 1۳/0۳12 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


دلالت دیگر ... ص: ۱۵۹٩‏ کب یه ی سک ی سر تا سا سر سا سای مب سح پر سا ات کم یت رک جرد سس سب اس تب 1/۳ 
نظم آیات ... ص: ۱۵٩‏ اه و و ۱ 
سوره الحجر ... ص: ۱۶۰ ص س ‏ ه ۳ ه ‏ ه ه ‏ ت س مز هه یه ۳ هه هت ۰۳ ۱۳/۲۱۷ 
اشاره مت سر سا مت مر سر ساره مر همع سم ات مس مس مه یه مه هس دا مدا مس مد رد در مس مد همم سم هه پم همم تم دس مره مسر مه مسر مه مر مس م۳ عم تم سم اس سب سا مس ده مه دس ۷/72 ۷[ 
فضیلت سوره ... ص: ۱۶۰ بع جات جات جا 2 ک تا عم جع دبع تج رایع مدع مک ات بات کت سای جرخ سک بات نع < سک بای بات عا ابا دای جا 2 دبع جرد بجعت ع ددع رب 2 222 ۱/۱ 
تفسیر ... ص: ۱۶۰ تاه سپ مات اه ماس ی ده یپ مه مه تس مدید مدید مس ببس بدا درس سم سره باه عرص تا سره امه مه سم سم دس تمد تا دپ دم دس هس ید در ی باه مس ای سیب 11۳/۷ 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۱ تا ۵ ... ص: ۱۶۱ حو ع کج دوع دوبک دی کج عوهت دوواد دول کرحت یحو -کرعت ود یوک دب کیت عماج و 32۵-2 ۱۸۱۷ 
اشاره اد ات مت بت مت بت بت بت شب بت بت مشپ شم بت بش پآ مت با تا بآ تم مت مت بت شش ۰:2 ۱۱۸۷ 
ترجمه ... ص: ۱۶۱ ات سا یب اس سب بای اپ سا با با سیب سا اپ لس یاس بات بای ی بسا ی تا ای ادا با ایس ما با لیاسم اس سا ما ای سا یاس بات بای هب 11/۲ 
قرائت ... ص: ۱۶۱ خ یه بيس دابع ی سس قیاع سک ک ایام وی سس شاب اک سک ج یاه ای خی یگ سک ش وهای دای یی سک دابع های شس ‏ ش ایس با سک شا اه دوجو سا دوس سرت ۳ 2۳2 :۱۱/۱/۱ 
اعراب ... ص: ۱۶۲ ی هی یت هت کي ی بت ی سس یا ی ی مت يم تسه مت اي یا سیب ی ی تسیا 132 
مقصود ... ص: ۱۶۲ دک 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۶ تا ۱۸ ... ص: ۱۶۶ ما و ۱۹۲ 
اشاره تا سا کی شوت سابع مت سا قرل با بات اج اه با اه کل ساب نت حاه بیج چام شتسه تال سای باب عاه بید سا با سا ی سا جات اه وم باس تساه قاط ساب جدت عا ی سا نت سا با چا مات عاع بات اس شم داح شام سب ۱۱۹۰۲ 
ترجمه ... ص: ۱۶۷ ات ات دس دک سا تا دا ات ات شک ای داب تاد دس ساب ده اش کی نا ات دتم سا سا یت دس تال سا ده دض یا دس تاش ات مات دا یا اس بش اه یتح دس ۱۱۹ 
قرائت ... ص: ۱۶۷ متخ تربع بت مر هب عبر کت میرحت سب کت کرب سی عت باکر یک کر و مربب مب عبت باکر و جع ۱ 
لغت ... ص: ۱۶۸ ۸( 
اعراب ... ص: ۱۶۹ دب ی ۱۱۳ 
مقصود ... ص: ۱۷۰ تا ات باب ی جات رسب داجس یی تا رد سا سیسات دک ات را اد جات ات داد اه کی دا ی اعد ات دا کي تا ده ات جات یط کبس ام تا دا ۷:۳ ۱۱٩۱‏ 
دلالت آیه ... ص: ۱۷۱ هش کت رس شک کیت و شش مت سس دس یت سر و کت سس کت سر شم تس سک ی دش کت سس کت سر شم وت سس ۳ ی سر هم و :۱۳۹۱/۷ 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۱٩‏ تا ۲۵ ... ص: ۱۷۵ اب بت ی کب اتب تسیب مب کب کین یب کدی کیبل می سی مب کب بت کی کل سید ملک ی ک تاد ند ی سس گیب ۲۰۱۲ 
اشاره سب رسای ی وک ساب باس ون بای سای ات بت با بای وی باب سا ی کباب کی سب با شا اهب با با سای بات ما سا وک بات لب سس وش ایا سا بای بت یاعد وی مب باه وب اباب سوب تارب ۲ :۲:۶ 
ترجمه ... ص: ۱۷۵ ی ی ی ی 0 و 1 
قرائت ... ص: ۱۷۶ | 
لغت ... ص: ۱۷۶ یت ی تا یکت تخت اب دک تست سر ۱۳۶۲ 
اعراب ... ص: ۱۷۶ هه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود ... ص: ۱۷۷ ی ی ی ی و 
نظم آیات ... ص: ۱۸۰ ۱۲:۰۱ 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۲۶ تا ۳۵ ... ص: ۱۸۱ ی 
اشاره ر شی و ع هه ب بای ایا هلر با با ی بای هویب یی ایا دی یاب ی بای ایا ییاه یی مایا دوب وب یبیج دیدما دس ما۱۳ 
ترجمه ... ص: ۱۸۱ ۱( 
لغت ... ص: ۱۸۲ ۸ 
اعراب ... ص: ۱۸۳ سر جع سا هب عمج دب هس جع تج ده هت تا دس هس جع هت جع رد جع دسج برع بو ۳۹ ۱۳ 
مقصود ... ص: ۱۸۲ وت تسج بت ربج مت سر جر جع ات سا وت هت رس جات جر سامت ره سم مسج کر خر جر و کمک ۰۶ 17 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۳۶ تا ۴۴ ... ص: ۱۸۷ و 
اشاره و 
ترجمه ... ص: ۱۸۷ اط هک شا یا ات هط یا ای اه هس یه کات ای بای شا رات ات بای کات ها ی بات هیبشت ی سا یه ات ما اب یت کیت سا ما دا کاط اه ای ای شا اه ۱[ ۱۳۲ 
قرائت ... ص: ۱۸۸ کت ره ما ی کت وت بت سر کر کیت بو دا کت ری شاه کت بش تب شوه کت بش تب و که که شش کت ره مت که رد ی رک اه که 2 ات کات ۵:2 ۱۳ 
لغت ... ص: ۱۸۸ دسج وی با سا با با بت رسای کی باس با سوت با سس بات سب قاطا اب بت ساب رسب بای ام ارجام ماس رسب کی ساب تحت نا ساب بات ماس باب بط مب مایب ساب ی بای بت ساب مسب ۵[ ۱۲ 
مقصود ... ص: ۱۸۸ هی ی شرت یر یبد سب شم ی سر بشید کر بش جر بش بت خرس ی تب عبنم ج یا سید سر بجع میات وشات تدم ریا هی ید یگ ۶ | ۱۲ 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۴۵ تا ۵۰ ۰ ص: ۱۹۲ تس سای تشاد ییا ی تس تاد مو سید مات سا با سل بات دوهی دی شا ات سس اک ات سا تساج شاد ای اس تا شا بای سکع۲۳ 1۷ 
اشاره 1 
ترجمه ... ص: ۱٩۹۳‏ و | 
لغت ... ص: ۱٩۹۲‏ و 
مقصود ... ص: ۱۹۴ کی بات دک سای جات ات دا کی بت کت کیت رگیج جات ایب یاس ات کی عیرست مات کیب تست دا کی بات رس مات ی تست ای بت رت دک سای جات بت دا کی بت مت عبط ۱۲۱۲ 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۱۹۶ وش و مت کت که یت سره سدع ی ببس شرت هط بت هسطع مت شود پیت سم ی مش یدیربیه عم عم ما من تب :۲۳ ۲ 7۳ 
اشاره یت ای مدای نت م قط ی سس بت سا مشک بمب نت یی سم مق ما یی کتابی نت یس بتک یی کتامی نت یی ی مک کبا بی کتابی نت بیس بت کنا یی ک اسب نت یی سب بتک بی باب نت بیس بت کب ۲ ۲ ۲ 
ترجمه ... ص: ۱۹۶ 0 | 
قرائت ... ص: ۱۹۷ ات گیب میا سا اس تس سای با سا تباب اس کی باس ماباب یسیع بسا ش سگ یس سل بانیم سای با سا اسب هس 2۳ ۲۲۱۲ 
لغت ... ص: ۱۹۸ 1 
اعراب ... ص: ۱۹۸ ات دس ماه دس تا مد اش دم بت مد دس ی دم دی یه مه بر سای دی مهم برس یمام ی ما ره مه امه ما سس ی ما سس مد تسد تا دم بت رسب مه ی ماب ۲۴ ۷۳ ٩۳‏ 
مقصود ... ص: ۱۹۸ ی اب 7 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷۰: ۱۵۰/۲۳۵۳۷۲ 


سوره الحجر (۱۵): آیات ۶۱ تا ۷۲ ... ص: ۲۰۱ و ده و مها 


سوره الحجر (۱۵): آیات ۷۳ تا ۸۴ ... ص: ۲۰۶ اد دک ده دبک سرد کج ع دعب جاگ داد کم تیگ و دس که دج دک دا دم دب دج دوب دب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره النحل (۱۶): آیات ۱ تا ۲ ... ص: ۲۲۲ مک ی ی ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره النحل (۱۶): آیات ۱۴ تا ۱۸ ... ص: ۲۳۶ / [ 
اشاره و ده و هب ۲۶۲ 
ترجمه ... ص: ۲۳۶ هو ی و مه وب و 22 ۲۶۲ 
قرائت ... ص: ۲۳۷ ۱ هه هب و ۰ ۲۶۳ 
لغت ... ص: ۲۳۷ 0( 
اعراب ... ص: ۲۳۷ ۲۶۲ 
مقصود ... ص: ۲۳۷ شطع شب ی وچ ده ی دج شک ده هس بط ۲۶۱ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۱٩‏ تا ۲۳ ... ص: ۲۴۰ ده هه کم مد ههبج بعکم میهدب مبام ده کو هس دایب هش عم یامه ماع وه با مه هکم سس مهبم تست ۵ 1۶ 
اشاره یی ی ی ی و کب و 9 و و 2 ۲۶۵ 
ترجمه ... ص: ۲۴۰ یره سی ترشیت میسن یسرد سب 2سا دی ماس هکت باه سوت سا ش یمه سره سک ت ومد سس گ دک شوب اسان که مرس دا قبسا ساسا سک یه مبسرگ ساب شا ساب اک بای کی مد یمسا شب نی ۶ ۶ ۲ 
قرائت ... ص: ۲۴۰ کت ی ۱ 
مقصود ... ص: ۲۴۱ ها ات و 2 ایک وی بای رتش ایک رت شخب کب سیسات شم ی کت موش ات هش یک سر هس یت مرس تشه ۶2 ۲۲ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۲۴ تا ۲٩‏ ... ص: ۲۴۲ 7 
اشاره ۲۶۱ 
ترجمه ... ص: ۲۴۴ - 0( 
قرائت ... ص: ۲۴۴ جک رد رب ی ۵ 22 ۲۷۳ 
لغت ... ص: ۲۴۴ یک ی یگیب یگ دی ی یگ یگ ی ی یگ ی 2 ۲۶ 
اعراب ... ص: ۲۴۵ ریاشع جع دیعب تج 2 جع شب بصع سکس ۸۶ ۱۳۱۷ 
مقصود ... ص: ۲۴۵ کی بات ی دک سای داب ات دا یج کت کی ی متا کای ع جتت تسیا سس تم عیرست مات کی یتست دا کی بات رس مساق دای بت رت دسج ی دا کی تست[ ۷ ۱۳ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۳۰ تا ۲۴ ... ص: ۲۴۹ خر شوش شش رس شید دیدح سا شش رس کیت بیش سره سبط ما شش رس شید بو رس شوت رس یت ده بیش مس شش یت بو مس نب کر ۱۷ 7۳ 
اشاره سید سیی ک ک و اند تقد یی کب یکین ی یی یکی ی ی یکی دی سیک نکن لکد یی کدی ۲۷۵ 
ترجمه ... ص: ۲۴۹ کب کب باس سای تک بیس ریات سب سس ریک سا مت سک یاک ساب سرد ال ماج شام جر اه ساسا بات سا جات ماع بای سا اب سا بات سا جات با مج سس ریات سا بیج ساع ریات سا تساه بای سا با ج ساد وا جات ۵ 1 7 
اعراب ... ص: ۲۵۰ ی و مب ی ایا یوم تاش عرش ی تشه اه بط با باس مج که مد سم دا ار دم مه ی مه ماس میت مس ار مر دس ی اه ریا ی یاه دم سم تاش ار :1( ۷ ۱۳ 
مقصود ... ص: ۲۵۰ ی دا ۲۱۷ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۲۵ تا ۳۷ ... ص: ۲۵۲ ی کج ماد متیر ی برد ره دی بر وی ای هب یه ی هفرط ی برع ی که رطع ی خیرم شم بر ۸:2 ۲۱۷ 
اشاره یی اه مب اس ده وه اج دم وه اب ات باس وس ده طسب ددم مر هویم ای ده ره اس اسرد ره اج ده وه اه دب مه در دب تم سس ۷ ۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه ... ص: ۲۵۲ رم رس رم رم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم رم مس عم سم عم هم مب مب 2 ۱۳۷/۸72 
قرائت ... ص: ۲۵۴ | 
لغت ... ص: ۲۵۵ یوت مت بات دهد یت داد دم 2 شاب تخت 2 برد دیدشت هسب مب دب دس مد برد هب 2222 ۲۸۰22 
مقصود ... ص: ۲۵۵ کت یم دص سک نیتم یویر کدی بتک بیع ویرک جکی ع بیع یر کی بت ی ی هی ی ۳ |۱۲۲۰ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۳۸ تا ۴۰ ... ص: ۲۵۸ ۱ 
اشاره ۱[ 
ترجمه ... ص: ۲۵۸ مس رم سم سم مس رم سم عم سم سم سم سم سم سم سم عم سم هم مب مب مب 2 1۳7 
قرائت ... ص: ۲۵۸ سر ار رم رم رم رم سم مب مب 2 2 ۱۷7 
اعراب ... ص: ۲۵۹ و( 
شأن نزول ... ص: ۲۵۹ که مج و ی ی و ی و ی ۳۱۲ 
مقصود ... ص: ۲۵۹ دا ای ای کیت مرا که کت رای سای بای کیت ات یه کیت جات ای ی کات ی ات ی دایعا ی کت یا بات کاب کت کت سای رای کی ی ماد کی کیت ات سا سای کیت ی اد کی کیت با ی یساش تسیا ۱۲۸۱۳ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۴۱ تا ۴۴ ... ص: ۲۶۱ ۱۸( 
اشاره ۱( 
ترجمه ... ص: ۲۶۱ ۳ ۳ 
اعراب ... ص: ۲۶۱ سب ی ی ی سم یب یاب زبس هی وا وی سب تا سب اد جر سس ید سرا جر یکی سای با ارپا که با مردام رب با بات با یبای ۸۲۶ ۱۲ 
شان نزول ... ص: ۲۶۲ له تاه مه ودرا وج مت بطم یدنا سای ودوج تایه تسه موی مهو موس امس ج دج هه ۱۱۴ 
مقصود ... ص: ۲۶۲ دیا سر ید اپ ای سا جرب بای ربا ای اب ما اه اه با سا سا بر با رس پاش اب اد با اد پم سا اد سا با ی 2 ۳/۷ 
نظم آیات ... ص: ۲۶۴ ی 
سوره النحل (۱۶): آیات ۴۵ تا ۵۰ ... ص: ۲۶۵ ت عی امک ی ید ی با کتک ابیت کل ی سس تناس۳ دک کی سا کاس سای تا سیب سا سس ی سس 3 7 
اشاره ی ی 
ترجمه ... ص: ۲۶۵ بای باستحا سوب بت هرت صه ب باب ما مج بو بات معط بای بت سک جح باس تا دب لب سای ما باب کاس سبط سای مب سوب کا ما ساب بات دید مب بات سا با باب بط مس بط بای بت ماب تب ۱۳۹/۵ 
قرائت ... ص: ۲۶۶ اه کی باب با سوب یر سای خاک باس بای اد و باب باه تک وک با مبا س بی جاج شام اهب باس بات ای بات ما سا وی با لب وی ماب اب سا بش باب را سا وی مت سا اه وب بای سابع ۲۳۹۶ 
لغت ... ص: ۲۶۶ سس اه سم یامه تس گوس جاس مس کی مود تاو متسب کی سا اس وا تس اتیب سس گیب ۱۲۹ 
مقصود ... ص: ۲۶۷ اک هک کب ۲۰۱ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۵۱ تا ۵۵ ... ص: ۲۷۲ سرت رس مر سر هب بر سر سرخ مب پر هه رش هه عم هه دهع هه 2۱ 5 ۳ 
اشاره سا سا کح ریمض اج سیم باه سا اد دراب جات ج رجا رابهس اه اجه جات علخ اد ماه سا دس اه جع باه دج باب ماکحا اد ییحی اد ج- دا ۶ ۳:۹ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۱۳ 
مشخصات کتاب 
یر تا ؟ پر تن 6 ماه 2۱۳۳۷ 
عنوان و نام پدید آور : تفسیر مجمع البیان جوان (بررگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره!) / تالیف محمد پیستونی. 
مشخصات نشر : قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری : ۱۰ج. 


شایک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹ : ؛ ج.۱ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۷-۲‏ : ؟ ج.۲ ۰-۲۲۸۰۵۹۰۶ ۹۱/۸-۶۰: ؛ ج.۲ : ٩۱/۸-‏ 
فا ۶۱۰۱-۲۷۲۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۰ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۶۳۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۱۳۸۲( ۳۰ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرحات ۰ج 5 شامل جزء‌های ۱و ۲و ۲.-ج. ۳ شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳۰ 

موضوع : تفاسیر شیعه -- فرن ۱۴ 

شناسه افزوده : کرمی ء علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده : طبرسی» فضل بن حسن» ٩۳۶۸‏ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده : شر کت به نشر ( انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


رده بندی کنگره : ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده بندی دیویی : ۲۹۷/۱۷۹ 

جلد سیزدهم 

سوره رعد ... ص: ۳ 

اشاره 


ان عباس و عطا معتقدند که تمام این سوره» در مکه نازل شده است. کلبی و مقاتل سوره را بجز آخرین آیه آن مکی می 


داقکه آبه هی در مه فر بارعا ادن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳060 
سلام نازل شده است. 


سعید بن جبیر گوید: چگونه ممکن است آخرین آیه در باره عبد الله بن سلام باشد» حال آنکه تمام سوره در مکه نازل شده 


است؟ 


حسن و عکرمه و قتاده گویند: این سوره- بجز دو آیه آن- در مدینه نازل شده است. دو آبه دیگر در مکه ازل شده و آبه ۳۱ 


ی 

شماره آیات ... ص: ۳ 

این سوره بنا بر نظر شامیان ۴۷ آیه و بنا بر نظر بصریان ۴۵ آیه و بنا پر نظر حجازیان ۴۴ آیه و بنا بر نظر کوفیان ۴۳ آیه است. 
(بموارد اختلاف آیات؛ در جای خود اشاره خواهیم کرد. 

فضیلت سوره ... ص: ۳ 

ابی بن کعب. از پیامبر گرامی روایت کرده است که: 


- هر کس سوره رعد را بخواند» ده حسنه به او داده میشود که با تمام ابرهایی که از آغاز خلقت تا روز قیامت» پدید آمده و 


می آید. برابری خواهد کرد و در روز قيامت از آنهایی است که به عهد خداوند وفا کرده اند. 

امام صادق 2 فرمود: 

- هر کس سوره رعد را زیاد بخواند» هرگز دچار صاعقه نخواهد شد و اگر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۴ 

دارای ایمان باشد. بدون حساب وارد بهشت ميشود و می تواند افراد خانواده و دوستان خود را شفاعت کند. 


تفسیر ... ص: ۴ 


خداوند سوره بوسف را بذ کر داستان انبیا خاتمه داد» اکنون این سوره را اینطور آغاز می کند که همه اینها آیات کتاب 
آسمانی بوده و نازل اد 0 خداوند نکتاست, 
وس رت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۵ 


سوره الرعد (۱۳): آیات ۱تا ۲ ... ص: ۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
اشاره 


۳ الله الرخمن ۳ 


المر تلمک آباثّ الکتاب و الذی آنزل الیکک من ریک الق و لکنْ أکفر الّاس لا بوْمتَونّ (۱) اللهُ الذی رَفع السَماواتِ بر عَمَد 


ترونها تم اشتوی علی اش و خر الشمس و ار کل یجری لأجل مُسمّی یُبر اف بل ایا لعلکم پلقاء ریم توقئون 
۳ 


تررجمه ... ص: ۵ 
این است آیات کتاب و آنچه که از جانب پرورد گارت به تو نازل شده و حق است ولی بیشتر مردم ایمان ندارند. 


خداوند» کسی است که آسمانها را بدون ستونهایی- که ببینید- بر افراشته. سپس بر عرش اقتدار يافته و ماه و خورشید را- که 
هر یک تا وقتی معین در حرکتند- تسخیر کرده است. او تدبیر امور می کند و آیات را تفصیل می دهد. شاید به ملاقات 


پرورد گارتان یقين پیدا کنید. 


تذکر ... ص: ۵ 
هیچکس «المر» را آبه مستقلی به حساب نیاورده است. کوفیان (طه) و «حم) را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ۶ 


آبه های مستقل به حساب آورده اند. زیرا «طه» با رء‌وس آیه های بعد شبیه است؛ 3 اینکه مثل «صاد». «قاف» و «نون» که 


شبیه «بات) و «نوح» هستند» به اسامی مفرد» شباهتی ندارند. 
لغت ... ص: ۶ 


عمد: این کلمه اسم جمح است و بمعنای «عمد» می باشد. مفرد آن «عمود» و «عماد» است. بنا بر این «عمد» اسم جمع و «عمد» 


اعراب ... ص: ۶ 


التی انز ل:همکن ارت در محل رفع و مبتدا یا معطوف بر «آیات الکتاب» باشد یا اینکه در محل جر و معطوف بر «الکتاب» 


‌ 


است. 


الحق: خبر مبتدای محذوف. یعنی «هو الحق» و اگر «الذی» مبتداست «الحق» خبر آن است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


مقصود ... ص: ۶ 


المر: در باره تفسیر این حروف. در آغاز سوره بقری گفتگو کرده و عقایدی که در باره آن اظهار شده است. بیان کرده ایم. 
برخی گفته اند: یعنی «انا الله اعلم و اری» (منم خداوند که میدانم و می بینم.) 


کلکت. آبات الکتات؟ اند عناین و مین کته نع آنق‌شورهه همان آبات فرآنی اش که‌وعته #ول آنها داده شله اس ۸۶ 


دروع و افتراست و نه سحر. 


مجاهد و قتاده گویند: مقصود از « کتاب» تورات و انجیل است: ی ۲ این اخباری که برای تو نقل کردم» آیاتی است از تورات 
و انجیل و کتابهای پیشین. منظور از «آیات» نشانه های شگفت انگیزی است که خدا را به انسان می شناسانند و نشان می دهند 
که: از همه عیبی منزه است و مبری! الیل یک من رک :این قرآنی که بر تو نازل شده حق است» پس بخدا 
پناه ببر و بر طبق آن رفتار کن. بنا بر عقیده اين عباس و حسن, برای قرآن کریم دو صفت آورده شده: یکی اینکه: قرآن 
کتاب است و دیگری اینکه: از جانب خداوند 


نازل شده است. 


و لکنْ کر اّاس لا-یْرْمتونَ: ولی بیشتر مردم» تصدیق ندارند که قرآن از جانب خداوند نازل شده و کتابی است بر حق» با 
اینکه این مطلب واضح است. 


ال الذی رف السماوات بغیر عم ترَْنها: در آیه پیش» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
فرمود: بیشتر مردم» به قرآن کریم» ایمان ندارند. اکنون به ذکر دلیلی پرداخته است که: به موجب آن» تصدیق بوجود خداوند. 
همانطوری که گفتيم «عمد» اسم جمع است. یعنی «ستونها». در باره تفسیر آن دو قول است: 


عباس و حسن و قتاده و جبایی و ابو مسلم است. اين قول» صحیح تر است. ابن عباس می گوید: مقصود این است که آسمانها 
نه از پایین بر ستونی قرار دارند و نه از بالا-به چیزی آویخته اند. زجاج گوید: اين آیه» استدلال محکمی است بر قدرت 
خداوند» که استدلالی از آن واضحتر و محکمتی نیست» زیرا- چنان که می نگریم- آسمانها زمین را احاطه کرده و کاملا از 


آن خن | سکن 


۲- جمله «ترونها؛ صفت است برای «عمد». یعنی: آسمانها را ستونی که شما مشاهده کنید» نیست. بنا بر این بر پایه قدرت 


بیکران خداوند متعال استوارند. 


این قول از این عباس و مجاهده متقول است: 4۱۶ 


(۱)- بعید نیست که قول دوم صحیح و جمله «ترونها» صفت برای «عمد) باشد و بنا بر این» مقصود این باشد که: خداونده 


۱ 


یعنی: در حقیقت. ستون وجود دارد» لکن شما آن را نمی بینید و بدینترتیب این آیه» یکی از معجزات جاودانی و علمی قرآن 
کریم می باشد و اشاره به نیروی جاذبه است که سراسر کائنات را بیکدیگر ربط می دهد و همچون ستونی استوار و مستحکم. 
کرات عظیم آسمانی را در مدار- های مخصوص» حفظ کرده است. 


کشف نیروی جاذبه» بوسیله 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷۰۵ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
«نیوتون» آنهم بر اثر سقوط یک سیب. از درخت» صورت گرفت و ثابت شد که: 
آنچه بیند عاقل اندر خشت خام می بیند جاهل اندر آینه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۸ 
تم اشتوی علی اْعرّش: تفسیر این جمله را قبلا بیان کرده ی 


هر گاه منظور. تسلط و اقتدار خداوند بر عرش باشد» آوردن کلمه «ثم» - که بر تأخیر و مهلت. دلالت دارد- بخاطر این است 
که: تا عرشی وجود نداشته باشد تسلط و اقتدار خداوند. نسبت به آن» مفهومی ندارد. اگر چه اصل قدرت خداوند» ازلی و 
ابدی است. لکن تعلق قدرت. بر مخلوقات. هنگامی قابل تصور است که: مخلوقات» به زیور هستی آراسته شده باشند و 
آفرید گار بزرگ آنها را خلق کرده باشد. 


و محر اس و القمرَ: خداوند ماه و خورشید را رام گردانید تا موجودات عالم و انسانها از وجود آنها نفع ببرند. 


کل بجْرٍی لأجل مُسَمّی: هر یک از آنهاء تا وقتی معین, در حرکت خواهند بود. اين وقت» روز قيامت است که دنیا فانی میشود 


و خورشید تیره و ماه تاریکک و ستارگان کدر ميشوند. این معنی از حسن است. 
ابن عباس گوید: منظور از «وقت معین» درجات و منزل های ماه و خورشید است: 


خورشید دارای ۰ منزل است که روزی یک منزل را طی می کند و همین که به آخر رسید. از سر می گیرد. ماه نیز دارای 
۰ منزل است که شبی یک منزل. طی می کند و همین که به آخر می رسد. از آنجا تجاوز نکرده» از سر می گیرد. (توجه 


داشته باشید که خورشید حرکت مارییچی دارد و گفته ابن عباس با هیأت جدید ناسا زگار است). 


در الأمْر: خداوند متعال» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


تدبیر امور آسمانها و زمين و دیگر مخلوقات را از روی حکمت و مصلحت. بر عهده دارد. 


قضا الانانت: آ بات را ره تالک کر ها هی که ار و اه هرا یا تا اک 
1 یاتِ: ایات را به تفصیل و بدنبال یکدیکره برای مردم بیان می بهتر بتوانند در باره آنها بیندیشند. یا اي 
منظور از آیات» عجائب عالم خلقت است که هر یک به جای خود و جدای از دیگری در معرض تماشای آدمیان قرار دارد و 


توجه ایشان را بخود جلب و آنها را بتفکر و تأمل وادار می کند. 


لعلکم پلقاء کم توقنون: تا شما بروز قيامت و زنده شدن مجدد یقین و ایمان پیدا کنید و بدانید که: خدایی که بر این کارها 


قادر است؛ قدرت دارد که شما را ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ٩‏ 
پس از مرگ زنده کند. 


این آیه» دلالت دارد بر اینکه: بر انسان لاحزم است نیروی تفکر خود را بکار اندازد تا خدا را بشناسد و کورکورانه. بتقلید 


دیگران سرخوش نباشد. 

بدیهی است که اگر آیه» چنین دلالتی نداشته باشد» برای تفصیل آیات مفهومی وجود نداشت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۰ 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۳ تا ۴ ... ص: ۱۰ 

اشاره 


و و ای مٌالرض و جعول زد فیها زوایتی و آنهارا وین کل لمات جعل فیها روجیّن | لین بخ ی الیل هار اد فی ذلک 
لیات لْم کون ( و فی اَزض قطتع متجاورات جات ین آغناب و رخ و تخل صلوان ویر وا بیشقیپمام اج 
ول بفضها علی بغض نی اکن فی ذلک آیات لم ون ۴ 


ترجمه ... ص: ۱۰ 


و اوست خدایی که زمین را گسترد و در آن کوه هایی استوار و نهرهایی قرار داد و از همه میوه ها دو جفت آفرید. با پرده 


سیاه شب روز را می پوشاند. در ابنها نشانه هایی است برای مردمی که انديشه کنند. و در روی زمین قطعه های مجاور و 
باغهایی از انگور و کشتزارها و نخلهایی که از یک اصل یا چند اصل رسته اند و از یک آب مشروب میشوند» وجود دارد. و 


ما برخی از آنها را از لحاظ میوه و ثمر بر برخی برتری بخشیده ایم در اینها آیاتی است برای مردمی که عاقل باشند. 
قرائت ... ص: ۱۰ 


در پیرامون جمله «یغشی اللیل النهار» در سوره اعراف گفتگو کرده ایم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ 


و زرع و نخیل صنوان و غیر صنوان: ابن کثیر» یعقوب و حفص همه این 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۱۳ ص: ۱۱ 

کلمات را برفع و دیگران به جرء قرائت کرده اند. 

صنوان: حفص و قواسی- بنا بروایت حلوانی- به ضم صاد و دیگران به کسر خوانده اند. 

یسقی: ابن عامر» زید و رویس- از یعقوب- این کلمه را به یاء و دیگران به تاء (تسقی) خوانده اند. 
نفضل: کوفیان- بجز عاصم- و روح- از یعقوب- به یاء (یفضل) و دیگران به نون خوانده اند. 


اینکه «زرع و ..۰» را به رفع خوانده اند به تقدیر «و فی الارض زرع و ...۰ می باشد و بنا بر این کلمه «جنات؛ تنها بر تااکستانها 


اطلاق شده است. در شعر زیر کلمه «جنه» بر نخلستان نیز اطلاق شده است: 


یعنی: گویا چشمان من همچون دو دلو بزرگی است که باغ نخلی را مشروب می سازد. و اينکه به جر قرائت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


کرده اند بنا بر این است که کلمه «جنات» تنها در مورد تاکستانها بکار نرود بلکه شامل نخلستان و مزارع دیگر نیز بشود. 
چنانچه می فرماید: «جعلنا لأدهما جتتین من آغناب و حفْفناهما نحل و جعلنا بیَهُما رَرعا» (کهف ۳۲ برای یکی از آن دو 
برادر دو باغ انگور قرار دادیم و باغها را بدرخت خرما محصور ساختیم و میان آنها زراعت قرار دادیم). شاعر می گوید: 
اقبل سیل جاء من امر اه بحرد حرد الجنه المغله 


«صنوان» صفت برای «نخیل» و مقصود نخلهایی است که همه از یک ریشه باشند و مقصود از «غیر صنوان» آن نخلهایی است 
که هر کدام از ريشه های جداگانه ای باشند. این نخلها همگی از یک آب مشروب میشوند (یسقی بماء واحد) لکن از لحاظ 


ثمر» برخی بر برخی برتری دارند (و نفضل بعضها علی بعض). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۱۳ ۱۳۰ 


کلمه «صنوان» جمع «صنو» است. کلماتی که بر وزن «فعل» هستند» گاهی جمع آنها بر وزن «فعلان» و گاهی بر وژن «فعلان؛ و 
گاهی بر هر دو وزن آمده است. مثل: «صنو» صنوان» دب دوبان بش فان و خشان» و بنا بر این کسر و ضم حرف صاد 


کلمه «یسقی) را اگر به یاء بخوانيم ضمیر مستتر در آن به «زرع» بر می گردد و اگر به تاء بخوانیم» ضمیر آن به همه موارد 


مد کووغ رامین گرفکه 
مقصود ... ص: ۱۳۲ 
خداوند متعال» قبلا در باره نعمتهای خود سخن گفت و امور مهمی از قبیل: 


بر افراشتن آسمانها و رام کردن خورشيد و ماه را دلیل یکتایی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


خود قرار داد. اکنون در باره زمين و چیزهایی که در آن است» سخن می گوید. 


و هو ات ال دض لاو کل کین ات که ری ها از ره کررشی ها تنگم انش و تفا ان رن گر 
کلف فران کبرفن 


هل فیها اش : و در آن کوه هایی استوار قرارداد» تا زمین را حفظ کنند و اگر میخواست زمین را بوسیله دیگری حفظ 
کند. برايش ممکن بود. جز اینکه کوه ها را وسیله حفظ زمین قرار داد. زیرا برای درک و فهم مردم مناسبتر هستند و توجه و 


2 اهاز عاوویر آن رش را پوسله تهر‌هاف وودها شکافت: ها آها جریان بیدا کل وا کر گی‌ها وروهها توف کر آیها 


بهدر می رفت و آبیاری مزارع و باغها غیر ممکن می شد. 


و من کل ارات جترل فد فیها رین انیْن: ابن عباس می گوید: یعنی میوه ها و محصولات زمینی که خوراک مردم است؛ بر 
دو نوع آفریده شده اند: سیاه و سفید. شیرین و ترش تابستانه و زمستانه» تر و خشک. ابو عبیده گوید: زوج گاهی یکی و 
گاهی دو تاست مثل: زوج نعل و زوج دو نعل. صفت «انین» برای تأکید «زوجین» است. زوج در مورد حیوانات عبارت از نر 
و ماده و در مورد مبوه ها عبارت از اختلمف در رنگ است. ماوردی گوید: یکی از دو زوج؛ نر و دیگری ماده است. مثل 
نخلهای نر 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۳ 


و ماده. در انواع دیگر درغتان و تاتات<ا کر چهشمکن است زوج آنها مخفی باشد- به این صورت. زوج وجود دارد که 


برخی شیرین 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و برخی ترش و برخی گوارا و برخی ملیح؛ و برخی سفید و برخی سیاه» و برخی سرخ و برخی زرد هستند» زیرا هر جنسی از 


گیاهان دارای دو نوع است. پس هر میوه ای دارای دو زوج و چهار نوع است. 


بغفی اللعل النهار: خداونه بوسیله پرده طلمت شب ززشنایی روز را می پوشانده این معتی از خسن است, این غباش گوید؛ 
یعنی شب را در روز و روز را در شب. داخل می سازد. بقولی یعنی: شب را می آورد تا روشنی روز را ببرد و حیوانات در 


تاریکی شب استراحت کنند و روشنی روز را می آورد. تا طلمت شب بر طرف سازد و مردم پی معیشت. روند. 


فی ذلکک لیات موم یَُکرَون: در آنچه ذکر شد. بر یکتایی خداوند دلایل آشکاری است تا متفکران برای اثبات صانع» به 
آنها استدلال کنند. 


و فی الَْض َطعمتجاورات: در روی زمین است. قسمتهای مختلفی که مجاور یکدیگر هستنده برخی کوه سخت و فاقد آب و 
گیاه و برخی نرم و مساعد برای رویش گیاه و برخحی شوره زار. این معنی از ابن عباس» مجاهد و ضحاک است. خداوند متعال 
در این جمله» به اختلاف زمینهای مجاور اشاره می کند. تا نشان دهد که دارای چنان قدرتی است که می تواند اراضی مجاور 
یکدیگر را دارای خاصیتهای گوناگون و احیانً برخی را شوره زار و غیر قابل کشت و زرع قرار دهد. زجاج گوید: مقصود این 


است که زمینهای مجاور» برخی آباد و برخی غیر آبادند. 


و ی بش مر تفر سس ون ۱ 9ص ۱ 
و نات من آغناب و ززع و نخیل ص‌نوان و یر صنوان: و در روی زمین باغهایی از انگور و کشتزارها و نخلهایی است که از 
یک اصل خاسته اند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
یا از اصلهای مختلف. این معنی از ابن عباس و مجاهد و قتاده است. کلمه «صنو به معنای اصل است. 


براء بن عازب و سعید بن جبیر گویند: «صنوان» نخلی است که نخلهای دیگری اطراف آن را محاصره کرده باشند و «عید 


صنْوان» نخلهای متفرق است. جبایی گوید: 

«صنو» بمعنای مثل و «صنوان» به معنای امثال است. پیامبر گرامی اسلام فرمود: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۴ 

(عم الرجل صنو اببه) 

بعنی عموی انسان. مثل پدر اوست. 

یُشقی بماءٍ واحد: اراضی مجاور و باغها و نخلستانه؛ همگی بآب نهرها یا پآب باران؛ مشروب میشوند. 


و فضل بَعْضها علی بَعْض فی ال کل: برخی از آنها را از لحاظ طعم و رنگ و طبیعت. بر برخی دیگر ترجیح می دهیم با اینکه 
آبی که آنها می خورند» یکی است. 


در نتیجه» برخی ترش و برخی شیرین و برخی تلخ میشوند و اگر این خاصیتها مربوط به طبیعت آنها بود نباید میان آنها 
اختلافی باشد. با اينکه زمین و آب و هوا یکی است. این خود بهترین دلیل است بر اينکه اينها دارای آفرید گاری قادر هستند 
که آنها را بر طبق حکمت و مصلحت خود به رنگها و طعمهای مختلف در می آورد. مقصود از «اکل» میوه ای است که 


خورده میشود. 
ان فی ذلک: ابن عباس گوید: یعنی در اختلاف رنگها و طعمها. برخحی گویند: 


یات لو بعْقلونّ: در اختلاف رنگها و طعمها یا در آنچه ذکر شده است دلایل آشکاری است برای آنهایی که با عقل خود 
دلایل را مورد سنجش قرار دهند بیندیشند و استدلال کنند. 


جابر گوید: از پیامبر گرامی اسلام شنیدم که به علی (ع) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


می فرمود: 
«الناس من شجر شتی و انا و ات من شجره واحده) 


۲ ی ۳ ۳ 1 ۳ مر برض تِ او ۰ نج "۳ هر هو 
یعنی مردم از درختان مختلف هستند و من و تو از یک درخت. آن گاه اين آیه را قرائت فرمود: و فی الأرْض فطع مَُتجاورات 


و جات من آغناب ۹ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۵ 
سوره الرعد (۱۳): آبات ۵ تا ۷ ... ص: ۱۵ 

اشاره 


‌ ِ 


و ان تغجب فَعجبٍ تلهم آردا کنا ثراباآ با لفی خی جدیب آولنک ای کفزوا بربُهع و آولنک الْغْلال فی آغناقهم و آولیک 
أَضحابٍ النّار هم فیها خلدُونَ (۵) و یشتغجلونک بالَیه قل الحسه و قذ خلث من تلهم المتْلاتْ و اد ریک لذو مَعْفره لاس 
علی ظلمهع و اد ریک لیذ العقاب (۶) و بقول الذین کفروا لز لا رل علیه یه من وه ما نت مدز و کل قزم ها 00 


ترجمه ... ص: ۱۵ 


اینانند که به پرورد گار خود کفر ورزیده و اینانند که در گردنشان زنجیرهایی است و اینانند که برای همیشه در آتش خواهند 
بود. و از تو میخواهند که کیفر را پیش از پاداش بیاوری حال آنکه پیش از آنها کیفرهایی دامنگیر اقوام شده است و خداوند 
برای مردم در برابر ستمشان صاحب مغفرت و برای آنهایی که سزاوارند» کیفرش سخت است. و مردم کافر گویند: چرا نشانی 


از پرورد گارش بر او نازل نشد!! همانا تو ترساننده و برای هر قومی رهنما هستی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۶ 


تعداد آیات ... ص: ۱۶ 


آیات» چهار تاست. 
قرائت ... ص: ۱۶ 


اذا کنا: ابو جعفر «اذا کنا» بدون همزه استفهام و «انا» را به یک همزه طولانی قرائت کرده است. وی هر جا که دو استفهام 


جمع شود. اولی را حذف می کند. به جز در سوره «صافات و «واقعه). نافع و یعقوب و سهل. در چنین مواردی همزه استفهام 
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اول را باقی می گذارند. بجز در سوره «نمل» و «عنکبوت» جز اينکه قالون از نافع و زید از یعقوب. همزه را مثل ابو جعفر به م 
می خوانند. کسایی نیز تنها استفهام اول را باقی می گذارد به جز در سوره «نمل» وی در عين حال هر دو همزه را تلفظ می 
9 


آنان که هر دو جمله را با استفهام خوانده اند» محل «اذا» را منصوب به فعل مقدری دانسته اند که جمله « انا لفی خلق جدید» 
بر آن دلالت می کند. زیرا از این جمله «نبعث» استفاده میشود. در حقیقت مثل اينکه گفته شده است: «ا نبعث اذا کنا ترابا». 


در صورتی که استفهام بر سر جمله دوم در نیاید نیز محل «اذا» منصوب است به فعل مقدری که از جمله مذ کور استفاده 


میشود. در صورتی که جمله اول را بدون استفهام بخوانیم نیز عامل «اذا» فعل مقدر خواهد بود. 
لغت ... ص: ۱۶ 

عجب و تعجب: روی آوردن چیزی که سبب آن معلوم نیست به انسان. 

اغلال: جمع غل» طوقهایی است که بوسیله آنها دست را بگردن می بندند. 

استعجال: طلب تعجیل نسبت به امری. منظور از تعجیل. جلو انداختن چیزی است از وقت خود. 
سیثه: خصلتی است که خوش آیند نیست. نقیض آن «حسنه» است که خوش آیند می باشد. 
مثلات: کیفرها. جمع «مثله» بفتح میم و ضم اء. برخی این کلمه را «مثله» 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
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القرآن» ج ۳ ص: ۱۷ 


بضم میم و سکون ای و جمع آن را «مثلات» بضم میم و تاء خوانده اند. مثل غرفه و غرفات. در جمع آن «منْلات» و «مُثْلات» 
نیز گفته اند. 


مقصود ... ص: ۱۷ 


اشاره 


در آیات پیشء خداوند متعال بیان کرد که بر آفرینش و اعاده موجودات. قادر است. اکنون می فرماید: اینکه برخی از مردم؛ 


و ان تجت: اگر ای محمد. از انکار کافران نسبت به زنده شدن مرد گان» تعجب می کنی؛ با اينکه آنان نسبت به آفرینش 


متصف به تعجب نمیشود. زیرا تعجب این است که انسان از سر چیزی بی خبر باشد و خداوند از همه چیز آ گاه است. 


َعجبٍ َلع آ ردا کا ثرابا نا آفی خی جدیب: تعجب در این است که آنها می گویند: آیا بعد از آنکه خاک شدیم بار 
دیگر مبعوث میشویم؟! چگونه چنین چیزی ممکن است؟! خداوند متعال نطفه را در رحم تبدیل به خون بسته» سپس تبدیل به 
چیزی شبیه به گوشت جویده. سپس تبدیل بگوشت می کند. انسان پس از طی این مراحل» دچار مرگ و سرانجام خاک 
میشود. خاک ماده نخستین آفرینش انسان است. هر گاه ممکن و جایز باشد که انسان تبدیل بخاک شود چه مانعی دارد که 
همین خاک مجدداً تبدیل به انسان گردد؟! تبدیل خاک به انسان را خداوند» «آفرینش جدید» نامیده است. متکلمان اختلاف 
کرده اند که خداوند چه چیز را از نو می آفریند؟ ابو علی جبایی گوید: لازم نیست بدن از ذراتی که روزی جزء آن بوده اند؛ 


درست شود. بلکه 
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کافی است از موارد این دنیا درست شود. ابو هاشم و پیروانش گویند: باید از ذرات همین بدن درست شود. 


ب 
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ابو القاسم بلخی گوید: همه اجزای بدن باز می گردند. ابو هاشم گوید: آن اجزایی باز میگردند» که موجب امتیاز شخص از 
دیکرآن منقوند: در حقیقت نظر وی و قاضی ابو الحسن- یکی دیگر از متکلمان- این است که: یک کالبد لازم است از همان 


اجزای دنیوی ساخته شود. (۱) 


(۱)-با توجه به شبهه آ کل و مأکول و شبهات دیگر همان نظر ابو علی جبانی جالبتر بنظر می رسد زیرا چنان که می دانیم 
اجزای بدن همواره در معرض تغییر و تحول هستند» تا آنجا که ظرف مدت هشت سال. تمام سلولهای بدن مشمول قانون 


نوسازی آفرینش شده. از بین می روند و سلولهای جوانتره جای آنها را می گيرند. این مطلب مورد تأیید و تصدیق علم است. 


در عین حال اگر کسی را که پیست سال پیش دیده ایم» ببینیم» شک نميکنيم که همان انسان بیست سال پیش است. تنها 
تفاوتی که پیدا کرده. از نظر رشد و کمال است و الا ذات او تغییر نیافته است. 


بنا بر این غیر از اجزا و سلولهای مادی» چیزی هست که در تمام این مراحل» یکی است و تغییر نمیکند. این موضوع؛ در مورد 
حیوانات هم صادق است ولی در مورد غیر از انسان و حیوان با تغییر و تعویض همه اجزای دیگر یگانگی از بین می رود. این 


مطلب. مید این است که هویت و حقیقت انسان و حیوانات. به چیز دیگری است که می توان به روح انسانی و روح 
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حیوانی تغبیر کرد. 


یه ای که قعصست اسان بایی اضای اف وا تفا سا سای که کون سال اد سر می کذیه۵ه۳ 
کنون شش بار تمام اجزا و سلولهای بدنش تغییر کرده اند» ولی خود او هیچگونه تغیبری پیدا نکرده است. به این ترتیب؛ چه 
فایده و چه لزومی دارد که در روز قیامت. از اجزای همین بدن بار دیگر بدنی ساخته و پرداخته شود و روح در آن حلول 
کند؟! وانگهی اگر بخواهند از همین اجزا بدن را بسازند. با توجه بنوسازیهای سلولی و تغییرات و تحولات بدنی» باید بدنی 
خلق شود بعظمت یک کوه! زیرا جمع آوری تمام اجزا لازم است و این هم دلیلی ندارد. 


با توجه به این بیان» دیگر شبهه کل و مأکول و شبهه اتحاد مومن و کافر که در حقیقت یکی هستند» منتفی میشود و این 
اسلحه قدیمی از دست منکران معاد» گرفته خواهد شد. 


از آیات و اخبار معاد جسمانی هم بعید است بیش از این اندازه که گفتیم استفاده شود. قر آن کریم می فرماید: « و لیس الذی 


السّماوات و الّأزض بقادر علی ان یلق للم بلی و مر اللاق الْعليم؛ (ٍیس ۸۱ آیا خدایی که آفرید گار آسمانها و زمین 
است. قادر نیست که مثل آنها را خلق کند؟ بله» او آفرید گار داناست) در اینجا می گوید: قادر است که مثل آنها را خلق کند. 


بدیهی است که در خلق مثل آنها همین اندازه که در بالا گفتیم» کفایت می کند. در روایت است که: 
«اهل الجنه جرد مرد» 
یعنی بهشتیان جرد و مرد هستند! تفصیل این بحث را در تفسیر المنار (ج ۸ ص ۴۷۲) مطالعه کنید. 
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البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۱۹ 
آولنک این کفژوا بربهم: اینان که منکر زنده شدن مردگان هستند. کسانیند که منکر قدرت خداوند نسبت به این امر هستند. 


و آولک الأغلال فی آغناقهم: و اینها در روز قیامت» بر گردنشان زنجیرهایی گران است. برخی گفته اند: منظور این است که 


زنجیرهای کفر بر گردنشان است. 
و آوللک أضحابٍ الّار هُمْ فیها خاُِوَ: و اينان همواره در آتش جهنم خواهند بود. 


و بت تفجلوتکت امه یل الک ّه: ای محمد. اینان از تو میخواهند که عذاب را پیش از رحمت. بر ایشان فرود آوری. ابن 
عباس و مجاهد گویند: منظور این است که آنان می خواهند که کیفر بدکرداری و تکذیب خود را پیش از پاداشی که در 
برابر ایمان و تیک و کاری» وعده شده است» ببیتند. چنان که گفتند: قَط عَلینا حجارَة من الشّماء» (انفال ۳۲: سنگهای آسمانی 
بر ما ببار). برخی گویند: یعنی آنها از تو میخواهند که کیفر کردارشان را بر آنها نازل گردانی» بدون آنکه آنها را مهلت دهی 
و از این راه» آنها را مشمول لطف و احسان خویش گردانی. علت اینکه: کیفر کردار را «سیثه» نامیده, این است که کیفر عمل 


زشت» مانند خود عمل زشت (سیئه) و ناراحت آکنتنده:اشت : 


و قَدْ خلت من قیلهم الْملاث: پیش از آنها نیز عقوبتهایی برای گذشتگان وقوع یافته و برای عبرت آموزی و پند گرفتن آنها 
کفایت می کند. نظیر مسخ شدن و بزمین فرو رفتن و غرق شدن! اینها دنباله رو آنانی هستند که چنین کیفرهایی گریبانگیرشان 
شده است. بنا بر این چرا چنین جرأت و جسارتی دارند که درخواست جلو افتادن کیفر کنند؟! برخی گویند: مقصود 
کیفرهایی است که باعث افتضاح 
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و رسوایی اقوامی شده است که از لحاظ رفتار و کردار مشابه یکدیگر بوده اند. بنا بر این کلمه اقوام» یا «اصحاب» حذف شده 


است. 


و ان ریک لذو معْفرّه لاس علی < #: پرورد گارت در مقابل ستمکاری مرد صاحب مغفرت است. ترجمه ۰ الییان فی 
2 ِ ِ ۳ 


تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۰ 


سید مرتضی گوید: این آیه دلالت دارد بر جواز آمرزش گنهکاران مسلمان زیرا خداونده بیان فرموده است که با ستمکار 
بودن ایشان مغفرتش را شامل حالشان می سازد نه در حالی که ستمکار نباشند. 


و ان ریک لشدید العقاب: و خداوند نسبت بکسانی که سزاوار باشند» کیفری سخت دارد. 


از سعید بن مسیب روایت شده است که: چون این آیه نازل شد. پیامبر فرمود اگر عفو خداوند نبود» زندگی بر احدی گوارا 


نبود و اگر تهدید و کیفر خداوند نبود. همه مردم اطمینان پیدا می کردند. 


:۰ مج ِ 0 2 ۳ 7 _«. سس ر و 2 ۲ ح 
روزی مطرف این آیه را خواند و گفت: ا گر مردم قدر رحمت و عفو خدا را میدانستند» چشمشان روشن می شد و اگر مردم 


قدر عذاب و کیفر و غضب خدا را می- دانستند» چشمانشان همواره می گريستند. 


و یش ول لین کمروا آز لا رل علیه یه من ره ابن عباس گوید: یعنی مردم کافر می گویند چرا آیه و نشانه ای نظیر شتر 
صالح و عصای موسی بر وی نازل نمیشود؟! زجاج گوید: آنها معجزاتی غیر از آنچه پیامبر آورده بود میخواستند و می گفتند: 
باید معجزاتی نظیر معجزات موسی. عیسی بیاورد. از اینرو خداوند اعلام داشت که هر قومی را هدایت کننده ای است. در 
حقیقت خداوند متعال میخواهد بیان کند که آنها با این خواهشها به راه زشتی افتاده اند. چنان که می گفتند: 


«لنْ نوم لک حتی تفجر لنا من 
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الوض یَوعا ... أو تَأتی بالله و الملانکه قبیلاء. (اسراء ۰ ما بتو ایمان نخواهیم آورد جز اينکه از زمین برای ما چشمه ای 
آشکار کنی ... پا اينکه خدا و فرشتگان را نزد ما آوری) و یز می گفتند: کوه صفا را برای ما طلا گردان تا هر چه می 
خواهیم از آن استفاده کنیم. علت اينکه خداوند این درخواست ها را اجابت نکرد این است که اگر اجابت می کرد» کفار 
دیگر نیز هر کدام درخواست آیاتی می کردند و این درخواستهای بیجا همواره ادامه می یافت. 

نما آنت مد و لکل فَْم هاد: همانا تو ترساننده ای و هر قومی را هدایت 
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کننده ای است. 


اقوال ... ص: ۲۱ 


۱- حسن و ابو الضحی و عکرمه و جبایی گویند: بعنی تو ترساننده و راهنمای هر قومی هستی و نازل ساختن آیات بر عهده تو 


نیست. بنا بر این «انت» مبتدا و «منذر» خبر و «هاد» عطف بر آن است. 
۲- محمد ترساننده و خداوند رهنماست. این قول از ابن عباس و سعید بن جبیر و ضحاک و مجاهد است. 


۳- ابن عباس- بنا بروایت دیگر- و قتاده و زجاج و ابن زید گویند: یعنی تو ای محمد» ترساننده هستی و برای هر قومی رهنما 
و پیامبری است که آنها را هدایت می کند و دعوت کننده ای است که آنها را ارشاد می کند. 


۴- مقصود از «هادی» هر کسی است که مردم را دعوت بحق کند. 


در روایت دیگر از ابن عباس است که: چون این آیه نازل شد. پیامبر فرمود: منم ترساننده و علی است هدایت کننده بعد از 


من. با علیء اهل هدایت بوسیله تو هدایت می شوند. 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
کتاب «شواهد التتزیل» روایت کرده است که: پیامبر در حالی که علی 2 نزدش بود» آب طلبید. پس از تحصیل طهارت 
دست علی را گرفت و بر سینه خود چسبانید و فرمود: «تویی ترساننده» سپس بر سینه علی چسبانید و فرمود: 


یج 0 ۰۰ ۵ 7 2 ۳ج ء‌ ۹3 ۰ 0 و مب 
«برای هر قومی هدایت کننده ای است» آن گاه فرمود: تویی روشنایی مردم و منتهای هدایت و سرور و بزر گ شهرها و من 


شهادت می دهم که تو این چنین هستی. 

بنا بر سه قول اخیر «هاد» مبتدا و «لکل قوم» خبر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۲ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۸ تا ۱۱ ... ص: ۲۲ 

اشاره 


لبم سا تخمل کل آئ و ما تفیض ارام و ما زد و کل شین ۵ ۱ ۱ و الهاده الکبیزالْمَال 


2 


)٩(‏ توا مک من لول و من جهر به و من هو مشتخف بالیل و ساربٍ بالهار(۰ 1۰ له مُعقبات من بیّن تا ثه و من له 
وه ین آثر له له لایر ما قفوم ی زوا ما مهم و |ذا آُراة لبم شوما لا معرةٌ 4 و ما لَهُمْ رن ُونه من وال 
0 ۱ 


ترجمه ... ص: ۲۲ 


خداوند عالم است که هر جنس ماده ای چه در رحم دارد و همچنین عالم است به آنچه رحم ها کم و زیاد می کنند و مقدار 
هر چیزی پیش خداوند معين است. دانای نهان و آشکار و بزرگ و عاليمقام. مساوی است که از شما کسی سخن را پنهان 
کند یا آشکار و کسی که به شب پنهان شود پا بروز آشکار شود و بحرکت درآید. برای انسان است از جلو و عقب. تعقیب 
کنند گانی که به امر خداوند» او را حفظ می کنند. خداوند حالت خوشی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۳ 


و رفاه قومی را تغییر نمی دهد جز اينکه آنها حالات نفسانی خود را تغییر دهند و هنگامی که خداوند اراده کیفر قومی کند؛ 


مانعی در برایر اراده اش نیست و جز خداوند کسی آنها را فریاد رس و سرپرست. نخواهد بود. 
قرائت ... ص: ۲۳ 


ابو البرهسم که صاحب قرائتهای نادر است «له معاقیب من بین بدیه و رقباء من خلفه بحفظونه بامر له قرائت کرده است. 
«معاقیب» جمع «معقبه؛ و یاء عوض از قاف دوم است و جمله «یحفظونه بامر الّه» به تقدیر «بحفظونه مما بحاذره بامر له است. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳ ۱ 


«معقبات» باشد. یعنی: او را تعقیب کنند گانی است از امر خداوند که او را حفظ می کنند. نه اينکه: او را تعقیب کنندگانی 


است که او را از امر خداوند حفظ می کنند و اگر اینطور معنی کنیم «من امر الله؛ در محل نصب خواهد بود. 


از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
امام صادق (ع) روایت شده است: 
«له معقبات من خلفه و رقیب من بین یدیه یحفظونه بامر ال 
و از علی (ع) و ابن عباس و عکرمه و زید بن علی 
«یحفظو نه بامر له 
روایت شده است. 
لغت ... ص: ۲۳ 
غیض: فرو رفتن مایع و کم شدن آن است. شاعر گوید: 
غیضن من عبراتهن و قلن لی ما ذا لقیت من الهوی و لقینا 
یعنی: از اشکهای خود کاستند و مرا گفتند از عشق چه دیدی و چه دیدیم؟ 
متعالی: عالی» یعنی خداوند برتر از نای هر ثناخوانی است. برخی گفته اند: 
متعالی یعنی مقتدری که احدی نتواند با او رقابت کند. 
سارب: به شتاب رونده سرب: آبی که از مشک می ریزد. ذو الرمه گوید: 
ما بال عینک منها الماء ینسکب کأنه من کلی مفزیه سرب 
یعنی: چرا از چشم تو آب جاری است؟ گویی آبی است که از مشکهای شکافته 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۲۴ 
جاری است. 


برخی گفته اند: «سارب» چیزی است که در زمين راه می پیماید. چنان که قیس بن حطیم گوید: «انی سربت و کنت غیر 


سروب» یعنی: من راه پیمودم و حال آنکه راه پیما نبودم. گاهی گفته میشود: «خل سربه» یعنی: راه خود را دوست داشت. 


۳۴۲۵86۱60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


یعنی: تا اينکه در گرمای شدید بعد از ظهر حرکت کرد و او را برانگیخت و دنبال کرد همچون مطالبه کننده مظلومی که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


حق خود را درخواست کند. 


کلمه «عقاب» نیز از همین اصل است. زیرا بدنبال جرم واقع میشود و همچنین کلمه «عقاب» که به معنای باز شکاری است. و 
همواره بدنبال شکار است. معقبات: چیزهایی که به نوبت و بدنبال یکدیگر در می آیند و جای یکدیگر را می گیرند. برخی 
گویند: این کلمه. جمح «معقب» و در حقیقت» جمع الجمع است. یعنی: جمع «معقب» «معقبه و جمع «معقبه؛ «معقبات» است. 
چنان که: «رجالات» جمع «رجال» و جمع الجمع تا 


اعراب ... ص: ۲۴ 


ما: این کلمه در «ما تحمل» و «ما تغیض» و «ما تزداد» استفهامیه و در محل نصب است به فعل بعد از خود و جمله بوسیله «یعلم» 
تعلیق شده است. 


مروا منکم مَنْ سر ال و من جهر به: زجاج گوید امن ) در این جمله در محل رفع است به «سواء» و کلمه «سواء) همواره 
احتیاج بدو فاعل دارد و بمعنای «ذو سواء» است؛ زیرا مصدر را نشاید که ما بعد خود را رفع دهد مگر اينکه چیزی در تقدیر 


باشد. شاعر گوید: 

ترتع ما رتعت حتی اذا اد کرت فانما بی اقبال و ادبار 

یعنی: آن ناقه مشغول چرا میشود تا وقتی که بیاد فرزند خود نیفتاده است» و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۲۵ 


چون بیاد فرزند افتاد» ناراحت میشود و از جرا خودداری می کند. بنا بر این گاهی صاحب اقبال و گاهی صاحب ادبار است. 


(یعنی هی ذات اقبال و ذات ادبار) 

مقصود ... ص: ۲۵ 

اه ها تین کل آکی د عونت هانم ات که فرزرحه هراودای یت 
نر یا ماد سالم یا ناسالم. همچنین میداند که رنگ جنین و صفات آن چگونه است. 


و ما لحم و همچنین عالم است به وقتی که از مدت حمل. کاسته میشود و عالم است به اینکه مدت حمل که نه ماه 
است بمدت کمتری تقلیل می یابد. 


و ما ترداة: و نیز عالم است بمدتی که از مدت مقرر حمل. بیشتر ميشود. 
بات ۳ 6 سر میم آن تست ظریدا کق کون «غیض ا کم شدن مدت حمل و «زیادت» زیاد شدن آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


است, بدلیل اینکه مدت سمل زنان مساوی نیسته: برعی. گفته اند: ما تقضا بجه آق 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


است که شش ماهه تولد میشود و «ما تردادٌ» بچه ای است که در حد اکثر مدت حمل. تولد میشود. از ابن عباس و ابن زید نقل 
شده است که: منظور از «ما تغیض» کم شدن و انقطاع خون حیض است در ایام بارداری و منظور از «ما تراد عون نفاس 


و کل شین ء عنَْهٌ بمقدار: هر چیزی- نظیر رزق یا مدت حمل يا آنچه از رحم کم یا زیاد میشود- نزد خداوند بمقدار معینی 
است که بر طبق حکمت الهی بوده. کم یا زیاد نميشود. 


عالمْ لیب و السْهادو: خداوند» داناست به آنچه از حواس انسان پوشیده است و آنچه مورد مشاهده انسان است و هیچ چیز از 


او پنهان یست. برخی گویند: یعنی خداوند عالم اتتنت با نچه موجود (شهاده) و آنچه معدوم است (غنبا: تون گنه 


یعنی دانای نهان و آشکار است. بهتر این است که آیه» بر همه این معانی دلالت داشته و هر معلومی در علم خداوند داخل 
باشد. بدینوسیله, خداوند خاطر نشان می سازد که: وی بهمه معلومات آ گاه است. خواه در حال حاضر موجود باشند با اینکه 


وجود آنها مربوط بگذشته یا آینده باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۶ 
اک وتا روشاه و همه سب وا ای کررسه 


یعنی خداوند بواسطه کمال صفات و بواسطه اینکه بذات خود. عالم قادر و زنده است. بر همه موجودات برتری دارد. برخی 


گویند: منظور این است که خداوند بزرگتر از این است که مخلوقات همانند او باشند. 


المْتعال: خداوندی که بقدرت خود برتر از هر موجودی است و هیچ قادری مساوی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ ۱ 


او نیست. برخی گویند: یعنی خداوند» در ذات و فعل خود از امور ناروا و از آنچه اهل شرکک می گویند» منزه است. 


سَواء منم من أَمَرّ القّل و مَنْ جَهْرَ به: پیش خداوند و در علم اوه مساوی هستند آنهایی که سخن را پنهان کنند یا آشکارا 


اعلان کنند و پیش خود پنهان نسازند. 


و من هو ُشتخف بالیل و سارت باّهار: و پیش خداوند و در علم او مساوی هستنده کسانی که شبها در خانه و آشیانه خود 
پنهان میشوند و آنهایی که در روز به دنبال خواسته ها و نیازمندیهای خود در گشت و گذارند. بنا بر این آنچه که با پرده 
سیاه شب پوشانیده میشود و آنچه که در روشنایی روز آشکار میگردد؛ پیش خداوند یکسان است. حال آنکه مخلوقات چنین 
نیستند و پرده سیاه شب و موانع دیگر در برابر چشم آنها حایل میشوند. برخی گفته اند: منظور این است که پیش خداوند 


آشکار است هر چه که در شب پنهان شود یا در روز. زجاج در تصحیح این قول گوید: 

عرب می گوید «انسرب الوحش) یعنی حیوان وحشی در خانه خود مخفی گشت. 

لمات : در باره مرجم ضمیر اختلاف است: 

۱- مرجع آن «من» در «مَنْ مه لول و مَنْ خر به) است. 

۲- مرجع آن «المْ لغب و # کی اوق مخ 

۳- ابن زید گوید: مرجع آن پیامبر گرامی اسلام است که در مات من ...»بآن اشاره شده است. 
در باره «معقبات» نیز اختلاف است: 

۱- منظور فرشتگان است که بدنبال یکدیگر می آیند. ملاتکه شب. بدنبال 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۱۳ ص: ۲۷ 


ملائکه روز و ملائکه روز بدنبال ملائکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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شب. اینها فرشتگانی هستند که عمر انسان را حفظ می کنند. این معنی از حسن» سعید ین جبیر قتاده مجاهد و جبائی است. 
حسن اضافه می کند که: اينها چهار فرشته هستند که هنگام نماز فجر جمع میشوند. چنان که خداوند می فرماید: «ذ رن 


اضر کان مَُهُوداء (اسراء ۷۸ 
قرائث نماز فجر مورد مشاهده فرشتگان شب و روز است) از ائمه ما نیز همین طور روایت شده است. 


۲- منظور فرشتگانی است که انسان را از مهالک حفظ می کنند و میان او و مقدرات» حائل میشوند. این قول از علی (ع) و ابن 
عباس است. برخی گفته اند: تعداد فرشتگان محافظ ده تا است. 


۳- منظور پادشاهان و زمامداران است که مردم را بوسیله قوای پلیسی و ارتشی خود از شر متجاوزان و ستمکاران حفظ می 
کنند. این معنی از عکرمه و ضحاک و مروی از ابن عباس است. یعنی کسی که در روز حرکت می کند. پاسبانان و نگهبانان 


از او مراقبت می کنند. (لکن با توجه به قسمت ذیل آیه این معنی چندان صحیح بنظر نمیرسد). 


من بین ده و من خلفه یَحفْظُونَه من مر الله: برای انسان» از پیش رو و پشت سس مراقبانی است که اطراف او می چرخند و 


حسن گوید: یعنی اعمال گذشته و آینده او را تا وقت مرک حفظ و ثبت میکنند. 
برخی گویند: بعنی او را از مهلکه ها و خطرات و از شر جن و انس و جانوران حفظ می کنند. 


ابن عباس گوید: یعنی او را از آنچه مقدر نیست حفظ می کنند ولی اگر چیزی مقدر باشد دیگر نیروی نگهداری آنها 


تأثیری نخواهد داشت. در باره 
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۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
کلمه اش اف التبا سس و محاهت و شایی گز هی فش اللیاز ام اس سفق شله سا ایک که هر 
«هذا الامر بتدبیر فلان و من ترجمه مجمح الیبان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۲۸ 


تدبیر فلان» که در این جمله تفاوتی میان «باء» و «من» نیست. 


بریی گویند: بعنی ایحفظونه.عن خلق الله4 و بنا بر این ففرن6 بمعنای «عن» می باشد. چنان که «و مهم من خوّف؛ (قریش ۴: و 


آنها را از خوف. ایمن ساخت) یعنی «عن خوف». 


کعب گوید: اگر خداوند فرشتگانی بر شما نگمارده بود» تا شما را در خوردنیها و وشیدنیها و پوششتان حفظ کنند. جنیان 
پرای شما آسایشی باقی نمی گذاشتند! اد له لا ی ما بمَّم ععّی یروا ما بأنْیَهم: خداوند نعمت و خوشی قومی را تخیبر 
نمی دهد جز اينکه آنها تغییر روش و روحیه دهند و دست از طاعت حق برداشته» بعصیان و بی بند و باری گرایند و دست 
ستم پر سر یکدیگر گشایند. 


این عباس گوید: هر گاه خداوند بقومی نعمتی ببخشد و آنها سپاسگزاری کنند. خداوند بر نعمت ایشان می افزاید و هنگامی 


امیر المومنین علی علیه السلام در اشاره به همین معنی می فرماید: 
«اذا اقبلت علیکم اطراف النعم فلا تنفروا اقصاها بقله الشکرا 
یعنی: هر گاه نعمتهای خداوند به شما روی آورد» با کمی شکر نعمتها را از خود دور مسازید. 


ها اراط الله بتکم شوما قلک د نهر گام خداوشد عذات قرمی را راوس کردارشان اراده کته رای ان فرم مدا 
1 و ۳ 7 ای را ی وی ی ی ر‌ ۳ ۳ تج 


نیست. برخی گویند: یعنی هر گاه خداوند اراده 
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کند که قومی دچار بلا شوند. هیچ قدرتی نمی تواند بلای خداوند را از ایشان دور گرداند. 
و ما لَهُمْ من دونه من وای: جز خداوند» احدی نیست که به حال آنها رسید گی کند و مانع عذاب آنها گردد. 


نظم آبات ... ص: ۲۸ 


آیه نخست. به آیه «و ان تج ...۰ متصل است. چه این آیه در حقیقت با توجه به اينکه بمسأله حمل و علم خداوند. به 


خصوصیات آن اشاره می کند. استدلالی است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۳ ص!: ۳۹ 


۵ ۳ ۰ حم ( 
در پیرامون زنده شدن مرد گان. 


مقصود این است که: خداوندی که دارای چنان قدرت و علمی است. قدرت بر زنده کردن مرد گان نیز دارد. 


برخی گفته اند: آیه نخست به «و یش بَمجلونک یامه قٍل .»و مابعد آن «لو لا أنرل علیه یه من ره 


متصل است. 


یعنی: خداوندی که بر امور مشکل و غامض» علم دارد» بمصالح بند گان؛ بهتر آگاه است و اگر نازل کردن عذاب یا آیه» بر 


طبق مصلحت باشد. انجام خواهد داد. اين قول از بلخی و ابی مسلم است. 


آبه ره معا و «سارت بالتهار» و بقولی به «عالم الب و الشهاده» اتصال دارد. بعنی چنان که خداوند به آن اموره 


داناست» محافظانی بر انسان گمارده استه تا او را حفظ کنند. برخحی گفته اند: متصل است به «انلما نت مد 


پیامبر تو ترساننده ای و بوسیله فرشتگان حفظ می شوی. 
جمله «نّ ال لا یر ...» متصل است به «و یَشتفجلوتک بالَیئّه ی 
خداوند عذاب را بر مردمی نازل می کند که رفتار و روش پسندیده خود را تغییر دهند. 


حتی اگر در ميان آنها کسی سراغ 
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ر و ۰.۰ یعنی: ای 
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داشته باشد که در آینده مومن میشود یا از نسل او مومنی بوجود می آید. عذاب بر آنها نازل نخواهد کرد. 


برخحی گفته اند: متصل است به «ساربٍ بالتّهاره یعنی هنگامی که شخص معصیت کند» دیگر از محافظت فرشتگان خدا خارج 


و دچار کیفر خواهد شد. 

برخی هم گفته اند: جمله عمومیت دارد و ارتباطی به ما قبل ندارد تا از عموم آن کاسته شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۳ ص: ۳۰ 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۱۲ تا ۱۵ ... ص: ۳۰ 

اشاره 


و الذٍی پریکم لبق وف و طععاً و دی الشحاب القال (۱۲ و یَُبخ الغٌ بعشیو و لاه من خیقیه و یل الوا 
دیب بها من يشاء و مغ بجاو فی له و و مدید المحال (۱۳ له غوة العق و الذین یذغون من ونه لا بشتجیون له 
شین ء الا کباسط که ای اماء للم فة و ما هو ببالغه و ما دعاء الکافرین الا فی ضلال (۱۴) و له یبد من فی الشّماوات و 
أَْض طوعا و کزهاً و لام لو و لصا (۱۵) 


ترجمه ... ص: ۳۰ 


خداوند است که برق را بمنظور ترسانیدن و تطمیع به شما نشان می دهد و ابرهای سنگین را خلق می کند. رعد او را ستایش 
و تنزیه می کند و فرشتگان از ترسش, او را تسبیح می کنند و خداوند صاعقه ها را می فرستد تا بهر کس بخواهد اصابت 
کنند. حال آنکه آنها در باره خدا مجادله می کنند و خداوند سخت کیفر است. خدا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ۳ 


آب دراز کند تا بدهانش رسد و نرسد و دعای کافران جز در گمراهی نیست. و خدا را سجده کنند کسانی که در آسمانها و 


زمینند از روی رغبت و کراهت و همچنین سایه های ایشان به وقت بامداد و شامگاه. 
قرائت ... ص: ۳۱ 


اعرج که از قراء غیر مشهور است «شدید المحال» بفتح میم قرائت کرده و بنا بر اين از «حیله» است. یعنی خداوند دارای حبله 
ای سخت می باشد. چنان که میفرماید: «سَنَشیَذُرجَهُمُ من یت لا یَعمَونَّ؛ (اعراف ۲ آنها را چنان بخدعه می گیریم که 
) وت ی فرایده او ترا ویک ال آل سرا ۴ آنها مکر کردند و خداوند هم بکیفر مکرشان با آنها مکر کرد). 
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بالغدو و الاصال: انش مجلز که از قر اء غبر مشهور است «بالغدو و الا بصال» قرائت کرده است. بنا بر این کلمه «ابصال» به معنای 


داخحل شدن در وقت عصر است. 
لفت »دض ۳۱ 
بری: از مصدر «اٍراءه» بعنی چیزی را به کسی نشان دادن یا کسی را وادار بدیدن چیزی کردن. 


سحاب: جمع «سحابه» یعنی: ابر. نظر به جمع بودن اين کلمه است که صفت آن «ثقال» نیز جمع آورده شده و اگر بصورت 


مفرد آورده و گفته می شد «السحاب الثقیل» صحیح بود. 

صواعی: جمع صاعقه. آتشی که از آسمان فرود آید. 

رعد و برق: در سوره بقره در باره آنها سخن گفته ایم. 

محال: در اینجا به معنای کیفر دادن و مصدر باب مفاعله است. اعشی گوید: 

فرع نبع یهتز فی غصن المجد غزیر الندی شدید المحال 

یعنی: شاخه درختی است که در شاخسارهای مجد و عظمت. باهتزاز در می آید و صاحب جود و بخشش و سخت کیفر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۳ ص: ۳۲ 

استجابت: اجابت» با این فرق که در استجابت معنای خواستن نیز هست. 

چنان که شاعر گوید: «فلم یستجبه عند ذاک مجیب» یعنی کسی او را اجابت نکرد. 

ظلال: سایه هاء جمع ظل. 


آصال: جمع «اصل» و «اصل) جمع «اصیل» و از «اصل) 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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گرفته شده است گویا عصر را اصل و سر آغاز شب پنداشته اند. از بعد از ظهر تا مغرب «اصیل» گفته ميشود. گاهی هم جمع 
اصیل «اصائل» بسته ميشود. ابو ذویب گوید: 
لعمری لانت البیت اکرم اهله و اقعد فی افنائه بالاصائل 
یعنی: بجان خودم سوگند. که تو گرامی ترین افرادی هستی که بیشتر از همه اهل خانه بوقت عصر در جلوی خانه می نشینی. 
اعراب ... ص: ۳۲ 


حوْفاً و طمعا: در اینجا مفعول لاجله نیست. زیرا باید فاعل آن با فاعل فعل یکی باشد و این با توجه به اينکه فاعل فعل خداوند 
است» صحیح نیست. در آیه «َدُعُولَ رب حوفاً و طمعاً ۸۰.۰ (سجده ۱۶: خدا را از روی بیم و امید می خوانند) مانعی نیست 
که دوف و طعفا مشعرل لاله اش شاب آنخ است هافر معا بت تضد رها وه بای ضفت و عال بافنن, 


و مُم یُجادلونَ فی اله: ممکن است این واو؛ حالیه باشد یعنی: در حال جدالشان. در تفسیر وارد شده است که شخصی در باره 
خداوند با پیامبر به جدال پرداخت و برسید: خدای تو از چیست؟ از مس. از آهن. از لولو» از باقوت. از طلایا نقره؟! در این 
وقت خداوند صاعقه ای بر او فرستاد که جمجمه اش را درهم کوبید. ممکن است جمله پس از بیان اوصافی که دلالت بر 
توحید و قدرت حق دارند» مستقل باشد. 

کباعط کْیه: کاف متعلق است به صفت مصدر محذوف. یعنی: «استجابه کائنه کاستجابه باسط ...؛ و اگر کاف را اسم 


محض بگیریم تقدیر آن چنین است: الا استجابه مثل استجابه». 
1 فاة: لام متعلق است به باسط. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۱۳ ص: 
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۳۳ 
طوعا و کههاء مگ به معا مش و .ال 

مقصود ... ص: ۳۳ 

اکنون خداوند از قدرت بیکران خود خبر داده. می فرماید: 

و ای بریکم البق وف و طعً: عداوند به منظور ترسانیدن و تطمیم شماء برق را بشما نشان می دهد. بنا بر این «حوف و 


طمع» جانشین «تخویف و تطمیع» شده است و درباره آن چند وجه ذکر کرده اند: 


۲- با نازل شدن برق مسافر می ترسد که راه را گم کند و غیر مسافر امیدوار می شود که مزارع مشروب شوند و نفع فراوان 
عایدشان گردد. این وجه از قتاده و ضحاکک و جبایی است. 


۳- در برخی از بلاد که مردم از باران» زیان می بینند با نازل شدن برق» می ترسند و در بلاد دیگر مردم بدیدن برق امیدوار 


میشوند. این وجه از زجاج است. 


2 ی القات الشالوضاو ند ازهاق مکی را وسله آب وبخار ان غلنی کل و از نم تالا نی رف در سوه 


حرکت در می آورد. 


و بخ اعد بکفردو: رعد با غرش خود خدای را تسبیح و ستایش و بر منزه بودن او و وجوب حمدش دلالت می کند. پس 


معنای تسبیح رعد. دلالت بر تنزیه خداوند است. 


برخی گویند: «رعد» نام فرشته ای است که ابر را باطراف سوق می دهد و با صدای خود. آن را می ترساند و حمد و تسبیح 


خداوند» کار همان فرشته است. 


پیامبر گرامی فرمود: خداوند متعال می فرماید اگر بند گانم مرا اطاعت می کردند» بوقت شب بر آنها باران می فرستادم و 


روزها بر آنها آفتاب می تابانیدم و صدای 
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غرش تندر را بگوش آنها نمی رسانیدم. 

هر گاه صدای رعد بگوش مبار کش می رسید. می فرمود: 

«سبحان من یسبح الرعد بحمده) 

.و ابن عباس می گفت: منزه است خدایی که وی را تسبیح می کنم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۴ 

سالم بن عبد ال از پدرش روایت کرده است که: هر گاه پیامبر گرامی صدای رعد و صاعقه می شنید. می فرمود: 
«اللهم لا تقتلنا بخضبک و لا تهلکنا بعذابک و عافنا قبل ذلک؛ 

(خدایا ما را بخشم خود مکش و به عذابت ما را هلاک مکن و پیش از آن ما را عافیت ببخش). 


ابن عباس گوید: هر کس صدای رعد بشنود و بگوید: «سبحان الذی یسبح الرعد بحمده و الملائکه من خیفته و هو علی کل 
شی ء قدیر» (منزه است خدایی که رعد او را تسبیح و حمد می کند و فرشتگان از ترسش وی را تنزیه می کنند و او بر هر 


چیزی قادر است) ا گر صاعقه ای به او برسد از ناحیه دینش خواهد بود. 


و الملانکه من خیفته: و فرشتگان نیز از خوف و خشیت خداونده وی را تسبیح می کنند. ابن عباس گوید: فرشتگان از خداوند 
بیمنا کند. اما نه مثل بنی آدم. 


آنها اطراف خود را نمی بینند و هیچ چیز آنها را از عبادت خداوند باز نمی دارد. 


و یوس الصَّواعق فبصدیت بها مَنْ یَشاءٌ: خداوند صاعقه ها را می فرستد تا بهر که بخواهد اصابت کند و از هر که نخواهد دور 
گردد. امام باقر (ع) فرموده: مسلمان و غیر مسلمان دچار صاعقه می شوند. لیکن کسی که در یاد خداست. دچار صاعقه 


نمیشود. 


و مُم بُجادلْونٌ فی اللّه.: مردم جاهل در حالی که اي صحنه ها را می نگرنده با اهل 
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توحید به بحث و جدال پرداخته. می خواهند آنها را از عقیده خود منصرف کنند. 


از اين عباس نقل شده است که: اين آیه: در باره اربد ین قیس. برادر مادری لبید اين ربیعه عامری و عامر بن طفیل نازل شده 
است. آنها بخدمت پیامبر آمدند و قرار گذاشته بودند که وقتی عامر با پیامبر گرامی اسلام مشغول صحبت است. اربد از عقب 
بر او حمله کند و او را بکشد. 


وقتی که اربد خواست نقشه را اجرا کند» قطعه ای از شمشیرش جدا شد و نیروی خداوندی او را از انجام نقشه خائنانه اش 


بازداشت. عامر مرتب به او اشاره میکرد که پیامبر را بکشد. در اینوقت پیامبر که متوجه اربد شده بوده بدرگاه خداوند عرضه 


داشت: 


«اللهم اکفنیهما بما شئت» 

خدایا شر آنها را از هر طریقی که می خواهی از سر من کوتاه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۵ 

کی اوق ضراعقه ان فرستاه ماوت را شوزاکد, 

عامر فرار کرد. در حال فرار به پیامبر عرض کرد: با دعای خود اربد را هلاک کردی. 

به خدا س و گند» لشگری عظیم از جوانان نوخط به سوی تو می آورم و در کنار هر نخلی اسبی قرار می دهم. 
فرمود: خداوند ترا از این عمل باز خواهد داشت. 

عامر به خانه زنی رفت و طولی نکشید که غده بزرگی بر زانویش آشکار شد و بر اثر آن جان سپرد. 
لبید در مرثیه برادر خود اربد چنین گفت: 

ای نارق الرهیی ارش الا کت و الیل 

فجعنی البرق و الصواعق بال فارس یوم الکریهه النجد 

یعنی: از مرگ اربد می ترسیدم. ولی از شهاب ها و صواعق آسمانی نمی ترسیدم. 


برق و صاعقه مرا بم رگ 
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سواری دلیر و توانا س و گوار کرد. 
و هو شدید المحال: خداوند به سختی بد کاران را میگیرد و کیفر می دهد. 
این معنی از علی (ع) است. 


قتاده و مجاهد گویند: یعنی نیروی خداوند سخت است. حسن گوبد: یعنی غضب خداوند سخت است. زجاج گوید: یعنی 


قدرت و عذاب خداوند سخت است. جبائی گوید: یعنی کید و مکر خداوند نسبت بکفار شدید است. 
تقو ال تاش دار ند اس دهوک ح ,هر تارد اش فقوت )اف رال اس 

۱- اين عباس و قتاده و ابن زید گویند: مقصود شهادت به یگانگی خداوند است. 

۲- حسن گوید؛: خداوند حق است» بنا بر این دعوت او نیز حق است. 


۳- جبائی گوید: منظور دعوتی است که از روی اخلاص توحید. خدا را بدان می خوانند. پس اگر کسی خداوند را از روی 


ج ۰۱۳ ص: ۳۶ 
و الذینَ یعون من دُونه: بتهایی را که مردم مشرک می خوانند و از آنها انتظار دارند که حوائجشان را ب رآورند. 
لا بَنتجیتون لهُمْ بشی ء بتها هیچیک از حوائج آنها را بر آورده نمیکنند. 


لا کبایتط که الی الْماء للم فا و ما هو پبالفه: در اینجا خداوند مثلی می آورد برای تمام کسانی که جز خدا را پرستش 


کنند و از او حاجتی بخواهند و بدو امیدوار باشند. 


میی فرماید: اینان مانند کسی هستند که دستهای خود را بسوی آبی از جاق دور دراز کند تا بتورشد و تشنگی خوددرا فرونشاند 
لکن بر اثر فاصله زیاد. آب بدهان او نمی- رسد و از تشنگی نمی آساید. همچنین است آنچه را که مردم مش رکث» پرستش می 
کنند 
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آنها از بتهای خود نفعی نمی برند و بوسیله بتها دعایشان مستجاب نمیگردد این توضیحات از ابن عباس است. 
مجاهد گوید: یعنی مانند کسی هستند که آب را بزبان خود صدا کند و با دست به آن اشاره نماید و از آب بهره ای نبرد. 


ابو عبیده و بلخی و ابو مسلم گویند: این ضرب المثلی است در میان عرب برای کسی که بدنبال چیزی باشد و آن را بدست 
نیاورد می گویند: او مثل کسی است که آب در مشت دارد. شاعر گوید: 


فاصبحت مما کان بینی و بینها من الود مثل القابض الماء بالید 


یعنی: از دوستی که میان من و او بود نتیجه ای گرفتم مانند کسی که آب در دست داشته باشد و چیزی برای او نماند. دیگری 


گوید: 
فانی و ایاکم و شوقاً الیکم کقابض ماء لم تسعه انامله 
یعنی: من و شما و شوقی که من به شما دارم مانند بدست گیرنده آبی هستیم که انگشتانش آب را گنجایش نداشته باشند. 


و ما دعاءٌ الکافریق !لا فی ض لال: دعای مردم کافر در برابر بتها چیزی جز انحراف از صواب و گمراهی نیست. برخی گویند: 


یعنی دعای آنها از ره اجابت و نفع؛ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۷ 

به بیراهه رفته» گمراه است. 

سپس خداوند متعال کمال قدرت و عظمت مملکت خود را بیان کرده» می فرماید: 

له یش من فی السماواتِ و اَْض: برای خداوند سجده می کنند فرشتگان و مردم زمین. 


طوْعا و کوها: از روی رغبت و کراهت. در باره معنای آن دو قول است: 


۱- سجده برای خداوند واجب است. جز اينکه مومن از روی رغبت و کافر از روی 
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کراهت و از ترس شمشیر» سجده می کند. این قول از حسن. قتاده و اين زید است. 


خاضع گردد. 
این قول از جبائی است. 
و لالْهُم: همچنین سایه های آنها نیز خدا را سجده می کنند. 


اعد و الصال: سجده های آنان در بامداد و شامگاه است. 


برخی گویند: منظور از «ظل» و سجده آن سجده شخص است. زیرا کسی که خودش سجده کنده سایه اش نیز سجده می کند. 
حسن گوید: سایه کافر- یعنی جسد و شخص کافر- سجده می کند» لکن قلبش سجده نمی کند. زیرا او سجده اش سجده 


حقیقی ند سست. 


برخی گویند: «ظلال» بمعنای اصلی خویش است. مقصود از سجده سایه» تمایل آن براست و چپ و کوتاه شدن و بلند شدن 


آن است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۳ ص: ۳۸ 
سوره الرعد (۱۳): آیه ۱۶ ... ص: ۳۸ 

اشاره 


من و الماوات وا زض تال لادم من فونه یا لا بغلکون دپ تفع ولا ضرا تلع بنتوی ی و 
آبصیر آم هل تستوی الما و اور آغ جعلوا له شرکاء لوا کخلقه تشاب الق علیهم لاله حالق کل شن م و مُو اواج 
القهَار (۶) 


ترجمه ... ص: ۳۸ 


بگو: کیست پرورددگار آسمانها و زمین؟ بگو: خداوند یکتا. بگو: آیا جز خداوند برای خود اولیایی گرفتید که برای خود 
مالک سوق و ژیاتی تسفل؟۱ یگ" 


آیا کور و بینا مساویند یا اينکه آیا ظلمتها و روشنی مساویند یا اينکه برای خداوند شریکهایی قرار داده اند که مثل او خلق می 


کنید و خلقتهای آنها بر ایفان مشعبه شده است ۱ بکو؛ خداوند الق هر جزی استو او بکانه و قهار است: 
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تعداد آیات ... ص: ۳۸ 


بنا بر عدد کوفیان یک آیه و بنا بر عدد اهل مدینه و بصره دو آیه و بنا بر عدد اهل شام سه آیه است. شامیان «لْأغمی و البصیژه 


را پایان آیه ای دانسته اند. اهل مدینه و بصره و شام «لظلمات و او را پایان آیه ای بحساب آورده اند. 

قرائت ... ص: ۳۸ 

کوفیان- بجز حفص- «ام هل تستوی الظلمات» را به یاء و دیگران به تاء خوانده اند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۳٩‏ 

قرائت تاء به مناسبت این است که فاعل» مونث و چیزی میان آن و فعل فاصله نشده است و قرائت یاء بخاطر این است که 
فاعل» مونث غیر حقیقی است. 

مقصود ... ص: ۳۹ 


اشاره 


قبللا خداوند متعال بیان کرد که او سزاوار پرستش است و همه اهل آسمان و زمین در برابرش سجده می کنند. اکنون مطلبی را 
کرهی کنك کها ینت لین مطالب سایق اسخ: 


قل مق را و دای مه ایس کافر ان کت رود کار اسانها ورس کست؟ ابا متیر کر دا له رم 


ناچارند که در برابر حق تسلیم شده این قدرت عظیم را مخصوص ذات بیهمتای خداوند بدانند. 


قل ال بآنها بگو پروردگار آسمانها و زمين و انواع حیوانات و نباتات و جماداتی که در آنها وجود دارند» خداوند بکتاینگه 


کلم 


قمل أَاتحَدْنْم من دوه َولیاء: هنگامی که بوجود خداوند اقرار و اعتراف کردند برای سرکوفت و توبیخ آنها بگو: در 
اینصورت چرا عبادت خود را برای دیگران انجام می دهید؟! اين جمله اگر چه بصورت استفهام است» لکن مقصود توبیخ 


لایَمْلکون نتم تفا و لا ضرّا: اکنون این مطلب را بیان می کند که اینان که شما آنها را اولیای خود می پندارید مالک 
یکی زان وی تساو کی کال ‌کسووو ان ره تسی مسا فالک سو ی زان دی ات تست وت 


کسی را نباید پرستش 
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کرد. 
اگر گفته شود: چرا در اینجا خداوند خودش سوال می کند و خودش پاسخ می دهد و خودش مخاطب را الزام می کند؟ 


گوئیم: هر گاه مقصود از بحث و مناظره» نزدیک ساختن شخصی باشد که از حق دور است. چنین کاری نادرست نیست. گویا 


کننده خودش آن را ذکر و نتیجه را افاده کند. تا سخن را از طولانی شدن بی فایده. حفظ کند. مفهوم کلام اين است. آیا 


خداوند پرورد گار آسمانها و زمین نیست؟ پس چرا برای خود اولیای دیگری انتخاب کرده اید؟ 


قل یل بشتوی ای و ابص یر اکنون خداوند پس از آن استدلال محکم بذ کر مثلی پرداخته. می فرماید: بآنها بگو: 
همانطوری که کور و بینا مساوی نیستند» مومن و کافر نیز مساوی نیستند زیرا رفتار ممن از روی بصیرت است. او خدایی را 
پرستش می کند که مالک هر سود و زیانی است و کافر رفتارش از روی بی بصیرتی است و کسی را می پرستد که مالك 
سود و زیانش نیست. 


رل تشرتوی الظلمات و الوزٌ: سپس برای توضیح بیشتر فرمود: آیا کفر و ایمان» گمراهی و هدایت یا جهل و علم برابر 


هستند؟ 


جعلوا لله شر کاء خلقوا کحْلقه: آیا این کفار: برای خداوند شرکائی قرار داده اند که کارهایی مثل کارهای خداوند انجام 
می دهند و شایستگی پرستش دارند؟ آیا این خدایان موهوم می توانند اجسام مختلف و رنگهای گوناگون و طعم ها را خلق 


کنند و بادها را بحر کت در آورند و همچون خداوند بگانه 
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دارای قدرت و حبات هستند؟ 


فتشابه لخن علیهغ: بنا بر اين امر بر آنها مشتبه شده و ندانسته اند که چه چیز مخلوق خداوند و چه چیز مخلوق بتهاست و 
گمان کرده اند که بتها نیز سزاوار پرستش هستند» زیرا به نظر ایشان افعال آنها نیز مانند افعال خداوند است. بدیهی است که 
هرگز کار خداوند با کار بتها مشتبه نمیشود» زیرا همه کارها از خداوند است و جای شبهه ای باقی نمی ماند که خداوند؛ 


ط 


قل ال خالِق کل شی ء: پس به آنها بگو: که خداوند خالق هر چیزی است و اصول و فروع نعمتها از اوست و بهمین دلیل 


سزاوار عبادت اشت: 


و هو الراج و خداوند تکار و دارای صفاتی است که جر او دارای آنها نستند. آری خداوند» قدیم» قادر» عالم زنده» 


غنی و بی نظیر و همه این صفات. ذاتی 


اوسته برخین. گویند: واحده جیزی است که دارای جزء تباشد و تجزیه تشود: برخی گوینده حداوند در الوهست» بگانه است و 


از لحاظ قدیم بودن» دومی ندارد. 


لها او بر هر قادری» قاهر و غالب است و هیچ چیز بر او ممتنع نیست. 


استدلال حبریان ... ص: ۴۱ 


پیروان مسلک جبر به جمله ال خالق کل شین ء» استدلال کرده اند بر اینکه: 


کارهای انسان» آفریده. خداوند هستند زیرا این جمله عموم است و لازم آن» مخلوق بودن افعال انسان» برای خداوند است. 
همچنین بجمله « جعلوا له شر کاء حَلقّوا کخلْقه» استدلال کرده اند بر اينکه در این جهان خالقی جز خداوند وجود ندارد؛ 


زیرا بوسیله این جمله در حقیقت نفی وجود خالق- جز خدا- شده است. 
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پاسخ: 


این آیه» در رد کفار نازل شده است. بدیهی است که اگر استدلال جبریان صحیح باشد این استدلال بنفع کفار است زیرا اگر 
خالق بت پرستی آنها خداوند باشد از چه رو توبیخ و ملامت آنها بر بت پرستی رواست؟! آنها می توانند بدرگاه خداوند 
عرض کنند که: تو این فعل را در ما آفریده ای. چرا ما را بر کاری ملامت می کنی که فاعل و خالق آن تو هستی. بدینترتیب» 


دیگر برای اين آیه هیچ فایده ای باقی نمی ماند. 


وانگهی احدی از اصحاب ما معتقد نیستند که کسی جز خدا خلق می کند تا چه رسد به اينکه بگویند مثل خدا خی می کند. 
آنهامی گویند: خلقت» مخصوص خداوند است و معنای - خلقت» اختراع است و بند گان قادر بر اختراع کت ۲ 


بند گان ساخته است. فعل و احداث است. 


کسانی که نسبت خلق به غیر خدا می دهند» می گویند: خداوند متعال در آیه شریفه؛ اين معنی را نفی کرده است که کسی 
بتواند مثل خلق او خلق کند. زیرا خلق او اختراع و ابداع است و خلق دیگران بصورت اختراع و ابداع نیست بلکه تولید چیزی 
از چیزی است. تنها خداوند آفریننده آسمانها و زمین است که افعال را ابداع می کند و اجناس را از اعراض پدیدار می سازد؛ 
کاری که دیگران بر آن قادر نیستند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۴۳۲ 


بنا بر این دیگر شباهتی میان دا و انسان و همچنین میان فعل خداوند و فعل انسان باقی نمی ماند (زیرا اگر مثلا انسان از دو 


عنصر اکسیژن و هیدروژن آب می سازد. خداوند مبدع و مخترع خود دو عنصر سازنده آب است و این کار از انسان ساخته 
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لتیتبت )اه 


گذشته از همه مطالب» تفاوت میان افعال انسان و افعال خداوند» از جهت دیگر هم کاملا روشن است زیرا انسان» عملی را 
انجام می دهد بوسیله قدرتی که خداوند به او ارزانی داشته است. حال آنکه خداوند همان عمل را بوسیله قدرت ذاتی خود 
انجام می دهد و بدینترتیب فرق و امتیاز میان فعل خدا و فعل انسان کاملا روشن است. بنا بر این منظور از اینکه: خداوند خالق 


ب 


0 توت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص! ۴۳۳ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۱۷ تا ۱۸ ... ص: ۴۳ 
اشاره 


رل مق الشّماء ماء فسالث أَوديَة بشَدّرها فاختمل الیل زیٌدا راییا و ما ُوقدون علیّه فی النّار اتتغاء حلیه أَو متاع زد مثله 


و م 


کذلک یَض رب ال الق و الباطل فا رید یدعب جفاء و أّ ماع اس فیمکت فی الا کذلک یضرب ال ال 
(۱۷) للذی استجابوا لبم الخشنی و الذیق لَم پشتجییوا له لو أَن لَهُمُ ما فی الَأض جمیعاً و مثلة مه لافتدوا به آوللک لهُ شوه 


الحساب و مَأواهمٌ جهن و بش المهادٌ (۱۸) 
ترجمه ... ص: ۴۳ 


خداوند از آسمان آبی نازل کرد و رودها به اندازه ظرفیت خود بجریان در آمدند و سیلاب بر روی خود کفی ظاهر ساخت و 


باطل را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۴۴ 


مثل می زند. اما کف بر طرف و تباه میشود و اما آنچه که مردم را نفع می دهد» در روی زمین باقی می ماند. خداوند مثلها را 
اینطور برای مردم می آورد. برای کسانی که دعوت خدا را اجابت کنند» نیکی است و کسانی که اجابت دعوت خدا نکنند 


جهنم است که بد جایگاهی است. 
قرائت ... ص: ۴۴ 


بوقدون: کوفیان- بجز ابو بکر- به یاء و دیگران به تام خوانده اند. قرائت تا بنا بر این است که خطاب باشد به کسانی که قبلا 


دام جعلوا له ش رکاء ۰.۰ و ممکن است مقصود. عموم باشد. مزید آن جمله «و اما ما ینفع الناس ۰ است همانطوری که 
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«الناس) شامل مومنان و کافران میشود» ضمیر «بوقدون» نیز شامل همه آنها ميشود. اینکه «یوقدون» را مقید به افی النار) کرده» 


به خاطر این است که گاهی آتش بر چیزی می افروزند که در آتش است. نظیر همین مورد که طلاو نقره را در آتش می 
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نیست مثل رَد لی با هامان علی الطین» (قصص ۳۸: ای هامان برای من آتشی بر خاک افروز) در این مورد. آتش افروزی 


لغت ... ص: ۴۴ 
اودیه: جمع وادی» دامنه کوه های بزرگك که در آن آب باران جمع گردد. 
کلمه دیه نیز از همین ماده است. زیرا بمعنای مال فراوانی است که بعنوان خونبهای مقتول دریافت ميشود. 


قدر: همراه شدن چیزی با چیزی بدون کم و زیاد. وزن آن ممکن است کم يا زیاد باشد. هر گاه مساوی باشد قدّر است. 


حسن این کلمه را «قذُر» قرائت کرده و هر دو بیکک معنی هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۴۵ 

احتمال: بدوش کشیدن بار. 

زبد: کف آب و چیزهای دیگر. 


جفاء: خشکیدن و فرو نشستن کف. فراء گوید: هر چه که اجرای آن بهم ضمیمه شود مصدر آن بر وزن فعال آید. مثل «جفاءی 
حطام» قماش» غثاء». 


ایقاد: افکندن هیزم در آتش. 

متاع: وسبله تمتع. 

مکث: ماندن در جایی. 

اعراب ... ص: ۴۵ 

فی الّار: برخی گفته اند: حال و متعلق بمحذوف است و صاحب حال ضمیر «علیه؛ است. 
بتغاء حلیه: حال به تأویل: «مبتفین حلیه». 

رب ملهٌ: دزبد» مبتدا و «مئله» صفت و اما دون عنه ۰ خبر مقدم. 

خفا: حال و تأویل «یذهب علی هذه الحاله». شاعر گوید: 


اقا اک شمکا وقضا خمیت طر لاو هی خی 
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یعنی هنگامی که ماهی و خورما خورم؛ فربه خواهم شد (در این بیت «طولا و عرضاء حال است). 
مقصود ... ص: ۴۵ 
هم اکنون خداوند متعال برای حق و باطل» دو مثل می زند: 
۱- آب و کفی که بر روی آن ظاهر میشود. حق را تشبیه به آب و باطل را- که دوام ندارد- به کف تشبیه میکند. 


۲- طلا و نقره ای که در آتش ذوب میشود و کف سیاهی که بر روی آب ظاهر میگردد. حق بطلا و نقره خالص و باطل بکف 


یرل من الشمام ماء فسالث آودیه بقذرهاء؛ خداوند از آسمان بارانی فرستاد و نهرها از آب بارانه به اندازه ظرفیت مود جاری 


شدند. بد بهی است که رود- 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۴۶ 


های کوچکك. آبی کمتر و رودهای بز رگ آبی بیشتر بخود می کشند و جریان پیدا میکنند. پس هر رودی به اندازه گنجایش 


خود به جریان در می آید. این معنی از حسن و قتاده و جبائی است. 
زجاج گوید: یعنی رودها به اندازه آبی که برای آنها مقدر شده است. جریان می يابند. 


فاختمل الیل زد رییا: همین که سیلابها بجریان در می آیند» بر روی آنها کف. ظاهر میشود. بدینترتیب خداوند متعال» حق 
و اسلام را به آب نافع و باطل را بکف زایل شونده» 
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تشبیه کرده اتنیت: 


ابن عباس گوید: این مطلب مثلی است برای قر آن کریم که از آسمان نازل شده است. دلهای مردم مثل همان وادیها به اندازه 
ظرفیت خود از قرآن کریم بهره مند میشوند. آنان که اهل یقینند و آنان که دستخوش شک و تردیدند. هر کدام به اندازه 


خود از قرآن بهره مند می شوند بنا بر این یقین مردم تشبیه به آب و شکک مردم. تشبیه به کف شده است. 
عم ارزو ایس ونه مس بایان هل دوم پود سس فرفای: 


و ما بوقَدُون له فی الار اْغاء جلّیه أو عتاع رید ملهٌ: در اینجا مورد مثال» چیزهایی است که در آتش ذوب میشوند مثل: 
طلاه نقره مس و ...اينها را مردم در کوره ها ذوب می کنند تا بوسیله آنها وسائل زندگی و زر و زیور و دیگر پیرایه ها فراهم 
آورند. بدیهی است که فلزات نیز هنگام ذوب شدن, مواد خارج را همچون کفی بدرنگ از خود خارج می سازند و قسمت 


خالص شده آنها در زیر باقی می ماند. حق به آن ماده خالص و باطل بکف چرکین روی آن تشبیه شده است. 


کذلک یَضرِبٍ للع و الباطل: خداوند برای حق و باطل چنین مثل می آورد تا در بلاد منتشر گردد و مردم به آن تمثل 


مب جْفاءٌ: کف؛ قابل استفاده نیست و سرانجام باطل و تباه ميشود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۴۷ 


و ما ما یف الّاس فیفکت فی الأْْض: اما آب زلال و موادی که برای مردم قابل بهره برداری است. در روی زمین باقی می 
مانند و مردم از آنها استفاده می کنند. 


بنا بر این مثل مرد مومن و 
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عقاید خالصش مانند آبی است که حیات حیوانات و گیاهان به آن بستگی دارد و مانند طلا و نقره و ... است که در زند گی 
این جهان مورد استفاده مردم هستند و مثل مرد کافر و ستیزه خوئیش مانند کفی است که دير یا زود حبابهای آن می ت رکد و 
از برابر چهره آب و دیگر مواد خالص محو می گردد و بدینترتیب» آنچه هویدا می گردد و دوام می پذیرد» آب و طلا و نقره 


میم شتا 
کذلک یرب ال الَقثال: خداوند برای مردم در مورد دینشان؛ اینطور مثل می زند. 


قتاده گوید: در این آیه» خداوند سه مثل آورده است: نخست نزول قرآن را به آبی تشبیه کرد که از آسمان نازل میشود و 
دلهای مردم را بوادی هایی تشبیه کرد که به اندازه ظرفیت خود آب را بسوی خود جذب می کنند. آنان که در فهم قرآن حد 
اکثر کوشش بکار برند» بهره ای عظیم از آن می برند مثل رودها و وادیهای بزرگ و آنهایی که به قرآن راضی هستند و 
کوششی کمتر در راه ادرااک حقایق آن بکار می برند» همچون نهرها و وادیهای کوچک. بهره ای کمتر نصیبشان می گردد. 


خود آب نیست بلکه سرزمینی است که خاک خوبی ندارد. همچنین شک و تردیدها و وسوسه های نفسانی نیز زائیده حق 
نیست. بلکه زائیده نفوس مردم است. خداوند متعال می فرماید: همانطوری که کف. دوام ندارد و آنچه باقی می ماند آب 


صاف و زلال است. سر انجام شک وک و وسوسه های شیطانی زایل میشوند و چهره زیبای حق ظهور می کند و باقی می ماند. 


ون 
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مثل» این است که: کفر را به آن مواد چرکین و سیه فامی تشبیه کرده. که بر روی فلزات ذوب شده ظاهر می گردد و ایمان را 


به آن فلز ذوب شده خالص» تشبیه کرده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۴۸ 

بدینترتیب ضرب المثل های آموزنده قر آنی به پایان می رسد و در آیه بعد» مطلب دیگری آغاز ميشود. 
لین استجابُوا لبم نی : آنان که دعوت خداوند را اجابت کننده برای آنهاست نیکی و خوشی. 


آنچه در باره استقلال اين آیه و عدم ارتباط آن به آیه پیش گفتیم از حسن و بلخی است. لکن برخی گفته اند: اين آیه نیز 
دنباله آیه قبل و تتمه ضرب المثل هاست و مقصود این است که: آنچه باقی می ماند و دوام دارد. مردمی هستند که خداوند را 
اجابت کنند و آنچه همچون حباب های کف می ت رکد و زایل میشود. مردم معاند و سرکشند. 


یواک اه و نی ات که کیان هدعو لا( اجان کرفه مان اور اک مان فان فآ 
مسلم گوید: یعنی خصلت پسندیده و حالت نیکو و بهشت. برای آنهاست. 


و یلم بستجیبوا له و الم ما فی الزض جمیعا و مه مَعه مدا به: 


گرفتاریها رها گردند از آنها پذیرفته نمیشود. 
آولتک له سوه التانا: در انشاوه افرالی اشگ؛ 


۱- ابراهیم نخعی گوید: مقصود از «سوء حساب» این است که همه گناه های آنها به حساب آورده میشود و هیچگونه عفو و 


مغفرتی شامل حالشان : نمیشود. موید آن حدیشی است که 
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می گوید: «کسی که در حسابش مناقشه کنند» معذب خواهد بود» بنا بر این منظور از «سوء حساب» مناقشه در حساب است. 
۲- محاسبه آنها همراه با سر کوفت و توبیخ است. حال آنکه حساب مومن برایش شادی بخش است. این قول از جبائی است. 


۳- مقصود این است که کار نیکی از آنها پذیرفته نمیشود و گناهی از آنها بخشوده نميشود. این قول از زجاج و مروی از امام 
صادق 2 اشتا: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۴۹ 


۴- مقصود. بدی کیفر است. بنا بر این بدی کیفر» بدی حساب نامیده شده است. زیرا بوسیله جزا حق هر کسی به او داده 


شتشوق. 

و مَأوامُة جم و بش الْمها: جایگاه آنها جهنم است که بد جایی است. 
مهاد. فرشی است که بر زیر افکنند و فرش اهل دوزخ» آتش است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۳ ص: ۵۰ 

سوره الرعد (۱۳): آبات ۱٩‏ تا ۲۴ ... ص: ۵۰ 

اشاره 


فمنْ یلم ما آْزل الک من رک الق کمن هو آغمی اما ید کز ولو اباب (4۹ الذیق بوفُونَ بعقود الله و ایض 
اْمیثاق (۲۰) و الذیق یَصلون ما آمر ال به آن بوصل و حون رب و یخافون سوء الحساب (۲۱) و این روا اتغاء وجه 
رهم و آقاموا الصّلاع و فقو ما راهم مرا و لاه و یَدرَونْ بالکت ته یه آولنک له عقبی الدّار (۲۷) جات عَذن 
یُذخلونها و من صلخ من آبالهم و آژواجهم و ذرباتهمْ و الملانکه بَذخلون علیهم من کل باب (۲۳) 

سلام عل عَلیکم بما رتم فنخم عفٍ الدار (۲۴) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۵۱ 


ترجمه ... ص: ۵۱ 


آیا کسی که می داند آنچه از پرورد گارت بر تو نازل شده. حق است. مانند کسی است که کوردل و گمراه است؟ تنها 
خردمندان متذ کر می شوند- آنان که به عهد خداوند وفا می کنند و پیمان شکنی نمی کنند و آنان که به آنچه خدا امر کرده 
است که نزدیکک شوند. نزدیک میشوند و از پرورد گار خود می ترسند و از بدی حساب بیم دارند و آنان که بمنظور تحصیل 


پاداش پرورد گان صبر می کنند و نماز بپا می دارند و در آشکار و نهان از آنچه روزی آنها کرده ایم انفاق می کنند و بدی را 
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به نیکی دفع می کنند. برای اینان سرانجام خانه ای است که همان بهشتهای جاوبدان است و آنها و پدران و همسران و 


فرزندان شایسته ایشان داخل آنها میشوند و فرشتگان از هر دری بر آنها وارد شده گویند: 

سلام بر شما که صبر کردید و نیکوست عاقبت خانه. 

لغت ... ص: ۵۱ 

الات »فا ها نش هی ارت اس از مقس ی کر ان وسووفازی باقع اسان مات تفای ان 
میثاق: پیمان محکم. 

وصل: پیوند دادن دو چیز به یکدیگر. 

خوف و خشیت و فزع: ترس انسان از ضرر. 

مق که اقفیا از سای اسان دش آساتته 

حساب: بررسی اعمال خوب و بد انسان. 


سر: پنهان کردن معنی در نفس. سرور نیز از همین ماده و لذتی است که برای نفس حاصل میشود و همچنین سریر که به 


ور دفع. 

عدن: اقامت طولانی. 

صلاح: راست کردن حال. مصلح: کسی که به صلاح آورد. 

عقبی: سر انجام نیک یابد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن» ج ۱۳ ص: ۵۲ 

اعراب ... ص: ۵۲ 

اه و امس مر ریصقت :ار لباب و بقولی صفت است برای فمَنْ یعلم. 


ابتغاء: مفعول لاجله. 
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جات عَدن: بدل از «غقبی الدّار. 
و من صلع: محلا مرفوع و عطف بر واو «یدخلونها» و ممکن است محلا منصوب و مفعول معه باشد. 
بما َبَرْتَعٌ: متعلق به معنای «سلام» یعنی سلامت. ممکن است متعلق بمحذوف باشد. یعنی «هذه الکرامه لکم بما صبرتم» کلمه 
(ما» مصدریه است یعنی (بصبر کم). برخی گفته اند: «ما» موصوله است. یعنی «بالذی صبرتم علی فعل طاعاته و تجنب معاصیه» 
مقصود ... ص: ۵۲ 
اکنون خداوند متعال برای فرق میان ممن و کافر می فرماید: 


نم عم آلما نز (آیک من زبک العق کمن هو آغمی : ای محسد آیا آنکه می داند که آنچه از جانب پرورد گارت بر تو 
نازل شده حق است. مثل کسی است که قدرت بصیرت را از کف داده است؟! این جمله اگر چه بصورت استفهام است» لکن 
منظور انکار است. در حقیقت می گوید: اینها با یکدیگر برابر نیستند» زیرا فرق میان آنها مانند فرق میان کور و بیناست. 
شخص مومن رشد و صلاح خود را تشخیص داده» بکار می بندد و شخص کافر» کور کورانه» راه می پیماید و در راه خیر و 
صلاح خویش گام نمی زند و بمهلکه می افتد. 

ما یتک و لباب تنها خردمندان» در اینباره فکر می کنند و کسانی که از عقل و معرفت» بر کنارند» از استدلال خود 


داری می کنند. 


علی بن عیسی گوید: این جمله مردم را برای طلب علم تشویق می کند» زیرا اگر جاهل مثل نابینا و عالم مثل بیناست و برای 
جاهل ممکن باشد که برای خود 
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کسب بصیرت کند. چرا از کسب آن سرباز 
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زند و با کوری و بی بصری خود مبارزه نکند؟! الذینَ یُوفونَ بعهّد الله و لا ببمَضونٌالمیثاق: آنان که به عهد خداوند وفا و از 
پیمان شکنی خودداری میکنند. پیمان عقلی» عبارت از آن قدرتی است که در عقلها بودیعت گذارده شده. تا صحت و فساد 


پیمان شرعی؛ عبارت از عهدی است که پیامبر از مردم منومن گرفته تا او را اطاعت کنند و از معصیت و زیر پا گذاشتن اوامر و 
نواهی شریعت. خود داری نمایند. 
علت اینکه کلمه میثاق را پس از عهد تکرار کرده با اينکه همه اوامر و نواهی در معنای «عهد» داخل است. این است که کسی 


استحکامی است که عهد خدا و مردم. 


لا کف اون ها امتالله هن را ان نان که وصاسی کل اضرا که باون وال آمفرماق حاوهاست ری 
کوشتاه هرآ آنمان به سامرآن و کنب اسماتی اساسضاق که می فرمای ها یعس رش ۵ا سا 
هیچیک از پیامبران خدا فرق نمی گذاریم). حسن گوبد: منظور نزدیکک شدن به پیامبر گرامی اسلام و همکاری و جهاد با 


ازست ,انش عناس 
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گوید: منظور صله رحم است. 


در روایت است که امام صادق در دم مرگ وصیت کرد که ۰ دینار به حسن بن حسین بن علی بن حسین (ع) بدهند که 
لقب وی افطس «۱» است. یکی از کنیزان- که همسر حضرت بود- گفت: آیا بمردی مال می دهی که با کارد بتو حمله کرد؟ 


فرمود: خاموش! مگر نخوانده ای «و این یَصلوتّ ما مر له به آن بَوصل .۱۰۰ 


(۱)- افطس کسی است که استخوان بینیش فرو رفته باشد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۵۴ 

جبائی و ابو مسلم گویند: منظور دوستی و پاری مژمنان و دفاع از آنهاست. 

صله رحم نیز در این معنی داخل است. 

جابر از امام باقر روایت کرده است که پیامبر فرمود: 

«بر الوالدین و صله الرحم بهونان الحسابت» 

یعنی: نیکی به پدر و مادر و صله رحم» حساب را آسان می سازد. سپس همین آیه را تلاوت کرد. 


محمد بن فضیل از امام هفتم (ع) روایت کرده است که منظور از اين آیه. صله آل محمد (ص) است که بعرش آویزان است و 
می گوید: خدایا هر که مرا نزدیکک شود به او نزدیک باش و هر که مرا برد از او ببر و این موضوع در باره هر رحمی کلیت 


دارد. 


ولید بن ابان روایت کرده است که از امام رضا (ع) سوال کردم: آبا بجز ز کات در مال انسان حق دیگری هست؟ فرمود: 


آری. خداوند می فرماید: و لین یَصلونّ ... 
و یحو رَهُْ: و از خداوند می ترسند و قطع رحم نمی کنند. 
و یخافونَ شوء الحساب: در اینباره قبلا (آیه ۱۸) گفتگو کرده ایم. 


هشام بن سالم از امام صادق (ع) روایت کرده است که: منظور 
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«استقصاء» (بحساب آوردن معاصی بطور دقیق) نیست. 


حتراد بن عثمان از امام صادق (ع) روایت کرده است که به مردی فرموده: چه کاری به برادر دینیت داری؟ گفت: فدایت 
گردم. از او طلبی داشتم و از او بطور کامل دریافت کردم. امام فرمود: مرا از گفتار خداوند: « یَخافون شوء الحساب» خبر ده؛ 
نا آتزاسی رسد کف گداوکت یر آنباستی روا دار دارآ هام سا که رکف و از زیی استتضا نات 
اعمالشان رسید گی شود. 


و الذَین صرُوا اتتغاء وج رَبهم: و آنان که در راه انجام اوامر پرورد گار و در مقابل امراض و عقوبتها شکیبا هستند و از معماصی 
خداوند حذر می کنند و منظور آنها از این شکیبایی طلب واب از خداوند متعال است. زیرا طلب وجه خداوند» یعنی طلب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۱۳ ص: ۵۵ 


خداوند و همتای او نیست. برخی گویند: مقصود از وجه» در اینجا اخلاص و ترکک ریا است. 
و آقامُوا الصَّلاة: و نماز را با همه حدود آن بجا می آورند. و بقولی یعنی: همواره در انجام نماز ساعی هستند. 
و نوا ما رََفامَمْ سرا و عَلانية: و در آشکار و نهان از آنچه به آنها روزی داده ایم» انفاق می کنند. 
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ابن عباس گوید: یعنی بوسیله عمل شایسته» عمل ناپسند را دور می سازند. روایت شده که پیامبر گرامی اسلام به معاذ بن جبل 
فرمود: «هر گاه کار زشتی کردی» در کنار آن کار پسندیده ای انجام ده تا آن را محو گرداند» برخی گویند: یعنی بدی 
کسانی که با آنها بدرفتاری می کنند» به نیکی پاسخ می دهند و در صدد مکافات بر- نمی آیند» چنان که می فرماید: «ْمْ 
۳ هی أَخسَن الَینه» (مومنون ۹۶: زشتی را به آنچه بهتر است. دفع کن) اين قول از قتاده و ابن زید و قتیبی است. حسن 
گوید: 

مقصود این است که: هر گاه محروم شوند» عطا میکنند و هر گاه ظلم شوند عفو می کنند و هر گاه از آنها بگسلنده نزدیک 
ميشوند. ابن کیسان گوید: یعنی کیفر گناه را به- وسیله توبه بر طرف میسازند. 


آولنک لَهُم عقبی الدّار: اینها که صفاتشان را بر شمردیم بر ایشان پاداش بهشت است. در اینجا منظور از «دار» بهشت و منظور 


از «عقبی» پاداش است که عاقبت پسندیده است. چنان که این عباس و حسن گویند. سپس دار را وصف کرده؛ فرمود: 


جات عذن: بستانهایی که محل اقامتند و دائم و غیر فانی هستند. ابن عباس گوید: منظورء آن درجه عالی بهشت است که 
عایگاه هک ها ناسکی فا کل کرت فیرش است فر سشت سک ماش و را یه مت 


بن عمر گویند: قصری است از طلا که جز پیامبران و صدیقان و شهدا و حکام عدل. کسی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۵۶ 
وا که ]نو اه تسیا 


سیف آوفک مععال- تیان :می. کند. کهایا 
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آنان کسانی دیکر وارد هشت عیفر ند کهموسب شادی آنها خر اهند شد: 


ترذخلونها و من حرلح من آبائهم و آزواجهم و ذرَباتَهمْ: پدران و همسران و فرزندان صالح ايشان نیز با آنها داخل بهشت می 
شوند نه آنهایی که ناصالح و بی ایمان هستند. خداوند متعال قسمتی از پاداش بنده ممن را سرور او بدیدن بستگان خود در 
بهشت قرار داده است و این کرامتی است برای او. چنان که می فرماید: ألفنا بهم ذربَهُ (طوو ۲۱ رتدانهان وا هاتهان 


و الْملانکه بَدخلونَ لیم من کل باب: فرث شتگان از درهای هشتگانه بهشت بر آنها وارد میشوند. برخی گویند: یعنی فرشتگان 
از درهای مختلف نیکی بهشت بر آنها وارد میشوند. برخی گویند: یعنی فرشتگان از درهای مختلف نیکی مثل نمازه زکات؛ 
روزه و ... بر آنها وارد میشوند. ابن عباس گوید: یعنی فرشتگان از درهای مختلف قصرها و باغها بر آنها وارد میشوند و تحیت 


سَلام کم بما بَْتَْ: و به آنها می گویند: سلام بر شما که صبر کردید. 


در اینجا جمله «یقولون» بخاطر دلالت کلام حذف شده است. سلام یعنی نوید سلامت و کرامت و نبودن هر چه که ناراحتی 
آورد و زیان بخشد. در حقیقت. فرشتگان به آنها می گویند: خداوند شما را از ترسها و ناراحتی ها سالم بدارد که بر سختی ها 


و محنتهای دنیا در راه طاعت خداوند» صبر کردید. 
عم عَقبی الدّار: چه خوب است سر انجام خانه ای که شما در آن هستید و از لطف و کرامت الهی برخوردارید. 
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سوره الرعد (۱۳): آبات ۲۵ تا ۲۹٩‏ ... ص: ۵۷ 
اشاره 


و ای بنْفَضو هد الله من بَقد میثاقه هو هون مار لب آن ول وف ون فی از آولیک للع شوء 
الّار (۲۵) ال عمط الق لمنْ شاه و یر و فرخوا بالعیاه والدناو قا العاه الدیافی اند 2 رن ی 


کنزوا زا رل له آية من وه فد له بل من شا یی یه من آناب (۲۷ لین او بُم پذ کر ال 
لا بدٍ گر اه تین لوب (۲۸ این منوا و عملوا السَالحات طوبی له و محشن عآب (۲۹) 


ترجمه ... ص: ۵۷ 


و آنان که پیمان خدا را می شکنند و آنچه را خداوند به پیوند آن امر کرده است. می گسلند و در روی زمین فساد می کنند. 


ترا انشان اس لحفت و مخایگاه بل: 
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خداوند روزی را برای هر که بخواهد گشایش می دهد و نسبت بهر که بخواهد تنگ می گیرد. آنان بزند گی دنیا شاد شدند. 
حال آنکه زند گی دنیا در برابر آخرت متاعی بیش نیست. مردم کافر می گویند: چرا آیتی از پرورد گار بر او نازل نشده 


است؟ 


بگو: خداوند هر که را خواهد» گمراه می کند و هر که به او باز گشت کند» هدایت می کند. آنان که ایمان آورده و دلهایشان 
بیاد خداوند آرامش یافته است. آگاه باشید که بیاد خدا دلها آرامش می يابند. آنان که ایمان آورده و عمل شایسته انجام 


دهند» برای آنهاست خوشی و سعادت و نیکی جایگاه. 
لغت ... ص: ۵۸ 
انابه: رجوع به حق بوسیله توبه. انتاب فلان القوم: فلانی مکرر بسوی قوم آمد. نوبه: بازگشت مکرر. 


طوبی: منث «اطیب» از ماده «طیب». این کلمه اگر چه یائی است» لکن مثل «ضیزی» (نجم ۵۳: ناقص و ستمکارانه) به یاء 


خوانده نشده» زیر ا (طوبی) اسم و (ضیزی) صفت است و باید فرق میان آنها محفو ظ باشد. 
اعراب ... ص: ۵۸ 
لین منوا محلا منصوب و تابع «مَْ آنابت» است 


الا: حرف تنببه و ابتداء. 
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خشن مآب: عطف بر «طوبی» که در محل رفع باه 


مقصود ... ص: ۵۸ 


فلز اسان شرس رض شنت که وفای یه غها ‏ آونه ی کشاد و هسیر صفات تایه متض فا أ کتون باه 
توصیف کسانی می پردازد که به آن صفات متصف نیستند. همانطوری که دسته اول. پاداششان بهشت است. پاداش این 


دسته» چیزی جز جهنم نخواهد بود. می فرماید: 

ییون عَهد له من بغد مناقه و ون م رل بهآن بُوصل: 

آنان که عهد خدا را می شکنند و آنچه را که خداوند به پیوند آن امر فرموده 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۳ ص: ۵٩‏ 

ست. می گسلند. در باره عهد و میثاق و آنچه خداوند به پیوند آن امر فرموده سخن گفته ایم (آبات ۱۹ و ۲۰). 


و یهت دون فی الأْرْض: ابن عباس گوید: یعنی بوسیله دعوت مردم بسوی غیر خدا؛ در روی زمين فساد می کنند. حسن گوید: 
یعنی با جنگ با پیامبره در روی زمین فساد می کنند. برخی گویند: یعنی با معصیت و ستم به بندگان خدا و ویران کردن 


آبادیها در روی زمین فساد می کنند. معنای اخیر کلی تر و بهتر است. 


آولشک له الق و لَهُمُ شوم الدّار: برای آنهاست دوری از رحمت خداوند و محرومیت از بهشت و برای آنهاست عذاب 


الله تتشط الرّزق لمَنْ تشاء و یَقدر: خداوند. بر طبق مصلحت خود. رزق و روزی خود را برای هر کس بخواهد توسعه می دهد 


و نسبت بهر کس بخواهد» تنگ می گیرد. 


و ف روا یاه :و کسانی که رزق و روزی فراوان به آنها داده میشود از آخرت و بقای آن غافل 
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میشوند و دل به دنیای فانی و زر و زیور آن می بندند. 


و ما باه اللنیا فی الآ خره الا متاع: در حالی که زند گی دنیا نسبت به زندگی آخرت. جز متاعی اند کک و فنا پذیر: بیش 


نیست» زیرا دیا فانی و آخرت باقی و جاودانی است. این معتی از مجاهد است. 


ابن عباس گوبد: این جمله در مقام تعجب است. بعنی: تعجب است از اينکه آنان به دنیای فانی شاد شده و نعیم جاودانی را 
ترکك کرده اند! آری دنیا در برابر آخرت. متاعی بی بها و بی بقاست. همچون کاسه و قدحی که چند روزی مورد استفاده قرار 


قین. کرک سپس شیف هو هر 
و یقول الذِینَ کفروا لو لا آزل عَلیّه یه من ربّه: مردم کافر می گویند: 


چرا از جانب خداوند. معجزه ای بر محمد (ص) نازل آمشید؟ این ستن وا از این جهتمی کسد که در باره آیات و 
معجزات. نمی اندیشیدند و تصور می کردند که معجزه ای برای اثبات مدعای او به وقوع نبیوسته است. از اینرو سخن آنها 
جاهلانه است. 


قل ان ال بُضدل من بَشاء: ای محمده به آنها بگو: خداوند هر که را بخواهد بر اثر بدرفتاری و گنهکاریش از راه بهشت 


منحرف و گمراه میسازد. ما سابقاً در باره صور مختلف هدایت و اضلال, گفتگو کرده ایم و تکرار آن لزومی ندارد. 
و یَهُدی له مَنْ آناب: و کسانی را که بسوی خدا باز گشت کنند و از در طاعت» وارد شوند. بسوی خود هدایت می کند. 


لین منوا و مین قلْهُغ بذ کر الّه: آنان که به یکتایی خداوند و صفاتش و نبوت پیامبرش اعتراف می کنند و آنچه از 


جانب خداوند نازل 
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شده پذیرا میشوند و در دلهایشان بیاد خدا آرامش یافته» بدان انس می گیرند. 


میشود. در اینجا خداوند متعال موّمن را اینطور وصف می کند و در جای دیگر (انفال» ۲) مومن را وصف می کند به اینکه: هر 


گاه باد خدا شود دلش ترسان میشود. 


است که که با توجه به کیفر و انتقام پرورد گار» خاثف و پریشان خاطر می گردد. 


از کر اه ی یاون ون نها داتسا زد کان و را عفوخمی کنل کب وهای یو زا با وه رو 
نعمتها و پاداش او تسکین دهند و آرامش بخشند» زیرا وعده خداوند» حتمی است و هیچ چیز برای آرامش دلهای مضطرب؛ 


بهتر از نویدهای صادق نیست. 


در صورتی که «لذینَ آمَنُوا و تطَینْ فلوم بذ کر الله» را مبتدا و «لْذِیقَ منوا و عملوا السَالحاتِ» را بدل و «طوبی له و 
خشن مَأآب» را خبر بدانیم» جمله مورد بحت - جمله معترضه خواهد بود. و هر گاه جمله اول را در محل نصب. بدانیم- چنان 
که گذشت- جمله دوم مبتدا و جمله سوم خبر خواهد بود. 


این منوا و عملوا السَالحاتِ طوبی لَهُم: آنان که به خدا ایمان دارند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۶۱ 
و خداوند را بر طبق وظیفه خود فرمان می برند» خوشا به حالشان! در باره معنای «طوبی لَهُم» اقوالی است: 


۱-ابن عباس گوید: یعنی 
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برای آنها شادی دل و روشنایی چشم است. 

۲- ضحاک گوید: یعنی دیگران به حال آنها غبطه می خورند. 

۳- ابراهیم نخعی گوید: یعنی برای آنها خیر و کرامت است. 

۴- مجاهد گوید: یعنی برای آنها بهشت است. 

۵- زجاج گوید: یعنی برای آنها زندگی پاکیزه است. جبائی گوید: یعنی بهشت که پاکتر از هر چیزی است برای آنهاست. 
۶- زند گی خوش برای آنها گواراست. 

۷- قتاده گوید: برای آنهاست نیکی. 

۸- عکرمه گوید: یعنی چه خوب است آنچه نصیب آنها گردیده. 

4- خیر همیشگی برای آنها خوب است. 


۰- از عبید بن عمیر و وهب و ابو هریره و شهرین حوشب. نقل شده که: طوبی درختی است در بهشت که اصل آن در خانه 


پیامبر و شاخه های آنها در خانه های موّمنان است. این روایت را ابو سعید خدری نیز روایت کرده است. 


همین مضمون از امام صادق (ع) نیز نقل شده و نیز فرمود: اگر سواری تیز تکث» صد سال در سایه آن رهنوردی کند از سایه 
نعمت رغبت نشان دهید. مومن بخودش مشغول است و مردم از دست او راحتند. در تاریکی شب. پیشانی را بر خاک می 


گذارد و با آفریننده خود راز و نیاز می کند که او را از جهنم آزاد گرداند. شما نیز چنین باشید. 


همچنین از امام صادق (ع) روایت شده است که: پیامبر گرامی اسلام؛ فاطمه (س) را زیاد می بوسید. برخی از زنانش از اینکار 


نارضایی نشان دادند. فرمود: هنگامی که مرا به آسمان بردند» داخل بهشت شدم. جبرئیل مرا به نزدیکک «طوبی» برد و 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۶۲ 


و او را به فاطمه باردار شد. اکنون هر گاه اشتیاق بهشت پیدا می کنم دخترم را می بوسم و چون او را می بوسم؛ بوی درخت 
طوبی را استشمام می کنم. بنا بر اين فاطمه انسانی است حوروش! از ابن عباس روایت شده است که: «طوبی» درختی است در 


خانه علی و شاخه های آن در خانه های مومنین است. همین مضمون را ابو بصیر از امام صادق (ع) روایت کرده است. 


از موسی بن جعفر (ع) نقل شده که وی به نقل از پدرانش فرمود: از پیامبر در باره «طوبی» سوال شد. فرمود: درختی است که 
اصل آن در خانه من و شاخه های آن در خانه های اهل بهشت است. سپس بار دیگر از حضر تش سوال کردند» فرمود: اصل 
آن در خانه علی است. علت را سوال کردند. فرمود: خانه من و علی در بهشت» در یک مکان است. 


و حشنْ مآب: و برای آنها محلی نیکوست که بسوی آن باز می گردند. 
نظم آبات ... ص: ۶۲ 
ابو مسلم گوید: وجه اتصال «لله یط لزق لِعَنْ بَشاء ...۰ به ما قبل این است که: 


پیمان شکنی آنان برای حب ریاست و رغبت نسبت بدنیاست. به این مطلب در آیه پیش اشاره شد. در این آیه» برای فرو 
نشاندن شعله رغبت و هوس ایشان» می گوید: کلید روزی بدست خداست. به آنهایی که مصلحت بداند روزی فراوان می 


دهد و باز بر طبق همین مصلحت. روزی مردمی را باندازه کفاف قرار می دهد و نه بیشتر. 


از آنجا 
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که به بدی فرجام کار مردم کافر اشاره شده بود بدنبال آن در پیرامون خواهشهای ابلهانه آنها نست به نزول آیات و معجزات 
و نیندیشیدن آنها در باره آیات و معجزاتی که بر پیامبر گرامی نازل شده اشاره کرد و فرمود: « یل این کفژوا لو لا ...؛ 


و بخاطر اینکه آنها درخواست می کردند که عذاب خداوند زودتر نازل گردد» فرمود: 
ال له بضل من شاه + بعنی؛ هر که وا بخواهد ندون مهلت» علاکک می سازد و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ض 2 ۶۳ 

عذاب هر که را بخواهد» برای عالم آخرت و قیامت. به تأخیر می اندازد. 

بعقیده ابو مسلم» منظور از «آیه» آیت عذاب است. 


برخی گفته اند: خداوند خواسته آنها را اجابت نکرد و آیتی نازل نفرمود» زیرا از اول معلوم بود که آنها ایمان نمی آورند و 
باید هلاک شوند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۶۴ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۳۰ تا ۳۱ ... ص: ۶۴ 
اشاره 


ی عم لا عیهم ای آزعیا یک و ع یکفرون بژخمن لو وی لاه او 

کل و یه تتاب (۳۰ ول أن رانا م2 ریزث بهاجبال أزفطعث برض آز کلم به نی یل له از جمیع ام 
توس این و نآ یه له وی مسج و لا رال لین کمروا نيع بما ضر تقو قارع تخل ریب من دارم 
نی یی وغذ له له ا بل المیعاة (۳۱) 


ترجمه ... ص: ۶۴ 


همچنین ترا در میان امتی فرستادیم که پب پیش از او امتهای دیگری بوده اند» تا آنچه بتو وحی کرده ایم بر ایشان تلاو اه لو 
حال آنکه آنها به «رحمان» کفر می ورزند. 


بگو: «رحمان» پروردگار من است که جز او خدایی نیست. بر او توکل می کنم و با زگشت من بسوی اوست. و اگر قرآنی 
باشد که کوه ها را بحرکت در آورد با زمين را قطعه قطعه کند با مردگان را به سخن در آورد» همین است. بلکه هر امری 


0 
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خداست. آیا مردم ممن ندانسته اند که اگر خدا می خواست. همه مردم را هدایت می کرد. همواره مردم کافر از کردار و 
ساخته های خود. در معرض اصابت حوادث کوبنده ای هستند با اينکه آن حوادث در نزدیکی خانه هایشان فرو می آیند» تا 


اینکه وعده خدا فرا رسد. خداوند خحلاف وعده نمی کند. 
قرائت ... ص: ۶۵ 


علی (ع) و ابن عباس و علی بن الحسین (ع) و زید بن علی و جعفر بن محمد (ع) و ابن ابی ملیکه و عکرمه و جحدری و ابو 


یزید نرسی بجای قرائت مشهور « فلم ییأس» « فلم یتبین» خوانده اند. 

ابن جنی گوید: « فلم یتبین» تفسیر «ا فلم ییأس» است. علی بن عیاش گوید: 

هر دو لغت را یک معنی است. شاعر گوید: 

الم بیأس الاقوام انی انا ابنه و ان کنت عن ارض العشیره نائیً 

یعنی: آیا اقوام تفحص نکرده اند که من پسر او هستم. اگر چه از سرزمین قبیله دورم. 
دیگری گوید: 

اقول لاهل الشعب اذ یأسروننی | لم ییأسوا انی ابن فارس زهدم 


یعنی: به افراد آن قبیله» هنگامی که مرا اسیر کنند. گویم؛ آیا نمی دانند که من 
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پسر کسی هستم که بر اسبی «زهدم نام» سوار می شد؟ 


وی گوید: بعید نیست که این معنی» با معنای یأس نزدیک باشد. زیرا هنگامی که کسی بجستجوی مطلیی پرداخت و آن را 


تحقیق و اثبات کرد مثل کسی که از چیزی مأْیوس شده باشد» آن را رها کرده» بدنبال مطلبی دیگر می رود. 

لغت ... ص: ۶۵ 

متاب: توبه. تاء توبه دلالت بر یک بار انجام دادن می کند. 

تسییر: چیزی را بحرکت در آوردن. 

تقطیع: چیزی را بقطعه های بسیار تقسیم کردن. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۶۶ 

حلول: حاصل شدن چیزی در چیزی مثل داخل شدن سفیدی در جسم و داخل شدن آب در ظرف. اصل. معنای اول است. 


قارعه: حادثه سخت و کوبنده. قيامت را هم «قارعه» گفته اند که درهم کوبنده این جهان است. جنگ قهرمانان را «مقارعه 
ابطال» گویند. آیاتی که برای ایمنی از شرّ شیطان در قرآن کریم. خواندنش مفید است «قوارع القرآن» گویند» زیرا این آیات؛ 


شیظان ها را ضر کوفت می دهند. 
شأن نزول ... ص: م2 
قتاده و مقاتل و ابن جریح گویند: 


- آیه نخست. در باره صلح حدیبیه. نازل شده است. در موقع نوشتن صلحنامه؛ پیامبر گرامی اسلام به علی فرمود: بنویس: 
«بسم الله الرحمن الرحیم» سهیل بن عمرو و دیگر مشرکان گفتند: ما «رحمان» را نمی شناسیم. رحمان» صاحب یمامه بعنی 
مسیلمه کذاب است. بنویس: «باسمک اللهم». 


مردم جاهلیت» سر آغاز را همین جمله قرار می دادند. 

سپس پیامبر گرامی فرمود: بنویس: این است آنچه محمد. پیامبر خدا بر آن صلح کرده است. 
مشرکین گفتند: اگر تو پیامبر خدا باشی و ما با تو بجنگیم و مزاحمت کنیم بتو ظلم کرده ایم. بنویس: 
- این است آنچه محمد بن عبد الّه (ص) بر آن صلح کرده است. 

اصحاب پیامبر گفتند: 


-اجازه وم با آنها بجنگیم. 
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فرمود: 

- نم هر چه می گویند» بنویسید. 

از اینرو خداوند متعال فرمود: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۶۷ 
ضحاک و ابن عباس گویند: 

- هنگامی که پیامبر بقریش فرمود: 


برای 
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«رحمان) سجده کتله آنها گفتند: 
از اینرو آیه «کذلک أرسلْناک فی أَمّه ...» نازل شد. 


آیه دوم در باره جمعی از مشر کان مکه- که ابو جهل بن هشام و عبد الله بن امیه مخزومی- از آنها هستند» نازل شد. آنها 
پات که تاه ودک کی یا تخاس سا راهان | تسه ای کهساس ام ها | راهب 
امیه گفت: 


- اگر می خواهی ما ایمان آوریم بوسیله قرآن. کوه های مکه را بحرکت در آور و از ما دور گردان که مکه جای تنگ و 


کوهستانی و فاقد زمين هموار است. 
سپس چشمه ها و رودها را بجریان آور تا ما بدرختکاری و کشاورزی پردازیم. 


مگر نه خداوند کوه ها را برای داود مسخر کرد و با او به تسبیح خداوند پرداختند؟! یا اينکه بادها را برای ما تسخیر کن تا بر 
آنها سوار شویم و بسوی شام رویم و کارهای خود را انجام دهیم و در همان روز بوطن باز گردیم. مگر نه باد برای سلیمان 
مسخر شد و او بوسیله باد» بهر جا می خواست. می رفت؟ با اينکه جدّ خود «قصی» با هر کس که بخواهی زنده کن تا از او 
سژال کنیم که: آیا آنچه می گویی حق است يا باطل؟ زیرا عیسی مردگان را زنده می کرد و نباید قدر و مقام تو پیش خداوند 
از داود؛ سلیمان و عیسی (ع) پائینتر باشد. 


2 
2 


از اینرو خداوند فرمود: «و لو أَنْ قآناً ... 

مقصود ... ص: ۶۷ 

قبلا در باره نعمتهای الهی نسبت به اهل ایمان و صلحا و پاداش آنها سخن گفته شد. 
اکنون خداوند در باره نعمت رسالت پیامبر عالیقدر اسلام» سخن گفته» می فرماید: 


2 
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رسلناک فی أمّه قذ خلّث من یلها أَمْ: همانطوری که مومنان و 
ترجمه مچمج البیان ین تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۶۸ 


گفته اند: یعنی همانطوری که برای امتهای پیشین» پیامبرانی فرستاده ای ترا نیز برای امت اسلام فرستاده ایم. امت تو نخستین 


امت. نیست. پیش از اين امت. امم و ملل دیگر نیز بوده اند. 


شلوا علیهم الذی نا الیکك: خرض از رسالت آسمانی تو این است که قرآن را که وحی ماست و بر تو نازل کرده ایم» بر 


ایشان بخوانی تا در باره مطالب آموزنده آن به تأمل و تفکر پردازند و از آن پند بياموزند. 


ومع یرو اخمن: حال آنکه قریش به «رحمان» کفر ورزیده می گویند: ما له را می شناسیم» لکن «رحمان؛ را نمی 
شناسیم. چنان که قرآن کریم از زبان آنها چنین نقل می کنده «قالوا و ما الم أ نشج لما تَأمرناه (فرقان ۰ 


گفتند: رحمان چیست؟! آیا برای آنچه تو امر می کنی؛ سجده کنیم؟) این معنی از حسن و قتاده است. 
برخی گفته اند: یعنی آنها منکر یگانگی خدا هستند. 


قل هو یی لا له الا هه علیه کر کل و البه قتات: به آنهابگو: رصان پرورد کار من استه کسی کهشما منکر او هسده بکانه 
و بی همتاست. او خالق و مدبر من است که امور خود را به او وا گذارده ام و بطاعت او گردن نهاده ام و بحکم او راضی هستم 


و باز گشت من و توبه من به پیشگاه اوست. 


۳1 


و لو أنْ قوآنا شرت به الجبال؛ اگر فرآنی باشده که کوه های گران را اژ جای خود کنده؛ بحر کت در 
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او 1 

فطعث به الَأْض: با اینکه زمین را بشکافد و رودها و چشمه ها از آن جاری سازد .. 

کلم به الموّتی : با اينکه مرد گان را زئده کند که زندگی را از سر گیرند و به سخن در آیند ت 
... همین قرآن است که دارای مقامی بلند و رفیع است. جمله اخیر» جواب 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۱۳ ص: ۶٩‏ 

شرط است که بواسطه وجود قرینه حذف شده است. 


زجاج گوید: آنچه من تصور می کنم و برخی هم گفته اند» این است که: یعنی اگر چنین قرآنی با این مشخصات. هم نازل 
شود اینها ایمان نخواهند آورد. بدلیل اين آیه: « لز نا ترا ایهم الملانکة و کلم اموتی و عشزنا علیهم کل شی ء لام 
کائوا منوا (انعام ۱۱۱: اگر فرشتگان را بسوی آنها بفرستیم و مردگان با آنها تکلم کنند و هر چیزی را گروه گروه» بسوی 
آثها کسیل داریم ایمان نخواهند آورد). 


حذف جواب لو در زبان عرب فراوان است. امرء القیس گوید: 
فلو انها نفس تموت سویه و لکنها نفس تساقط انفسا 


یعنی: اگر این نفس به تنهایی می مرد» خوب بوده لکن با او نفوس دیگری هم می میرند. این بیت در آخر قصیده است. بنا بر 


این «لو» جوابی تلارفو نز گوید: 


وجدک لو شی ء اتانا رسوله سواک و لکن لم نجد لک مدفعا 
یعنی: س وگند یاد می کنم اگر غیر از قاصد تو نزد ما آمده بود» او را دفع می کردیم لکن برای تو راه دفاعی نداریم. 


یل لله الم جمیعا: همه اموری که گذشت» خواه بحرکت در آوردن کوه و شکافتن زمین و خواه زنده 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


کردن مرد گان و ساير کارهای مهم به امر خداوند و در دست قدرت اوست. زیرا جز او کسی صاحب قدرت نیست. + مع 
الوصف. او اد ین کارها را انجام نمی دهد زیرا آیاتی که نازل کرده» برای اهل انصاف. قانع کن کننده و کافی است. مقصود از 


«امر» هر چیزی است که بتوان به آن امر یا از آن نهی کرد. لکن اصل این کلمه» همان امر مقابل نهی است. 
ََغٍ یس ین وا آیا مردم مومن نمی داند و تفحص نکرده ند 


این معنی از این عباس» حسن» مجاهد» قتاده» سعید بن جبیر و ابو مسلم است. 


قتای. و3 بعنی آیا مردم مومن؛ آن چنان علمی بدست نیاورده اند که احتمال خلاف ندهند و از تغییر علم خود مأیوس 
باشند؟ 
زجاج گوید: رب یعنی آیا مردم مژمن از ایمان آوردن کسانی که خداوند آنها را 


چنین توصیف کرد که ایمان نمی آورند مأْیوس نشده اند؟ زجاج جمله بعد را دلیل این معنی می داند. 


آن لو یُشاء ال لَهْدّی لاس جمیعاً: که اگر خداوند می خواست همه مردم را براه راست هدایت می کرد و آنها را به بهشت 
می برد. لکن آنها را مکلف ساخت. تا بوسیله فرمانبرداری» استحقاق پاداش پیدا کنند. 


برخی گویند: منظور این است که اگر می خواست. مردم را براه هدایت مجبور می کرد. لکن چنین کاری با اصل تکلیف و 


هدف آن سازش ندارد. 


و لا یرال ای کنروا تَصیَهُمُ بما وا قارعه: مردم کافر» همواره؛ بر اثر کفر و اعمال زشت خود؛ در معرض اصابت حوادث 
کوبنده و مصیبتهای شدید- مثل جنگ قحطیء کشتار» گرفتاری و ... - هستند تا کیفر کردار شوم خود را ببرند و قدری متنبه 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و 


برخی گویند: مقصود از «قارعه» سریه هایی است که پیامبر گرامی اسلام بر سر آنها می فرستاد «۱». برخی گویند: مقصود 


قضیه اربد و عامر است که قبلا توضیح داده شد. 


و تخل قریبا من دارهغ: حسن و قتاده و ابو مسلم و جبائی گویند» تاء برای تأثیث است. یعنی حوادث و ابزارهای کوبنده در 
نزدیکی خانه های آنها فرو می آید و آنها را دچار ترس و وحشت می کند. 


برخی گویند: تاء برای خطاب است. یعنی: تو ای محمد در نزدیکی خانه های آنها وارد می شوی. 


تّی یت وَغِدٌ الله: ابن عباس گوید: مقصود این است که: تا وعده خداوند نسبت بفتح مکه فرا رسد. وی گوید: اين آیه در 
مد بنه نازل شده امو تن یت کی نج 


ممقصود این است که وعده خداوند نسبت به قیامت. فرا رسد. 


ان له لا یخلت الْمیعاد: خداوند خلاف وعده نمی کند. 


(۱)- سریه» لشکرهایی است که بفرمان پیامبر حرکت می کردند و خود پیامبر با آنها نبود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۷۱ 
نظم آیات ... ص: ۷۱ 


اضر مایت بو ول نت و هیحان سین فراتی بر آنها ۲ تشه اه آها ارات 


بر گرفله شا نت هکل لک ارم کردم یا مفهوم الوا هم ۰.۰( 
انخ ات که فر آنایز آنپا زر افت شتهو آنها کر ورزنته اند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۷۲ 

سوره الرعد (۱۳): آیات ۳۲ تا ۳۴ ... ص: ۷۲ 


اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


و لب اشتهزی برشل من یاک فلت للذین کنژوا نم أَْنَُم فکیف کانٌ عقاب (۳۲) أفْمنْ هو ام علی کل مس بما 
ِ 2 و 71 ۳ رم زر ان و موق و 0 ۳ ۳2 ۲ ۳ ۳۹ هیر # ر ۳ 3 ۲ 
عن البیل و من بل ال فما له من هاد (۳۳ لَهُم عذات فی الباه الا و لَغذاب الخره أش و ما له مق الله من واتی (۳۴) 


ترجمه ... ص: ۷۲ 


و پیامبران پیش از تو مورد استهزا قرار گرفتند و مردم کافر را مهلت دادم سپس آنها را فرو گرفتم. پس چگونه است عقاب 
من؟! آیا کسی که بر هر نفسی مدبر و قائم و بر کردار او آ گاه است» مثل کسی است که چنین نیست؟ و برای خداوند شرکائی 


قرار دادند. 


بگو: آنها را بنامید! آیا خداوند را بچیزی آ گاه می کنید که در زمین عالم به آن نیست يا اینکه سخنی بی معنی می گویید؟! 
بلکه نیرنگ مردم کافر در برابر چشمشان آراسته شده و از راه حق بازمانده اند و کسی که خداوند گمراهش کند؛ رهنمایی 


ندارد. برای آنهاست در زند گی دنیا عذاب و هر آینه عذاب آخرت دشوارتر است و برای آنها در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۷۳ 

برابر عذاب خداوند دفاع کننده ای نیست. 

قرائت ... ص: ۷۳ 


اهل کوفه و یعقوب «صّوا؛ بضم صاد و دیگران بفتح صاد خوانده اند. در سوره «موّمن» نیز همین طور قرائت کرده اند. «صّ»» 
مثل «رجع» است. شاعر گوید: 


صدت کما صد عما لا بحل له ساقی نصاری قبیل النصح صوام 


یعنی: باز گشت. هم چنان که مسیحیان پیش از عبد فصح روزه دارند و از آنچه بر ایشان حلال نیست. باز می گردند. و عمرو 


بن کلثوم گوبد: 
صددت الکاس عنا ام عمرو و کان الکاس مجراها اليمين 
یعنی: جام را ای ام عمری از ما با ز گردانیدی» حال آنکه جام را از سمت راست می چرخانند. 


در قرآن کریم گاهی این فعل اسناد به فاعل داده شده مثل: «لْذینَ کفرُوا و وا عنْ مبیل الله, (نساء ۱۷۶: آنان که کافر 
شدند و از راه خدا باز گشتند) و مثل: 


(و تضدون 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


عَنْ سبیل ال و مسج الْخرام» (حج ۲۵: و باز می گردند از راه خدا و مسجد- الحرام) بنا بر اين قرائت فتح صاد. نظیر آن در 
قرآن هست. یعنی: مردم را ۳ باز می دارند. آنهایی که فعل را بصیغه مجهول خوانده اند فاعل فعل را س رکشان و 
گردنفرازان دانسته اند. ممکن است نظیر «صد فلان عن الخیر» باشد. یعنی فلان کس کار خیری انجام نداد» نه اينکه مانعی او 
را از اینکار منع کرد. 


لغت ... ص: ۷۳ 

استهزاء: مسخره کردن و کوچک شمردن کسی. 

املاء: تأخیر. این کلمه از «ملاوه؛ است و «ملوان» یعنی روز و شب. ابن مقبل گوید: 
الا یا دیار الحی بالسبعان الح علیها بالبلی الملوان 


یعنی: الا-ای خانه هایی که گذشت شب و روز آنها را به سختی کهنه و فرسوده ساخته است. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن ج ۱۳ ص: ۷۴ 

واقی: مانع. سنگی که آزار و ناراحتی را بر طرف می سازد. 

مقصود ... ص: ۷۴ 

اکن او از متا خ رادمان 

و لد ری بل من قیک: همانطوری که اينها ترا استهزاء می کنند پیامبران پیشین» نیز مورد استهزاء واقع می شدند. 
یت لین کَروا: من آنها را مهلت دادم و مدتشان را طولانی ساختم تا توبه کنند و بر آنها اتمام حجت شود. 


تم أَحلتَهُمُ فکیف کانٌ عقاب: سپس آنها را هلاک و عذاب خود را بر آنها نازل کردم. اکنون چگونه است نازل شدن عذاب 


من؟! جمله اخیر» برای بیان بزرگی و سختی عذاب است. 
بار دیگر خداوند با آنها به بحث پرداخته می فرماید: 


فْمن هو ام علی کل تفس بما کتربث: آیا آن خداوندی که تدبیر هر نفسم پات فلت او ست ورعافط اغمال است ۶ 
کیفر و پاداش اعمال را می دهد مانند کسی است که چنین نیست؟ برخحی گویند: بعنی آیا کسی که رزق و روزی افراد را 


این جمله محذوفی دارد که قرینه آن» جمله بعد است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و جعلوا له شر کاه: این کافران بتها را شریکك خداوند پنداشتند و در برابر آنها عبادت کردند. در حالی که از آنها هیچ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
کاری ساخته نیست. 


ل سمُوهُمٌ: ای محمد به آنها بگو: اگر بتها شریکک خدا هستند. سزاوار صفاتی هستند که شما باید آنها را به آن صفات 
بکزانش یو کارزهانی یه آنبا شت دس هرن رده نها را کال راز شنز مافنی تسام ]نک 
بت اگر خدا باشد» می تواند روزی. خلق کند و بنا بر این می توان او را خالق و رازق نامید. 

برخی گویند: یعنی بتها را به این صفات بخوانید. سپس ملاحظه کنید که آیا 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۷۵ 


صفات آنها بر جایز بودن عبادت و خدا دانستن آنها دلالت می کند. یا نه؟ 


برخین گویشتد: بعتی آنها دارای صفانی تستند که اسعحقاق خداوندی داشعه باشتد. در حقفت: خدازند می خراهد. آنها را 


حسن گوید: یعنی آنها را نام ببرید که چه آفریده اند؟ آیا زیانی رسانیده اند یا سودی؟ این جمله» شبیه است به: «أرونی ما ذا 
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0 ۹ ۰ ۱ هب و ۵ ۰ 1 رم ۱ 
خلقوا من الاض» (فاطر ۴۰: بمن نشان دهید که آنها از زمین چه آفریده اند؟) آم تتٌئونه بما لا یعلمٌ فی الأرْض: اين جمله 
استفهامی است که از سابق» بریده شده است. یعنی بلکه آیا خداوند را بوجود شریکی خبر می دهید که خود او از وجود چنین 


۹( ۰ ۰ ۰ ۹( ۰ ۰ ۳ 2 ۰ ۰ ۳ 
شریکی خبر ندارد؟ بنا بر این شریکی برای او در زمين نیست و اگر بود. خداوند او را می شناخت. 


بظاهر من الْموْلِ: یا اینکه سخنی مجازی و بیهوده می گویید که حقیقتی ندارد. این معنی از مجاهد» قتاده و ضحاک است. 


سخن آنها کلامی است که حقیقت و باطنی ندارد و فقط الفاظ است. 


جبائی گوید: یعنی آیا بر طبق ظاهر کتاب خدا؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
بتها را خدا نامیده اید؟ 
بدینترتیب خاطر نشان می کند که خدا بودن بتها نه دلیل عمّلی دارد و نه دلیلی سمعی 
اکنون به بیان بطلان عقیده آنها پرداخته» می فرماید: 


ل زين لذین روا مکرهم: از این مطالب در گذر شیطان کفر را در نظر آنها آراسته است. بدیهی است که مکر آنها با 


پیامبر» چیزی جز کفر نیست. این معنی از ابن عباس است. 

برخی گویند: یعنی رژسای متکبر و گردنکش دروغ و نیرنگ را در نظر آنها آراسته اند. 

و21 عن المّبیل: و مردم را از راه حق بازداشتند یا اینکه خود از راه حق و دین خدا بازداشته شدند. 
و ی بْضل ال ما له من هاچ: آنان که خداوند گمراهشان کرده است. رهنمایی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳: ص: ۷۶ 

تداز تن فد بازه شالت و هد اوه مکرراً سخن گفته ایم. 

لَُم عذاب فی الخیاه لیا 

: آنها در زندگی دنیا دچار قتل و اسیری و دربدری يا مصیبتها و بیماریها می شوند. 
و لعذاب الآ خره أمَق 

: عذاب آخرت دشوارتر و سختتر است زیرا دائم و سنگین است. 

و ما لَُمْ ماه من وا 

: هیچکس نیست که آنها را از عذاب خداوند حفظ کند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۷۷ 

سوره الرعد (۱۳): آبات ۳۵ تا ۳۷ ... ص: ۷۷ 


اشاره 


اجه یی وعد اون تجری بن تکیت الا که دیع و غلها نلک غقبی لین الا و غبیالکفرین از (۳۵ و 
لین ینام الکتاب یرون بما رل ایک و من اأحزاب من پنکز یه فُل نما آیوث ن رد ال لا آش رک به ای 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۸۱ 
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آذعوا و اه مب (۳۶) و کذلک نا خکما رد و لثن اتبغت أَهُواءَهُم بَعدٌ ما جاء ک من العلم ما لک من 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
ال من وَلی و لا واق (۳۷) 
ترجمه ... ص: ۷۷ 


بهشتی که بمردم متقی وعده شده و نهرها از زیر آن روان است و خوردنی و سایه آن همیشگی است. بیمانند است. این است 
سر انجام کار اهل تقوی و سر انجام کار کافران. آتش است. و آنان که کتاب را بر آنها نازل کرده ایم» به آنچه بر تو نازل 
شده شادند و از احزاب. کسانی هستند که منکر بعضی از آن می شوند. بگو: همانا مأمورم که خدای یکتا را پرستش کنم و 
برای او شریکک قرار ندهم بسوی او دعوت می کنم و باز گشت من بسوی اوست و همچنین قرآن عربی را بر تو نازل کردیم و 
اگر بعد از آنکه برای تو اسباب حصول علم فراهم شده است» هوی و هوسهای آنها را پیروی کنی؛ برای ترجمه مجمع البیان 


قی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۷/۸ 
تو از جانب خداوند. یاور و مراقبی نیست. 
لغت ... ص: ۷۸ 


انهار: جمع نهر مجرای بزرگک آب بر روی زمین. اصل این کلمه بمعنای ؟ ترش است و از همین جاست «نهار» بمعنای روز 


که نور در آن گسترش می یابد و «انهرت الدماء» یعنی مجرای خون وسعت یافت. شاعر گوید: 
«ملکت بها کفی فانهرت فتقها» 

یعنی دستم را به نیزه گرفتم و شکاف آن را گشاد کردم. 

ی 

احزاب: جمع حزب. 

اعراب ... ص: ۷۸ 

لالج الّی: در اين باره چند قول است: 

۱-«مثل» مبتدا و خبر آن محذوف است. یعنی «مثل الجنه التی ... اجل مثل» و مثل یعنی (شبه). 
۲- سیبویه و ابو علی فارسی گویند: به تقدیر «فیما نقص علیکم مثل الجنه تفا 

در این صورت هم «مثل» مبتدا و خبر آن محذوف است. 


۳-«مثل» بمعنای صفت و مبتدا است و «تجری من نها لاه خبر آن است. 
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۱ ۱۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲666۳060 
یات کوه له انس ااعلی فا «قعیرآی رید ات ای بر )آیر علن آنه قرل را تخد نده است: 
مقصود ... ص: ۷۸ 
از آنجا که قبلا در باره کیفر اهل کفر سخن گفته شده است. اینک در باره پاداش اهل ایمان سخن گفته» می فرماید: 
مقل العله العی وعد افو : مقاتل گویل: بعتی بهشتی که به اهل تقوی وعده داده شذه؛ بی شباهت و بی مانند است: 
خیم کفیا یی ضورت فرصت آن توت انوم وتان اس ای یه ریز 
«مثل» در اصل بمعنای «شبه» و شباهت است و گاهی بمعنای صورت و صفت شی ۰ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۷۹ 
می آید. برخی گویند: کلمه «مثل» در اینجا در کلام اضافه شده و تقدیر: «الجنه التی وعد المتقون ..۰» است. 


تجری من تختها اهاز آکلها دام و ظلها: بهشتی که نهرها از زیر آن روان است و میوه های آن تمام شدنی و سایه آن زوال 
دنر تسه و شیاه کی سایاه آن آزری قدازق ای ی از تخس استاه این غیاس. کته نی عبت هت پاش کقاز 


آفتهای دیگر از میان رفتنی نیست. ابراهیم تیمی گوید: یعنی لذت خوردنیهای آن همیشه در کام مردم خواهد بود. 
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لین ائْا: چنین بهشتی سر انجام کار کسانی است که تقوی پيشه کنند. 
و یی الکافرین لارَ: و عاقبت کار کافران» دوزخ است. 
از آنجا که در باره وعده و وعید اهل تقوی و اهل کفر سخن گفته است. اکنون می فرماید: 


و الذین نام الکتاب یفرحونّ بما آنزل الیک: مردم مسلمان که قر آن برای آنها نازل شده است. به قرآن شادند و افتخار می 


و من الأخزاب من یلْکرٌ بَعْضه: بهود و نصاری و مجوس پاره ای از حقایق قرآن را که با احکام دینی خودشان مخالف است؛ 


انکار می کنند. این معنی از حسن و مجاهد و قتاده است. 


ابن عباس گوبد: مقصود از کسانی که کتاب بر آنها نازل شده, اهل کتاب است که ایمان آورده اند. مثل عبد له بن سلام و 
اصحابش. اینان به قرآن شاد شدند و مقصود از احزاب» سایرین اهل کتاب و مش رکین است. وی گوبد: عبد الله بن سلام و 
اصحابش از اينکه نام «رحمان» در قرآن کم آمده بود ناراحت شدند با اينکه در تورات به این نام» زیاد بر می خوردند. از 


اینرو خداوند فرمود: «قل ادْعُوا ال آو ادعُوا لحم ...» 


(اسراء 2۹۰ بگو: «الله» را بخوانید یا «رحمان» را) آنها از این سخن شاد شدند و اهل شرک به «رحمان» کفر ورزیدند و گفتند: 


ما فقط «رحمان یمامه) را می شناسیم. 


مقصود از احزاب کسانی هستند که برای دشمنی با پیامبر تشکیل حزب و جمعیت دادند و کسانی که منکر قسمتی از قرآن 
شد‌ندء همانهایی هستند که «رحمان» را انکار کردند. چنان که فرمود: بو هم یِکفزون با خمن ). 


قل انم آموت ان 
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أغبِ ال و لا آش رک به: بگو: من فقط مأموریت دارم که خدا را به بگانگی پرستش کنم و دیگری را در عبادت» شریک او 
نسازم. 


اه أَذْعوا: من مردم را بسوی خدا دعوت می کنم تا به یگانگی و صفاتش اقرار کرده» در برابر عظمتش بکرنش و نیایش 


و یه آب: من بسوی کسی با زگشت می کنم که مالک سود و زیانهاست. زیرا در روز قيامت» احدی جز او مالک امور 


" نیست هم چنان که در دنیا نیز چنین است. 


و کذیک را حکماً عربّا: همانطوری که برای انبیای پیشین. بزبان خودشان بر آنها کتاب نازل کردیم» کتاب ترا بصورت 
حکمتی عربی بر تو نازل کردیم. بنا بر این «حکم» به معنای حکمت است. مثل «اََيناهُم الکتاب و کم و ره (انعام :۸٩‏ و 
آنها را کتاب و حکمت و پیامیری دادیم). 


برخی گویند: علت اينکه قرآن را «حکم) نامیده این است که احکام حلال و حرام در آن است و علت اينکه عربی نامیده» این 


است که آورنده آن پیامبر عربی است و لین ابمتَ أَهُواءهُم ید ما جاءک من العلم ما لک من الله من ول و لا واق: 
این خطاب به پیامبر است. اما مقصود امت اوست. اهواء» جمع هوی بمعنای تمایل به هوس و شهوت است. 


اگر موافق هوی و هوسهای مردم کافر رفتار کنی؛ بعد از آنکه بوسیله دلالات و معجزات برای تو علمی حاصل شده است که 
شبهه ها را زایل و برطرف می سازد ترا یاوری که از عذاب خدا حفظ کند و نگهدارنده ای که جلو عذاب خداوند را بگیرد؛ 


نخواهد بود «من وَلیْ» در محل رفع و «من» زائده است. 


ترجمه مجمع البیان فی 
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۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۸۱ 
سوره الرعد (۱۳): آبات ۳۸ تا ۴۰ ... ص: ۸۱ 
اشاره 


و لَذْ آزت‌لنا زشلا من قباک و جعلنا لَهُمْ آزواجا و ذریه و ما کان لرشول آنْ یات باه الا باذن الله تکل آجل کتاتٍ (۳۸) 
وا له ما بشاء و یت و ده ام الکتاب (۳۹) و ِنْ سا ریک بغض الّذی دهم آز فیک اّما علیک ابلاغ و علین 
الحسات (۴۰) 


ترجمه ... ص: ۸۱ 


پیش از تو پیامبرانی فرستادیم و برای آنها همسران و فرزندانی قرار دادیم و هیچ پیامبری را نسزد که آیتی نازل کند. مگر به 
ان زک رای هر ان کتانی هیارا هروا ابش اشت مصیی کل وم رای هه آخانتمی کوو نش 
اوست ام الکتاب. و اگر بعضی از آنچه آنها را وعده کرده ایم بتو نشان دهیم یا ترا بمیرانیم» همانا بر تو ابلاغ و بر ما کیفر و 
یبای اه 


قرائت ... ص: ۸۱ 


یثبت: بصریان و ابن کثیر و عاصم «یثبت» و دیگران «ٍت» خوانده اند. مفعول اين فعل بقرینه مفعول «یمحو اه ما بشاء» حذف 
شده است مثل و الحافظین فرّوجهُم و الحافظات و الذٌاکرین له کثیراً و الا کرات» (احزاب ۳۵: مردانی که شهوت خود را 
حفظ می کنند و زنان مردانی که بسیار بیاد خدا هستند و زنان). سیبویه تصور کرده است که بعضی از عربها فعل دوم را عمل 
می دهند فه اول راه مل امتی رایت او فلت ژیدا متطلفاه. کمیت. گوید؛ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۸۲ 
ی کتاب ام بأیه سنه تری حبهم عارا علی و تحسب 


یعنی: به چه کتاب یا سنتی محبت آنها را برای من ننگ می پنداری؟! (در اینجا هم فعل دوم عمل نکرده است) مقصود از 


دهد. 


هر گاه توا به تشلیتك بخوانیم» دلیل آن «أصل تا است (بقره» ۲۶۵) و هر گاه اشت دون تشدیك بخوانیم» شاهد آن 


قول عابشه است: «کان رسول اللّه اذا صلی صلاه 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
اشبتها» 
شأن نزول ۰ص ۸۷۳ 


ابن عباس گوید: مردم پیامبر را سرزنش کردند که زیاد ازدواج می کند و گفتند: اگر پیامبر بوده مشاغل پیامبری او را از 


ازدواجهای مکرر باز می داشت. 
از ناوید فرجهوه ند الا رام ملک 
مقصود ... ص: ۸۲ 


و فد سنا رَسْرلا من یلک و جعلنا لهُمْ آژواجا و ذرَیُه: پیش از تو پیامبرانی فرستادیم و برای آنها زنان و فرزندانی قرار دادیم 
و تعداد آنها بیشتر از تعداد زنها و فرزندان تو بود. سلیمان دارای سیصد زن و هفتصد کنیز و داود دارای یکصد زن بود. این 
مطلب از ابن عباس است. بنا بر این نباید داشتن همسران و فرزندان را بر تو عیب بشمرند. 

در روایت است که: امام صادق ع اين آیه را قرائت کرد سپس به سینه خود اشاره کرد و فرمود: به خدا ما ذریه پيامبریم. 

و ما کاَ لول آن یَأتی باه الا بادذن الله: هیچ پیامبری حق ندارد. آیه ای بیاورد جز اينکه خداوند به او در این باره اذن دهد. 


لکل أَحل کتات: در باره این جمله وجوهی گفته اند: 


۱- یعنی برای هر مدتی که مقدر شده. کتابی است که آن مدت در آن ثبت است و هیچ آیه ای نیست جز اينکه دارای مدتی 


است که خداوند در کتابی معین کرده و تابع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۸۳ 


مصلحت و تدبیر اوست. بنا بر این آیه ای که آنها می خواستند نازل شود تابع میل و هوس آنها نیست. بلکه تابع زمانی است 


که خداوند بر حسب مصلحت خود معین کرده است. این وجه از بلخی است. 
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ست. مثل مدت زندگی و مرگ و ...این وجه از ابو علی جبائی است. 

می یابد. یعنی هر کتابی» وقتی دارد. بنا بر اين تورات و انجیل و قرآن هر کدام وقتی دارند. 

یَمخُوا ال ما یشاء و بت و ده أَم الکتاب: خداوند هر چه را بخواهد محو و اثبات می کند و پیش اوست «َم الکتاب». در 
باره محو و اثبات. اقوالی است: 

۱- ابن عباس و قتاده و ابن زید و ابن جریح گویند: مقصود احکامی است که نسخ می شوند و بجای آنها احکام جدیدی قرار 
می گیرد. ابو علی فارسی نیز همین قول را اختیار کرده است. 

۲- حسن و کلبی و ضحاک- از ابن عباس- و جبائی گویند: مقصود این است که از کتاب اعمال مردم آنچه مباح است و 


کیفر ندارد. محو می کند و طاعتها و معصیتهایی که کیفر دارند» اثبات می کند. 


۳- سعید بن جبیر گوید: یعنی گناهان ممنان را بمشیت خود از راه تفضل» محو می کند و گناهان مردمی که اراده کیفرشان 


دارد» از روی عدالت. اثبات می کند. 


۴- عمر بن خطاب و ابن مسعود و ابی وائل و قتاده گویند: اين جمله عام است. بنا بر این خداوند» روزی و اجل و سعادت و 


شقاوت را محو و اثبات می کند. 


1 الکتاب» اصل کتاب است که در آن حوادث و کائنات» ثبت شده است. ابو قللابه روایت کرده است که این مسعود می 


گفت: خدایا اگر نام مرا در کتاب اشقیا ثبت کرده ای؛ نامم را از آنجا محو و در 
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کتاب سعادتمندان اثبات کن, زیرا تو هر چه خواهی محو می کنی و هر چه خواهی اثبات می کنی و اصل کتاب» پیش تست. 
نظیر همین مطلب» 


از امامان شبعه 2 در دعاهای ایشان نما رسیده مت 


عکرمه از ابن عباس روایت کرده است که: کتاب محو و کتاب اثبات. دو کتاب جدا گانه هستند و با «ام الکتاب» فرق دارند. از 
کتاب محو و کتاب اثبات» مطالب تغییر می کند. لکن از «ام الکتاب» چیزی تغییر نمی کند. این مطلب را عمران بن حصین از 


پیامیر گرامی ثز زوایت کرده استه 


محمد بن مسلم از امام باقر (ع) روایت کرده است که: در باره شب قدر از او سژال کردم. فرمود: در این شب. خداوند 


هستند. 
خداوند برخی را جلو می اندازد و برخی را عقب. برخی را محو می کند و برخی را اثبات. اصل کتاب پیش خداوند است. 


فضیل می گوید: از امام باقر (ع) شنیدم که: علم دو نوع است: علمی که خداوند بفرشتگان و پیامبران آموخته و علمی که در 


خزانه غیب الهی است و احدی را بدان دسترسی نیست و هر چه بخواهد در آن ایجاد می کند. 
زراره. از حمران» از امام صادق 2 روایت کرده است که: امور بر دو دسته اند: 


اموری که مشروط و متوقف بر شرایط و عوامل هستند و امور حتمی. آنچه مشروط و متوقف است. بر حسب مشیت الهی قابل 


تین اس 


۵- مقصود این است که: تنگ رزقها و محنتها و مصائب را در «ام الکتاب» اثبات 
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می کند. آن گاه بوسیله دعا و صدقه آنها را زایل می سازد. بدینترتیب می خواهد مردم را به توجه بخدا و دعا و صدقه. آنها 


صالحاً فولتک ییدل الله َریناتهم عسناتِ» (فرقان ۷۰ مگر آنان که توبه کنند و ایمان آورند و عمل صالح کنند که خداوند 
زشتی های آنها را به نیکی بدل کند) این وجه از عکرمه است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۱۳ ص: ۸۵ 


می دارد. چنان که می فرماید: م نمّنا من بغدهم فوناً آخرین» (مومنون ۳۱: سپس بعد از آنها نسل دیگری ایجاد کردیم) و 
«کم آفلکنا قَبلَهُم م ارو (طه ۱۲۸: 


چه بسیار نسلها که پیش از آنها هلاک ساختیم) این وجه از علی (ع) است. 

۸-سدی گوید: یعنی ماه را محو و آفتاب را اثبات می کند. چنان که می فرماید: 

ْمحوزنا آیة الیل و جعنا یه هار مُصرة؛ (اسراء ۱۲: آیت شب را محو و آیت روز را روشن ساختیم). 
«ام الکتاب» لوح محفوظ است که مطالب آن قابل تغییر و تبدل نیستند. 


زیرا کتب دیگر که در مرتبه پائین هستند» دستخوش محو و اثبات می شوند. بنا بر این محو و اثبات در کتبی است که نسخ 


پذبرند نه در اصل کتاب. این مطلب از بیشتر مفسران است. 


برخی گویند: ابن عباس از کعب پرسید: «ام الکتاب» چیست؟ گفت: خداوند 
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به مخلوقات خویش علم داشت. از اینرو به علم خود خطاب کرد که «کتاب» باشد و « کتاب» شد. 


برخی گویند: علت اينکه «ام الکتاب» خوانده شده» این است که: آن کتاب» اصلی است که در آن نوشته می شود که چنین و 
چنان خواهد شد. هنگامی که امری بوقوع رسید. در آنجا نوشته میشود که آنچه نوشته شده بود که واقع می شود؛ واقع شد. 
بدیهی است که در این کار مصلحت و عبرت است برای فرش فان تا هد نار | متا بشند» زیرا مشاهده می کنتل که کلره 


حوادث جهان با اینکه برای دیگران غیر قابل احصاست؛ در علم خداوند. حساب شده و پیش بینی شده است. 


و ان ما نرینکک َعْض الذی نعدَهُم: و اگر برخی از آنچه در باره پیروزی مومنان و کشته شدن و اسیری و غارت اموال کافران؛ 


به ایشان وعده کرده ایم بتو نشان دهیم ۰ 


و توفینک: یا اینکه پیش از آنکه این امور را بتو نشان دهیم ترا بسوی خود آوریم ۰ بدینتر تیب نشان می دهد که بعضی از 


آن امور» در حیات پیامبر و برخی 
ثرجمه مج م البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۸۶ 


یر تیاب 


اّما علیک ابلاغ و لیا الْحسابْ: همانا بر تو ابلاغ دستورات و اوامر ما و بر ما حساب و کیفر آنهاست. این کیفر یا در 


دنباست تا در آخرت. 
دلالت آیه ... ص: ۸۶ 


از اين آیه چنین بر می آید که اسلام بر سایر ادیان غالب خواهد شد و در حیات پیامبر گرامی و پس از مررگش درخت شوم 
شرک را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ريشه کن خواهد کرد. 
نظم آیات ... ص: ۸۶ 


آیه اول متصل است به ول لا رل یه یه ین رده می گوید: همانطوری که پیامبران پیشین بشر بودند» پیامبر اسلام نیز بشر 
است و بشر قادر بر نازل کردن آیات نیست مگر به اذن خداوند. اين مطلب از ابو مسلم است. قاضی گوید: نظر به اينکه در 
باره فرستادن پیامبر سخن گفته بود؛ بیان می کند که پیامبران پیشین هم بشر بودند و این پیامبر از این حیث با آنها فرقی ندارد. 
آیه دوم متصل است به کل بل کتابٌ؛ زیرا ظاهر این است که هر مکتوبی قابل محو نیست. از اینرو می گوید: خداوند هر 


چه را بخواهد محو و اثبات می کند» تا توهم نشود که حتی با توبه هم معصیت ثابت است. 


این نظر از علی بن عیسی است. مجاهد گوید: هنگامی که آیه و ما کال لرشولي أنْ یی باه ادن له نازل شد» قریش به 
پیامبر گفتند: تو قادر بر کاری نیستی. از اینرو بمنظور تهدید آنها این آیه نازل شد و به آنها گفت که خداوند در شب قدره 
ارزاق و مصائب مردم را محو و اثبات می کند. آیه سوم هم متصل به آیه دوم است. و مفاد آن ات است که آنچه بمنظور 
تهدید» در آیه پیش بیان شده است» در حیات یا پس از مرگ پیامبر واقع خواهد شد و اين بشارتی است برای پیامبر. برخی 
گفته اند: نظر به اينکه قبلاء بیان کرده بود که برای هر اجلی کتابی است. در آیه سوم بیان کرد که وقت عذاب آنها نیز - در 


حیات يا پس از مرگ پیامبر- فرا خواهد رسید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳60 0۷: ۲۵۳ 


3 ۳ ص: ۸۷ 
سوره الرعد (۱۳): آیات ۴۱ تا ۴۳ ... ص: ۸۷ 
اشاره 


و روا نا تَأتی الأض تفص ها من آطرافها و لبم لمعب لخکمه و هو تریغ الحساب (۴۱) و قذ مکر الْذینَ من 


له له المکر جبیماً یلم ما تکسب کل تفس و تریقلم الکمار من غقبی الا (۴۷) و ول الْذینَ نوا لشت مرترلا فل 
کفی بالله هید یی و بتکم و من له عم الکتاب (۴۳) 


ترجمه ... ص: ۸۷ 


آیا نمی بینشد که ما زمین را قصد می کنیم و از اطراف آن می کاهیم؟ خداوند حکم می کند و کسی را نرسد که حکم او را 


تعقیب و رد کند. او حسابش سریع است. 


پیش از آنهانیز کافران با پيامبران نیرنگگ کردند. همه تدبیرها و مکرها به دست خحداست. او بکردار هر کسی آگاه است و 
کفار خواهند دانست که سر انجام نیکو از آن کیست؟ کافران گویند: تو فرستاده خداوند نیستی. بگو: شهادت خداوند و کسی 
که علم کتاب پیش اوست. میان من و شما کافی است. 


قرائت ... ص: ۸۷ 


اهل حجاز و ابو عمرو «و سیعلم الکافر» و دیگران «و سیعلم الکفار» خوانده اند. 


وجه قرائت اول این است که کلمه «الکافر» مشل «الانسان» عام است و شامل همه افراد می شود مشل «دّ اسان لفی خشرر» 
(عصر ۲: انسان ها در زیانند). وجه قرائت جمع این است که در مورد دیگر «و سَیَعلمْ التیی لوا نی هراد 2۷۷۷ بتوو 
ستمکار ان 


می دانند) فاعل فعل» جمع آمده و اشکالی هم ندارد. 


ابو علی گوید: «یعلم؛ متعدی به دو مفعول است و همانطوری که در مثل «فسَوّف تلم مَنْ تَکون له عاقبهٌ الدّار» (انعام ۱۳۵: 
خواهید دانست که سر انجام بهشت برای کیست؟) فعل بوسیله استفهام معلق شده در آیه مورد بحث نیز بوسیله جار و مجرور» 
معلق شده است. 


در قرائت غیر مشهور «و من عنده علم الکتاب» بکسر میم و دال «و من عنده علم الکتاب» نیز قرائت شده است. قرائت اول یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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«و من فضله و لطفه ام الکتاب» که جار و مجرور خبر و «علم الکتاب» مبتداست و در قرائت دوم جار 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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و مجرور متعلق به فعل است. 

لغت ... ص: ۸۸ 

نقص: کم کردن چیزی از چیزی. در کمی منزلت و مقام نیز استعمال می شود. 
طرف: آخر چیزی. اطراف زمین: نواحی آن. 


تعقیب: باز گرداندن چیزی پس از جدا کردن آن. می گویند: «عقّب العقاب علی صیده» (عقاب بعد از آنکه از شکار خود جدا 


شده بود دو باره به آن حمله کرد.) 

مکر؛ ثبرنگت: 

شهید: شاهد. گواه. البته این کلمه مبالغه آمیز است. شهادت. این است که انسان صحت چیزی را از راه مشاهده» گواهی کند. 
اعراب ... ص: ۸۸ 

از هن تاد 

ی کته 

کفی بالّه: باء زانده. این باء برای تأأکید است و اسناد فعل به فاعل را محقق می سازد. 

مقصود ... ص: ۸۸ 

اکنون خداوند متعال» مطلبی را ذکر می کند که برای عبرت آموزی اهل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۸٩‏ 


کفر بسیار مفید و موْثر است. 


او لغ یروا آنا تأتی الَأرض مها من آطرافها: آیا نمی بینند که ما زمین را قصد می کنیم و از اطراف آن می کاهیم؟ در باره 
معنای این جمله اختلاف است: 


۱- ابن عباس و قتاده و عکرمه گویند: یعنی آیا کفار نمی بینند که ما اطراف زمین را بوسیله مرگ اهلش کم می کنیم؟ در 
حقیقت این تعبیر مجازی است. مقصود کم- کردن اطراف زمین نیست. بلکه مقصود کم کردن اهل زمین است از اطراف آن. 


ثل: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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بو سل الْقَوی؛ (یوسف ۲ از اهل قریه سوال کن). آیا نمی ترسند که همین عمل کاهش را نسبت به ایشان انجام دهیم؟ 


۲-عطا و مجاهد و بلخی گویند: یعنی علما و فقها و برگزید گان را از اطراف زمین کم می کنیم. نظیر این مطلب از ابن عباس 
و سعید بن جبیر و امام صادق (ع) نیز نقل شده است. عبد اه بن مسعود می گفت: مرگ عالم رخنه ای است در اسلام که تا 


شب و روز بر قرار است هیچ چیز آن را جبران نمی کند. 


۲- حسن و ضحاک و مقاتل گویند: بعنی ما مسلمانان را کمکت نیم تا بفتوحاتی نائل آیند» در نتیجه اهل کف کم و ا 
رح نمی که ی ی کج 4 ِ 
اسلام زیاد می شوند و بلاد شرک در قلمرو اسلام قرار می گیرد. 


ضحاک گوید: یعنی اهل مکه ندیدند که ما بلاد اطراف را برای 
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محمد (ص) فتح کردیم؟! زجاج گوید: یعنی آیا مشرکین نمی ترسند که سرزمین آنها را نیز مثل سرزمینهای دیگر برای محمد 
(ص) فتح کنیم؟! اين معنی از ابن عباس نیز روایت شده است. قاضی گوید: این معنی مناسب تر است؛ زیرا به وعده خداوند 


در باره اظهار و نصرت دین حق. متصل است. 


۴- جبائی گوید: یعنی آیا ندیده اند که چگونه آبادی ها ویران» و زند گیها دستخوش مرگ و نیستی و زیادیها دستخوش 
کمی می گردند؟! و ال کم لا مُْقّب لحکمه: خداوند حکم می کند و میان حق و باطل جدا می سازد و کسی را نرسد که 
حکم او را نقض کند. ان معنی از ابن عباس است و مقصود ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ٩۰‏ 


این است که کسی حکم او را برای رد و نقض دنبال نمی کند. 

و مُوَ ریغ الحساب: خداوند نسبت بکردار بند گان» سریع الحساب است. طاعات را پاداش و معصیتها را کیفر می دهد. 
اکنون به این مطلب می پردازد که مکر کافران بوقت نزول عذاب» مضمحل می گردد. 

از اینرو فرمود: 


و فد کر الْذین من قیلهمْ: کفاری که پیش از اینان بودند با ممنین به نیرنگ پرداختند و در کفر خود حیله کردند و در 
تکذیب پیامبران سیاست و تدبیر بکار بردند. 

همانطوری که خداوند مکر آنان را باطل کرد مکر اینان را نیز باطل خواهد کرد. 

قلله الکه عمیعا: همه کارها و غذییر‌ها برای خذاوند استه سنا بر این مکر آناننوا نخودشان ناز می گرداند و دلائل ووشخ 


برای بند گان خود نصب خواهد کرد. 


ابو مسلم گوید: یعنی خداوند مالک جزای مکر آنهاست. جبائی گوید: یعنی خداوند عواقب وخیمی بر اثر نیرنگهای آنان 
برای آنها فراهم خواهد ساخت. 
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۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
ماتکیتٍ کل تَفْس: هیچ بک از کردار نیک و بد انسان بر خداوند مخفی نیست. زیرا او بهمه معلومات؛ داناست. برخی 
گویند: بعنی خداوند به نیرنگهای آنها نسبت به پیامبر آ گاه است و همه را باطل و دین خود را آشکار می کند. 


و سَیغلم کار لمنْ ُقبی الدّار: در اینجا خداوند آنها را تهدید می کند که بزودی خواهند دانست که سر انجام» بهشت برای 
کیست. و این هنگامی است که مومنین داخل بهشت و کافران داخل جهنم می شوند. برخی گویند: یعنی کافران خواهند 
فهمید که عاقبت پسندیده برای شماست يا ایشان و این هنگامی است که خداوند دین خود را ظاهر گرداند. 


و ول لین کرو لش مُوسَلا: مردم کافر؛ بتو می گویند که تو از جانب خداوند فرستاده نشده ای. 


قل کفی بالله شهیداً بینی و بیَکع: بگو: شهادت خداوند در باره صدق ادعای من کافی است» زیرا برای اثبات نبوت من آیات 
و دلائلی قرار داده است که برای اهل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ٩۱‏ 

انصاف و خرد» کمترین تردیدی باقی نمی ماند. 


و من ده علم الکتاب: در باره اين جمله اقوالی است: 


۱- حسن و ضحاک و سعید بن جبیر و زجاج گویند: مقصود از کسی که: علم کتاب پیش اوست. خداوند است. مزید آن 


۴ ۳ ‌ ‌ 
قرائت «مَنْ عندهٌ علم الکتاب» است. 


۲- ابن عباس و قتاده و مجاهد و جبائی گویند: مقصود ممنان اهل کتاب از قبیل عبد له سلام و سلمان فارسی و تمیم داری 


است. دسته اول» این قول را نپذیرفته. گویند: 
این سوره. مکی است و اینها بعد از هجرت. مسلمان شده اند. 


۳ از امام باقر و امام صادق 2 نقل شده 
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که منظور علی (ع) و سایر ائمه است. 


برید بن معاویه از امام صادق (ع) نقل کرده است که فرمود: «خداوند ما را قصد کرده است. اول و افضل و بر گزیده تر ما بعد 
از پیامبره علی (ع) است». عبد الّه بل کثیر روایت کرده است که آن بزر گوار دست بر سینه گذاشت و فرمود: «بخدا علم کتاب 
بطور کامل؛ پیش ماست» موید آنء روایت است از شعبی که گفت: بعد از پیامبر گرامی اسلام؛ احدی به کتاب خدا عالم تر از 
علی و اولاد صالحش نیستند. عاصم بن ابی النجود از ابی عبد الرحمن سلمی نقل کرده است که گفت: احدی ندیدم که قرآن 
بت او هی ما طال اف ای از خی که زد ردق مایق لس کت 


اگر کسی بقرآن عالمتر از من بود به او مراجعه می کردم. گفتند: علی چطور؟ پاسخ داد: مگر من به علی مراجعه و از او 
استفاده نکرده ام؟ 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۹۲ 
سوره ابر اهیم ... ص: ٩۲‏ 
اشاره 


انش انش و کی سیک شاه او سوه فک اتب هی ا ای اه کش ایس این شاه ات۱ ۶ ۱۳ 
بل هرن ین 4 تنس چا 2 ربا تا تن تز ء 


الذینَ بَدلوا نغمت الله کفرا ...و بش القَراه (۲۸ و ۲۹) 
شماره آبات ۰ص ۹۳۲ 


بنا بر عدد شامی ۵۵ و بنا بر عدد حجازی ۵۴و بنا بر عدد کوفی ۲و بنا بر عدد بصری ۵۱ آیه است (بموارد اختلادف. در 


جای خود اشاره خواهیم کرد) 
فضیلت سوره ... ص: ٩۲‏ 


اشرفت کت سا ساشی کرام افو ۳ ان هه یه اک اه هی وه ما ات اه 
بی بن کعب گوید: پیامبر گرامی اسلام فرمود: هر کس سوره ابراهیم و حجر بخو به او داده می شود به انداز 


همه کسانی که بت ها را پرستیده یا نپرستیده اند. 


عیینه بن مصعب از امام صادق (ع) روایت کرده است که: هر کس سوره ابراهیم و حجر را در دو ر کعت نماز در هر جمعه 


بخواند» فقر و جنون و سختی به او نمی رسد. 
تفسیر ... ص: ٩۳‏ 


خداوند سوره «رعد» را با اثبات رسالت پیامیر و آسمانی بودن قرآن. خاتمه داد. اکنون این سوره را به بیان هدف رسالت و 


قرآن آغاز کرده» می فرماید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ٩۳‏ 
سوره ابراهیم (۱۴): آیات | تا ۳ ... ص: ٩۳‏ 

اشاره 

سم ال من ارحیم 


اثر کتات رام اک لخرج لاس مت الظلمات ای لور ادن ربمم الی عتراط الْْزیز امد (۸ اللّه ای له ما فی 
المماوات و ما فی الرض و وَْل للکافری من عذاب شدید (۲ این .تون الْعياة الدْنیا علی الْآخزه و یَضدُوتَ عن سبیل 
لله و ییغُونها عوجاً آولنک فی ضلال بَعید (۳) 


ترجمه ... ص: ٩۳‏ 


کتابی است که ما بر تو نازل کردیم برای اینکه مردم را به اذن پرورد گارشان از تاریکیها» بسوی نور و براه خداوند مقتدر و 
ستوده» هدایت کنی. خداوندی که هر چه در آسمانها و زمین است از اوست و وای به حال کافران که دچار عذابی سخت می 


شوند. 


آنان که زند گی دنیا را بر آخرت ترجیح داده» از راه حق باز می دارند و در طلب انحراف هستند. آنان در گمراهی دوری 


هستند. 
تعداد آبات ... ص: ٩۳‏ 


بنا بر عدد عراقی سه آیه و بنا بر عدد حجازی و شامی چهار آیه است. «الظلمات و النور» به نظر حجازیان و شامیان» پایان آیه 


اول است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ۹۳ 

قرائت ... ص: ٩۴‏ 

له الذی: اهل مدینه و شام به رفع و دیگران به جر خوانده اند. 


جر آن بنا بر این است که بدل از «الحمید» باشد» نه صفت. زیرا اسم صفت واقع نمی شود و کلمه «الله» بر اثر کثرت استعمال» 


بصورت علم در آمده و نام ذات مقدس ربوپی است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
قرائت رفع» بنا بر این است که از سابق منقطع شده باشد. بنا بر اين «الذی» ممکن است خبر و ممکن است صفت باشد و در این 
صورت» خره مقدر است. 


در آیه: «قل بلی و ربّی نکم عالم الْعیب» (سبا ۳) اگر «عالم العیب» را برفع بخوانیم خبر آن «لا یرب عَنهه است و اگر به جر 


در آیه: «مَنْ یتنا ف مَرقدنا هذا ما وَعَدّ ال حمنّ» (یس ۵۲ نیز ممکن است «هذا» را مبتدا و «ما وَعَد الرحمنْ» را خبر بگیریم و 


ممکن است «هذا» را صفت «مرقدنا» بگیریم. در این صورت ما وَعَدّ ار حمنْ» مبتدا و خبر آن مقدر است. 

لغت ... ص: ٩۴‏ 

عزیز: قادری که قدرت او ابدی است. 

حمید: کسی که در همه حال پسندیده است. 

استحباب: طلب محبت شی ء. محبت. خواستن منافع محبوب است. گاهی در شهوت و تمایلات نفسانی نیز استعمال می شود. 
بغیه: ابتغای طلب. 

مقصود ... ص: ٩۴‏ 


الر: در باره معانی حروف مقطعه ای که در اوایل سوره ها آمده و اقوال مختلفی که در باره آنهاست. در اول سوره بقره بحث 


کرده ایم. 

کناب را یک: این کتاب آسمانی که بوسیله جبرائیل بر تو نازل کرده ایم» سحر و شعر نیست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۹۵ 

ترچ لام مّ لمات ای اثُوٍ: تا مردم را از گمراهی به هدایت و از کفر به ایمان آوری. 


خواهد زیرا «لام» برای غرض و هدف است نه عاقبت و سرانجام زیرا اگر چنین بود باید همه مردم اهل ایمان باشند. در حالی 


که چنین نیست. اکنون مقصود از «نور» را بیان کرده. می فرماید: 


الی صدراط اریز الحمید: مردم را از ظلمات کفر براه خداوند که منجر بخدا- شناسی حقیقی و پی بردن بقدرت و عظمت و 


نعمتهای بیکران او خواهد شد. هدایت می کند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


له ی له ما فی الّماوات و ما فی الَْْض: خدایی که مالک تمام موجوداتی است که در زمین و آسمانهاست و هر گونه 


تصرفی می تواند در آنها بکند. 


و ول للکافرین من عذاب مدٍید: در اینجا نسبت بکافران اظهار تأسف کرده. می گوید: وای بحال کافرانی که نعمتهای 


خداوند را منکر شده به یگانگی او اعتراف نمی کنند. اینان دچار عذابی سخت و دشوار خواهند شد. 


لین شون العياة الذنیا علی ال خرّو: سپس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


مردم کافر را چنین توصیف می کند: آنان که ماندن در اين دار فانی را بر حیات آخرت. ترجیح می دهند. کلمه «علی» بهمین 
منظور آمده که ترجیح آنها دنیا راب بر آخرت. افاده کند. ترجیح آخرت بر دنیا مذمت آور است. زیرا دنبا خانه انتقال و فنا و 


آخرت. خانه مقام و بقاست. 


و یَضَدُونَ عَنْ سبیل الله: دیگر از صفات کافران این است که: دیگران را از پیروی راه حق و خداشناسی باز می دارند یا اينکه 


خود را از پیروی راه حق باز می دارند. 


و یلها عوجا: و همچنین بدنبال تغییر راه و کج کردن آن هستند. کلمه «سبیل» هم ممکن است مذکر باشد و هم مونث. بنا بر 


این باز گشت ضمیر مونث به آن مانعی ندارد. 

برخی گویند: یعنی دنیا را از غیر راه آن طلب می کنند. چه نعمتهای خدا از راه طاعت. بدست می آید نه از راه معصیت. 
اراتکت فش ان داعبا از راد راست صرق و درو هبار گیرای ند 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۶ 

سوره ابراهیم (۱۴): آبات ۴ تا ۶ ... ص: ٩۶‏ 

اشاره 


و ما آزتلنا ین رشول الا پلسان یه یلم فبتضل اه من شاه و دی من شاء و هو العزیژالعکيم (۴) وق نا توسی 
بآیاتتا آ آغرخ تیک من لمات ای اور و دگرفع پم له فی دک تآیاب لکل یار شکور (۵) ال فوسی 
زب کروابقة له علیکمذ آنجا کم ین آل عون بشومولکم شوء الوذاب و ون با 2 تسو نساء کغ و فن 


لک بلا2 من رب عظیم (۶) 


ترجمه ... ص: ٩۶‏ 


و هیچ پیامبری را نفرستادیم جز بزبان قومش تا برای مردم احکام دین را بیان کند. و خداوند هر که را بخواهد گمراه و هر که 
را بخواهد هدایت می کند و او توانا و حکیم است. ما موسی را با دلائل و معجزاتی فرستادیم که قومش را از تاریکیها بنور 
آورد و آنها را بیاد ایام عذاب و نعمت خدا افکند. در اين یاد آوری برای مردم شکیبا و سپاسگزار» آیاتی است. و یاد آور 
هنگامی که موسی بقوم خود گفت: یاد آورید نعمت خدا را بر خویش؛ هنگامی که شما را از آل فرعون- که شما را عذاب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۹۷ 


مین کردنل و فرزنانتان رام کشتد و زاضان را زنله‌می. گداششد- جات داداو در آتها آزمابین زر کی است از 


پرورد گارتان. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
تعداد آبات ... ص: ٩۷‏ 
نا بر عدد عراقیان سه آیه و بنا بر عدد دیگران چهار آیه است. اختلاف در کلمه ای اوه است. 
لغت ... ص: ٩۷‏ 
تذ کیر: یادآوری کردن. 
صبار: کسی که صبر بسیار دارد. 
اعراب ... ص: ٩۷‏ 


آن آخرخ: ممکن است «انْ» بمعنای «ایْ» و به معنای تفسیر باشد. ممکن است همان «ان» باشد که به افعال وصل می شود. جز 
اینکه در اینجا بر سر فعل امر در آمده و امر به خبر تأویل برده می شود. مثل «انت الذی فعلت» که مول است به «انت الذی 


فعل). 


یَمومُتَکم شوء العذاب: جمله حالیه. 


مقصود ... ص: ٩۷‏ 


نماند. از اینرو می فرماید: 


و ما نا من ول لا بلسان مه لین لَهُمْ: هرگز پیامبری نفرستاده ایم که بزبان قوم خود سخن نگوید برای اینکه مردم 
عرب. چنان که می فرماید: « ما أرلُناک ال کف لاس بَیرا و تذیره (سبا ۲۸: ترا بسوی همه مردم فرستادیم تا آنها را 


بشارت دهی و بترسانی). 


حسن گوید: خداوند بر پیامبر خود منت گذاشت که او را تنها بسوی قومش نفرستاده بلکه مبعوث بسوی همه انسانهاست. 
مجاهد نیز چنین گوید. برخی گویند: یعنی همانطوری که ترا بزبان عربی بسوی عرب فرستادیم تا تو دین را برای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۰۱۳ ص: ٩۸‏ 


آنها و آنها برای مردم بیان کنند. هر پیامبری را نیز بزبان قومش فرستادیم تا دين را برای مردم آشکار سازند. 


یضل اللة من بَشاء و بهردی من بشاءٌ: سپس جمله دیگری را آغاز کرده می فرماید: هر که را بخواهد و مستحق کیفر باشد؛ 


گمراه می کند و هر که را بخواهد بلطف خود هدایت می کند. برخی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


گوفده یی تست به آنها که شایستگی دارند لطت می کند و تسیت بذیگرآن لطت نمی. کنلده و گمراه ی شونده بت بر انش 
هر کس که تفکر و تدبر کند» هدایت می یابد و خداوند او را استوار می سازد و هر کس که اعراض کند خداوند او را بحال 


خود وامی گذارد. 

و مَُ ری الْحکيم: خداوند صاحب قدرت و حکیم است. 

هم اکنون در باره رسالت موسیء می فرماید: 

لد سنا موسی بآیاا آن رخ تزعکه من الما ای ال 


ما موسی را با معجزات و دلائل روشن فرستادیم و به او مأموریت دادیم که قوم خود را از تاریکیها بسوی نور رهنمون شود 
بدیهی است که آنها بوسیله دعوت موسی اهل ایمان شده از کفر خارج می شوند بنا بر این عامل خارج شدن آنها از کفر 


و دکوهُم بأیّام اه در این باره اقوالی است: 


۱- ابن زید و بلخی گویند: یعنی به موسی امر کردیم که قوم خود را بیاد حوادث گذشته و بلاهایی که گریبانگیر امم پیشین 
شده است بیفکند: تا آنها نثر سند. 


مید این معنی شعر عمرو بن کلثوم است: 
و ایام لنا غر طوال عصینا الملک فیها ان ندینا 


یعنی: چه رو زگار درخشان طولانی که پادشاهی عمرو بن منذر را گردن ننهادیم و بدین او در نیامدیم! بنا بر این مقصود 
ایامی است که خداوند از گرد نفر از ان انتقام گرفته است. 


۲-ابن عباس و ابی بن کعب و حسن و مجاهد و قتاده گویند: یعنی آنها را بیاد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۹۹ 


نعمتهای خداوند در سایر ایا بیفکن. همین معنی از امام صادق (ع) نیز روایت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


شده است. 


۳- ابو مسلم گوید: منظور سنتها و افعال خداوند است که بصورت انعام يا انتقام در میان بندگان وقوع یافته است. در حقیقت 


اد فی ذلک لیات لکل مار شکور: در این یادآوری برای کسانی که عادت بصبر دارند و شکر نعمت بجای می آورند» 
دلائلی روشن است. در اینجا صبر و شکر را جمع کرده است زیرا مومن یا گرفتار بلائی است که صبر می کند یا برخوردار از 
نعمتی است که شکر می کند. بنا بر این صبر و شکر از خصال مژمنین است. علاوه بر اين» هیچ تکلیفی خالی از صبر و شکر 


ست. 


ود قال موسی لمومه اد کژوا نعة له علیکم اد آنجا کم من آل فرعزن یشومونکم شوه العذاب و یدبح ون أنء کم و شون 
نساء کم: بیاد آور که موسی بقوم خود گفت: یاد آوربد هنگامی که خداوند نعمت خود را شامل حال شما کرد و شما را از 


آل فرعون- که عذابتان می کردند و پسرانتان را سر می بریدند و زنانتان را بمنظور برد گی زنده می گذاشتند- نجات بخشید. 


و فی ذلکم بلاه من رَبْکَم عظیم: و در این حوادث آزمایش بزرگی بود از جانب خداوند. تفسیر این آیه در سوره بقره 
هر 


در سوره بقره یذبحون بدون واو عطف و در اینجا با واو عطف آمده. فراء گوید: 

عطف صحیح است زیرا عذاب آنها غیر از ذبح بود» بدون عطف هم صحیح است تا تفسیر باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۳ ص: ۱۰۰ 

سوره ابر اهیم (۱۴): آیات ۷ تا ۱۰ ... ص: ۱۰۰ 

اشاره 


و ادن ریْکم ین شکوتم لآزیدنکع و لین کفرتم ان عذابی لمدِیدٌ (۷ و قال مُوسی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


تکفژوا شم و من فی الرض جبیعاقَِ له یل عمید (۸) ألم بتکم وا الذین من قللکم قزم وح و عاد و نم و این 
بن بیج لا ی له جتهغ یلیم پیات فرکوا دیع فیآثوجهم و ار نکن با تام به ی شک 
با وتا اه ریب )٩(‏ قاكث رل آفی له تک فاطر التماوات ‏ الض یذعوکم لیف لکم ین دوبکم وم الی 


ال مکی قالوا ان نم الاب متا ردو آَنْ تَضدُونا عا کال یبد آبان قأتّونابشلطان شین (۱۰) 
ترجمه ... ص: ۱۰۱ 


و یاد آور هنگامی را که خداوند اعلام فرمود که: اگر شکر نعمت ها را بجای آورید بر نعمت های شما می افزایم و اگر 


کفران نعمت کنید» عذاب من شدید است. 


موسی گفت: اگر شما و همه کسانی که در روی زمين هستند. کفر بورزید. خداوند بی نیاز و ستوده است. آیا خبر قوم نوح و 
عاد و مود که در گذشته می زیسته اند و کسانی که بعد از آنها آمده اند و جز خدا کسی از حال آنها خبر ندارد» به شما 


ترسیده است؟ 


پیامبران با دلائل روش نزد آنها آمدند و آنها دست ها را در دهان های خویش کردند و گفتند: ما منکر رسالت شمائیم و در 
باره آنچه ما را به آن دعوت می کنید. در شک هستیم و احتمال سوء نیت. در باره شما می دهیم. پیامبرانشان گفتند: آیا در 
باره خداوندی که آفرید گار آسمان ها و زمين است. شکی است؟ خداوند شما را دعوت می کند که گناهان تان را بیامرزد و 
تا مدتی معین شما را مهلت دهد. گفتند: 
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شما نیز بشری مثل ما هستید که می خواهید ما را از آنچه پدرانمان پرستش می کردند. بازدارید. 
بنا بر این دلیلی روشن برای ما بیاورید. 
تعداد آبات ... ص: ۱۰۱ 


بر حسب شمارش کوفیان» چهار آیه و بر حسب شمارش دیگران پنج آیه و اختلاف در اقوم ُوح و عادٍ و تمودّ؛ است. کوفیان 


اینجا را خاتمه آیه ندانسته و دیگران دانسته اند. 

لغت ... ص: ۱۰۱ 

تأذن: اعلام. «آذن و تأذن» نظیر «اوعد و توعد» دارای یک معنی هستند. 

شاعر گوید: 

آذنتنا ببینها اسماء رب ثاو یمل منه الثواء 

یعنی: اسماء اعلام کرد که او قصد دارد از ما جدا گردد بسا مقیمی که از اقامت خود به تنگ آمده است. 
کر ایک باهش کی اها ام منه ارس رن منک یه بایغ 
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برگزید و او را از اسرار غیبی خبر داد. «تنباً مسیلمه الکذاب» یعنی مسیلمه ادعای نبوت کرد. 

ریب: پلیدترین شکها را گویند و «مریب» کسی است که تهمت و افترا ببندد و در نتیجه در مردم ایجاد شک و تردید کند. 
اعراب ... ص: ۱۰۲ 

قزم 1 ول از لین من قیلکن.. 

فاطر : تیوقت زاس 

من دُویکم: «من» برای تبعیض و بقولی زائده است. سیویه گوید: «من) در جمله مثبت. زائده واقع نمی شود. 
مقصود ... ص: ۱۰۲ 


در آیات پیش در پیرامون نعمتهای الهی سخن گفته شد. اکنون در باره وظیفه شکر گزاری و فواید آن و مضرات کفران 
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نعمت» سخن می گوید: 


و اد تأَذن ربْکغ: حسن و بلخی گویند: یعنی بیاد آورد هنگامی که خداوند اعلام فرمود. ابن عباس گوید: یعنی هنگامی که 


یعنی هنگامی که خداوند شما را خبر داد. 
شکرتم لآزیدنکم: اگر در برابر نعمتهای من سپاسگزار باشید. بر نعمتهای شما می افزایم. 


ون کَرَئم لد تذابی لَعَدید: و اگر منکر نعمتهای من شوید. عذاب من برای کسانی که منکر شوند» سخت است. امام 
صادق (ع) فرمود: از این آیه برمی آید که هر بنده ای که به او نعمتی عطا شد و به قلب خود به آن نعمت اقرار و خداوند را 


بزبان خود ستایش کرد سخنش به پایان نمی رسد. جز اینکه خداوند فرمان دهد که بر نعمت او افزوده شود. 
و قال موسی ان تکفژوا َو من فی الض جمیعاً ان له ی خبید: 

موسی چنین گفت: اگر شما و همه کسانی که در روی زمین هستند منکر نعمت- 
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های خداوند شوید. بخداوند زیان نمی رسانید. ضرر این کار دامنگیر خود شما می شود و سزاوار کیفر خواهید شد. زیرا 


خداوند از شکر شما بی نیاز و در کارهای خود ستوده است. 


ممکن است منظور از کفر نعمت. تشبیه خداوند به خلق یا رد حکمش يا مخالفت با یکی 
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از پیامبرانش باشد. زیرا خداوند در همه اين امور بوسیله دلائل روشن. مردم را مورد تنعم قرار داده و دقت در آن دلائل را 
مستلزم پاداش فراوان معرفی کرده است. پس دقت نکردن در آن دلائل و انکار آنها کفران نعمت است. 


یِأْتکغ: برخی گویند: این خطاب. متوجه امت پیامبر ماست که آنها را متوجه سر گذشت مردم گذشته می کند. برخی 


گویند: این جمله هم تتمه گفتار موسی (ع) است. که قسمتی از آن در آیه پیش بیان شد. 
وا الذین من فلکم قوّم نوح و عاد و مود و الذین من بَعْدهم لا یَعلمَهُم الا الله: 


آیا اخبار قوم نوح و عاد و ثمود و اقوامی که بعد از آنها آمده اند و تفصیل سر گذشت و تعداد و اعمال و کیفر آنها را جز 


خداوند نمی داند» به شما ترسیده است؟ 


ابن انباری گوید: خداوند اقوامی از عرب و غیر عرب را بهلاکت رسانید در نتیجه اخبار و آثار آنها از ميان رفت؛ بنا بر این 


احدی جز خداوند از حال آنها خبر ندارد. 

ابن مسعود هر گاه این آیه را می خواند» می گفت: نسابه ها دروغگو هستند. 

برخی گفته اند: پیامبر اسلام در نسبت خود به اجداد؛ از معد بن عدنان تجاوز نمی کرد. 
با بر این جمله «و لین من یدهم لا یلمع ال مبتدا و خبر است. 


جاءتَهُمْ رهم لیات فردذوا أَبْدیَهُمُ فی آفُواههخ: اقوامی که پیامبران خدا برای ایشان دلائل روشن و احکام حلال و حرام 


آوردند و آنها زیر بار نرفتند. 
در باره معنای جمله اخیر» اقوالی است: 


۱-ابن مسعود و ابن عباس و جبائی گویند: یعنی از شدت خشم انگشت ها را به دندان می گرفتند» زیرا تحمل گفتار پیامبران 


برای آنها 
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دشوار بود. 
۲- حسن و مقاتل گویند: یعنی دست های خود را در دهان انبیا می کردند. تا 
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آنها را تکذیب و گفتار آنها را رد کنند. بنا بر این ضمیر «ایدیهم» به کفار و ضمیر «افواههم» به انبیا بر می گردد. گویی آنها 
هنگامی که سخن پیامبران را می شنیدنده با دست های خود به دهان آنها اشاره می کردند تا آنها را ساکت کنند. 


۳- کلبی گوید: یعنی دستها را بر دهان خود می گذاشتند و بدینوسیله به پیامبران اشاره می کردند که ساکت شوند و از 
دعوت آنها خودداری کنند. ما هم هر گاه بخواهیم کسی را ساکت کنیم» همین کار را انجام می دهیم. بنا بر این هر دو ضمیر 
به کفار بر می گردد. 


۴- هر دو ضمیر به پیامبران بر می گردد و منظور این است که آنها دست پیامبران را می گرفتند و بر دهانشان می گذاشتند» تا 


ساکت شوند و سخنشان قطع شود. پیامبران هم از هدایت آنها مأیوس شده سکوت می کردند. 
اینها همه بنا بر این است که: «ابدی» و «افواه» حمل بر معنای حقیقی شوند. 


کسانی که حمل بر معانی مجازی کرده اند» نیز در باره آن اختلاف کرده اند: برخی گفته اند منظور از «ایدی» دلائلی است که 
پیامبران بر زبان می آوردند و مقصود اين است که: دلائل آنها را بدهانشان باز می گرداندند و استماع نمی کردند. مجاهد و 


قتاده گویند: یعنی گفتار پیامبران را رد و تکذیب می کردند. ابو عبیده و اخفش گویند: 


یعنی امر خدا را ترک و از قبول آن خودداری می کردند. قتیبی گوید: شنیده نشده است که عرب از این تعبیر ترک امر را 
اراده کند. بلکه مقصود این است که آنها از 
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روی خشم و غضب دستها را بدندان می گرفتند. چنان که شاعر گوید: 

«یردون فی فیه عشر الحسود؛ 

یعنی: آنها چنان حسود را به خشم می آورند که ده انگشت خود را بدندان می گیرد. شاعر دیگری گوید: 
قد افنی انامله ازمه فاضحی یعض علی الوظینا 


یعنی: از شدت غضب انگشتان خود را آن قدر گزید که همه را از بين برد و حالا-پشت دست و ذراع را دندان می گیرد! 
مجاهد گوید: یعنی پندها و اندرزهای حکیمانه انبیا را رد می کردند. بنا بر این «فی» به معنای «باء» است. فراء گوید: برخی 


چنین گفته اند 
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و ارغب فیها عن لقیط و رهطه و لکننی عن سنبس لست ارغب 


بعنی: ۳ از لقبط و قبیله اش ی لکن از قبیله «سنبس» اعراض نمی کنم. (در اینجا «فبها» د بعنی «بهاء) و قالوا 
نا بما یم به و هی شک با تذعولنا یه فریب: و گفتند: ما منکر رسالت شما هستیم و در دین شما شک داریم 


و احتمال می دهیم که شما از این راه در صدد بدست آوردن ریاست و مقام هستید و دروغ می گوئید. 


لمآ فی له تک فایلر الماوات و لوض: در این هنگام پیامبران به ایشان گفتند: آیا با وجود دلائل بسیار بر توحید 
ذات و صفات. در باره خداوندی که آفرید گار و پدید آورنده آسمانها و زمین است. تردیدی است؟ بدیهی است که احدی 
جز خداوند. بر اد ین کارها قدرت ندارد. بنا بر این لازم است که به یکتایی پرستیده شود و دیگری که بر اختراع اجسام. قدرتی 


ندارد» پر ستبده نشود. 


کم 
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عفر لکم من وبکغ: خداوند شما را دعوت به ایمان می کند» تا به شما سود برساند» نه زیان. مقصود از «من دنویکم» اين 
است که برخی از گنامان شمارا بیامرزد» زیرا خداوند گناه شرک را نمی آمرزد. جبائی گوید: درست است که «من» برای 
تبعیض است. لکن در معنای آن توسعه داده شده و مقصود آمرزش همه گناهان است. 


و بوخ ر کم الی أجل مُسمّی: خداوند شما را تا وقت مرک مهلت می دهد و کیفر شما را مو کول به بعد از مرگ می کند. 


قالوا ان ما بر مثلنا رون أَنْ تصدونا عمّا کال یبد آبانا: به پیامبران خود می گفتند: شما هم بشری هستید مثل ما و 


می خواهید ما را از پرستش بتها- که کار نیا کان مان بوده است- بازدارید. 

ون بشلطان مبین: بنا بر این برای اثبات مدعای خود و ابطال راه و رسم ما باید دلائل روشنی نشان دهید و بیاورید. 

علت اینکه: چنین می گفتند. این است که معتقد بودند که معجزات پیامبران معجزه 
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نیست و دلالتی ندارد. برخحی گویند: آنها معجزات دیگری می خواستند. 

دلالت آبه ... ص: ۱۰۶ 

از این آیه» برمی آید که خداوند» اراده کفر و شرک نمی کند. بلکه اراده خیر و ایمان می کند و اینکه پیامبران را بسوی کفار 


فرستاده است. تا ایمان آورند و این از راه رحمت و تفضل و انعام است نسبت به آنها. شاهد این مطلب. جمله «یَدُع کم عفر 


و 
9 


لک است. 
سوره ابراهیم (۱۴): آبات ۱۱ تا ۱۲ ... ص: ۱۰۷ 


اشاره 


قالث له رهم ان تن الا بر مشلکم و لکنْ له ین علی من شاه من عباده و ما کال نا نکم بش لطان لا دنله و 
علی له َو کل لبون (۱۱) و ما نا لا کل عَلی الّه و فد ردانا شیلنا و لضبرنٌ علی ما آدییمونا و علی الّه فلت کل 
لت کلوت (۱۲) 
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پیامبرانشان گفتند: ما هم جز بشری مانند شما نیستیم. لکن خداوند بر هر بنده ای که بخواهد. منت می گذارد و ما را نرسد که 


جز به اذن خدا برای شما دلیل و معجزه ای بياوريم و باید مردم مومن بخدا توکل کنند. و ما را نرسد که بخدا توکل نکنیم؛ 
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حال آنکه راه را به ما نشان داده است. ما در برابر آزارهای شما صبر می کنیم و باید مردم متوکل بخدا توکل کنند. 
مقصود ... ص: ۱۰۷ 
اکنون خداوند متعال به نقل جواب پیامبران به کفار پرداخته می فرماید: 


قاّث مغ رهم ان تن ال بر یکغ: پیامبرانشان به آنها گفتند: ما از لحاظ شکل و هیأت» مثل شما بشریم و فرشته نیستیم 


۱۸ 


(۱)- 
همسری با انبیا برداشتند اولیا را همچو خود پنداشتند 


و لکنْ ال يمن علی مَنْ بشاء من عباده: لکن خداوند بهربنده ای که بخواهد منت می گذارد و او را به پیامبری مبعوث می 
کند و همراه معجزات برای ارشاد مردم او را مأمور می سازد. اکنون خداوند بر ما نیز منت گذارده و ما را برسالت آسمانی 


نز کید است. 


و ما کاق نا أنْ کم بش اطان الا بان الله: و ما را نرسد که برای اثبات مدعای خود دلیل و معجزه ای برای شما آوریم جز به 


وغل الله کته کل المومت + مروشی گسدا را فصتیی و تامیر انگی رام تدیرفدبا شستدا قر کل کتند, 


و ما نا لا کل علی الله: هر گاه ما بخدا توکل نکنیم و امور خود را به او وا گذار نکنیم چه خواهیم داشت؟! بنا بر اين «ما؛ 
برای استفهام است. برخی گویند: 


یعنی هر گاه بخدا توکل و اعتماد 
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نکنیم. عذری نخواهیم داشت. بنا بر اين «ما؛ برای نفی است. اگر چه باز گشت استفهام نیز به نفی است. 


ها اکه ان ارام زک وا بسا تفان ,واه اس بر کته سا رای اسان هلا وی تفت 
خود راهنمایی کرده و برای عبادت. توفیق بخشیده و از آلا-یش شرکك. پاک ساخته و ضامن شده است که ما را از پاداش 
فراوان خود برخوردار سازد. بنا بر اين مقصود این است که: هر گاه ما اهل هدایت باشیم» سزاوار نیست که به خدا توکل 


تکیم 


(گفته ما اینک بشر ایشان بشر ما و ایشان بسته خوابیم و خور 

این ندانستند ایشان از عمی هست فرفی در میان بی منتهی 

هر دو گون زنبور خورند از محل لیکک زان شد نیش و زان دیگر عسل 

هر دو گون آهو گیا خوردند و آب زین یکی سرگین شد و زآن مشک ناب 

هر دو نی خوردند از یکك آب خور این یکی خالی و آن پر از شکر 

صد هزاران این چنین اشباه بين فرقشان هفتاد ساله راه بین 

این خورد گردد پلیدی زآن جدا آن خورد گردد همه نور خدا 

این خود زاید همه بخل و حسد و آن خورد زاید همه نور احد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۰۹ 

و لیر علی ما آیمونا: و ما بر آزار و اذیت شما صبر می کنیم» زیرا خداوند ما را در برابر تعدیات شما یاری خواهد کرد. 


و عا له یت کل الْعت کلونّ: خداوند متعال» این مطلب و نظاتر آن را در قرآن کریم برای پیامبر گرامی اسلام نقل می کند» 


تا به 
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پیامبران پیشین تأسی کند و در برابر آزار و اذیتهای مشرکین» صبر و توکل داشته باشد. 


واقدی روایت می کند که پیامبر فرمود: هر گاه «کیکک» شما را اذیت کنده قدح آبی بر گیرید و هفت بار آیه «و ما لنا کل 


هم او رانک و یکرت 


خوایید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۱۰ 
سوره ابر اهیم (۱۴): آیات ۱۳ تا ۱۸... ص: ۱۱۰ 

اشاره 


وال لین کنزوا وله آتخرجتکم ین آزناآز تردن فی لین شاوحی ‏ ت و هملک اشالمین (۱۳ و آسکتتکم 
از بن دج نکم ات تقبی ‏ سات وید(0 اقترا بل تاد ۵ بن ور ی 
مین ماء صدید (4۶ بجع و لا بِکاه بیع و باه او من کل عَکان و ما هو بعیت و من ورائه عذابِ عِیظ (۱۷) 


الذین کفزوا برهم أغمالهم کرماد اد به ربخ فی یم عاصف لا یدرون متا کم بوا علی شین ء ذلک هو الضَلال 
ابید (۱۸) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۱۱ 
ترجمه ... ص: ۱۱۱ 


کافران به پیامبران خویش گفتند: شما را از زمین خویش بیرون می کنیم. جز اینکه بکیش ما باز گردید. خداوند به ایشان 
وحی کرد که ستمکاران را هلاک می کنیم و شما را پ پس از ایشان در زمین سکونت می دهیم. این است پاداش کسی که از 
مقام من و وعید من بترسد و آنان از خداوند طلب فتح کردند و هر جبار معاندی» نومید است. 


از پس او جهنمی است که از آب چر کین به او می دهند. که می نوشد ولی از شدت تنفر نزدیکک است که ننوشد و مرگ او 
را از هر جاء فرا می رسد و نمی میرد و از پس او عذابی سخت است. مثل آنان که به پرورد گارشان کافر شدند اعمالشان مثل 
خاکستری است که در روز تندباد» به اطراف پراکنده شود. آنها قادر نیستند که از کردار خود. چیزی بکف آورند. این است 


گمراهی دور از راه صواب. 


قرائت ... ص: ۱۱۱ 
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و استفتحوا: در قرائت غیر مشهور از ابن عباس و مجاهد و ابن محیصن, به کسر تاء آمده است. اگر بفتح تاء خوانده شود یعنی: 
طلب فتح کردند و اگر بکسر تاء خوانده شود. فعل امر و عطف بر «فاوحی» است به تقدیر «و قال لهم استفتحوا» یعنی: از خدا 


برای پیروزی بر آنها یاری بخواهید. چنان که در حدیث است 

«کان (ص) یستفتح بصعالیک المهاجرین) 

یعنی: پیامبر بوسیله توده مهاجرین پیروزی بدست می آورد. 

برخی گویند: یعنی آنها را جلو می انداخت و کار خود را با ایشان آغاز می کرد. 
علت اينکه قاضی را «فتاح» گفته اند. این است که در حق را می گشاید. 


فی یوم عاصف: در قرائت غبر مشهور اين ابی اسحاق. به اضافه (یوم» به «عاصف» قرائت کرده است 
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و معنای آن «فی پوم ریح عاصف» است که موصوف حذف و صفت بجای آن نشسته است. در قرائت مشهور نیز «عاصف» به 


معنای باد سخت است. 

لغت ... ص: ۱۱۱ 

استفتاح: طلب فتح و پیروزی. 

خیبت: رستگار نشدن. ضد «نجاح) بعتی, تکار شلان, 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۱۲ 


جبر: طلب برتری مقام» بحدی که در وصف نگنجد. هر گاه انسان را «جبار» گویند ذم و هر گاه خدا را «جبار» گویند» مدح 


است. زیرا علو مقام او در حذ اعلاست. 

عنید: مبالغه «عاند» و «عاند» کسی است که از قبول حق با علم به آن امتناع ورزد. شاعر گوید: 
اذا انزلت فاجعلانی وسطاً انی کبیر لا اطیق العندا 

یعنی: هنگامی که فرود آمدم مرا در میان قرار دهید. که من بز رگم و طاقت عناد ندارم. 
وراء: پشت. خلف. گاهی این کلمه بمعنای جلو آید. شاعر گوید: 

| یرجو بنو مروان سمعی و طاعتی و قومی تمیم و الفلاه وراثیا 


یعنی: آیا بنی مروان امیدوارند که من فرمان آنها را بشنوم و آنها را اطاعت کنم. حال آنکه قوم من تمیم و بیابان جلو من 


است. 

زجاج گوید: «وراء» چیزی است که از نظر انسان پنهان باشد و از اضداد» یعنی جهات ششگانه نیست. نابغه گوید: 
حلفتورل آثر کت لتفسی راو لیس ,وراه الله مره مهب 

یعنی: س و گند یاد کردم و برای خود تردیدی باقی نگذاشتم و نیست برای انسان روشی که از خداوند پوشیده باشد. 
صدید: چرکی که از زخم آید. این کلمه» بیان است برای آبی که نوشابه اهل جهنم است و از اینرو مجرور شده است. 
تجرع: کم کم و بطور مداوم نوشیدن. 


اساغه: 
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جاری کردن نوشیدنی در گلو. 


عاصف: باد سخت. اين کلمه صفت «یوم» قرار گرفته زیرا در «یوم» واقع می شود. مثل «لیل نائم» و «یوم ماطر» بعنی شب 


خوابیده و روز بارنده. ممکن است به معنای «یوم عاصف ریحه» باشد. یعنی: روزی که باد آن سخت است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ 2 ۱۱۳ 

اعراب ... ص: ۱۱۳ 

ذ عون (او» بمعنای «لّ» است. 


لایِکاد: فراء گوید: این کلمه هم در مورد آنچه واقع می شود و هم در مورد آنچه واقع نمی شود بکار می رود. اول مثل «لا 
یکاد یسیع" و دوم مثل «لم یِکذ پراها؛ یعنی: 


ندید او ۳ 


ای کفروا: به تقدیر: فیما یقلی علیکم مثل الذین کفروا ۰ بنا بر این «مثل» مبتداست و ممکن است «مثل» زاید و تقدیر 


آن «الذین کفروا بربهم ۰ باشد بنا بر این «الذین» مبتداست. 

اعمالهم: بدل از (الذین). 

کرماد: یره 

مقصود ... ص: ۱۱۳ 

و قال این کفزوا لزشلهم آنخرجتکم ین آزضنا و ود فی بل 

کافران گفتند: ما شما را از سرزمین های خود اخراج می کنیم. مگر اينکه شما هم به ادیان و مذاهب ما با ز گردید. 


فازحی الیهغ ره لَهْلِکنْ الطالمین: خداوند به پیامبران خود وحی کرد که: ما این ستمکاران کافر را هلاک خواهيم کرد؛ 


زیرا آنان از اخلاق و رفتار قوم خود به ستوه آمده بودند. 


ول کتکم الأَرض من بغدهم: پس از هلاک آنها شما را در سرزمین آنها جای می دهیم. یعنی: شما صبر کنید که دشمنتان 
را هلاک می کنم و سرزمین آنها را به شما می سپارم. در حدیث است که: «هر کس همسایه را بیازارد. خداوند خانه اش را به 


همسایه واگذار می کندا. 
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ذلک لِمَنْ خاف مقامی: این رستگاری نصیب کسی می شود که از حساب و کیفر» در پیشگاه الهی بترسد. در اینجا «مقام» را 


به خداوند اضافه می کند» زیرا ایستادن مردم در پیشگاه خداوند به امر اوست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ض 3 ۲۱۲ 
و حاف وعید: و آنان که از عقاب من بترسند. 


در این آیه» از زبان آنها نقل کرد که می گفتند: «مگر اینکه 
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شما هم به ادیان و مذاهب ما با زگردید». این جمله مستلزم این است که پیامبران قبلا به دین آنها بوده» سپس با زگشته اند از 
اینرو به آنها می گویند: اگر مجدداً به دین ما باز گردید» به شما کاری نداریم و از سرزمین خود اراج نمی کنیم. لکن 
بدیهی است که پیامبران هرگز به دين باطل» گروش پیدا نکرده اند. بنا بر اين» این مطلب؛ بنا بر توهم خود آنها بود که گمان 


می کرده اند پیامبران» در اول به دین آنها بوده و نشو و نمای ایشان با آن دین» آغاز شده است. 


و اشتَفتخوا: مجاهد و قتاده گویند: یعنی پیامبران از خداوند طلب می کردند که آنها را یاری کند. تا بر دشمن فاتح و پیروز 
گردند. جبائی گوید: فتح بمعنای حکم و فتاح بمعنای حاکم و مقصود اين است که: آنها از خداوند می خواستند که میان آنها 
و امت های ایشان حکم کنند. 


و خاب کل ار عنید: و مردم متکبر و معاند که از حق دوری می کنند زیانکارند. برخی گویند: یعنی کفار» هم بوسیله 
تکذیب پیامبران می خواستند بر آنها پیروز گردند. 

من ورائه جهْنَمْ: زجاج گوید: یعنی جهنم پیش روی چنین اشخاصی است و در عين اينکه زیانکارند» گرفتار جهنم خواهند 
شد. برخحی گویند: یعنی جهنم پشت سر این اشخاص است. اگر چه در حقیقت. جهنم در جلو ایشان است. نه پشت سر لکن 
فقو نف نان اس مامی اوه که زماتی که فر سک استک» سس خی اه کی کارا توا ی اوه شا 


می رسدء هم چنان که آنچه از دنبال انسان می آید» چنین است. 
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دستگاه تناسلی زن های بد کار در آتش جهنم جاری می شود می نوشند. چنان که از امام صادق (ع) نقل شده است. اکثر 
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طعم خون و جراحت است. 

ابو امامه از پیامبر گرامی اسلام در باره این جمله» روایت کرده است که فرمود: 

این آب را بآنها نزدیک می سازند و آنها از آن متنفرند. همین که به دهانشان می رسدء صورتشان گداخته می شود و پوست 
سرشان در آن می ریزد. همین که نوشیدند. امعای آنها متلاشی و از آنها دفع می شود. چنان که خداوند می فرماید: «و رما 
ماء حمیماً قطع أَمعاءمع» (محمد ۱۵: آب داغ بآنها نوشانیده می شود و امعای آنها پاره می شود) و نیز می فرمایید: «و ِن 


بش تفیئوا یغاُوا بماء کال وی اوه (کهف ۲۹ و اگر استغائه کنند با آبی پاسخ آنها می دهند که همچون چ رک و 


جراحت است و صورتها را بریان می کند). 


در حدیث است که پیامبر گرامی اسلام فرمود: «کسی که شراب بنوشد تا چهل روز نمازش پذیرفته نمی شود و اگر بمیرد» در 
حالی که چیزی از شراب در شکمش باشد. خداوند حق دارد که از عصاره چرکک های اهل جهنم به او بنوشاند. این عصاره» 
چرک های اهل جهنم و موادی است که از دستگاه تناسلی زنا کاران خارج می شود. این مواد را در دیگ های جهنی گرد 
می آورند و به اهل آتش می دهند. در نتیجه امعای داخلی و پوست های ایشان» گداخته می شود. همین روایت را امام 


صادق از پدران خود. از پیامپر گرامی نقل کرده است. 


نع و لا یکاد بسیغهٌ: متکبران معاند» از این مواد چر کین و گندیده» 
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کم کم می نوشند و از شدت ناراحتی و تنفر» می خواهند از نوشیدن آن خودداری کنند ولی چاره ای ندارند و باید بنوشند. 
ار و 
تهدید می کند و با سختی های آن دست بگریبانند: از ظاهر و باطن و حتی از جانب موهای سرا این معنی از ابراهیم تیمی و 
ابن جریح است. ابن عباس و جبائی گویند: یعنی در همه جا با مرگ روبرو هستند. و مرگ از بالا و پائین و راست و چپ و 


پیش و پس آنها را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۱۶ 
تهدید می کند. 


ما مه 


و ما هو بعیّت: با اینکه اسباب مرگ و سختی های آن ايشان را بسختی رنج می دهند و هر یک از آنها در این جهان برای 
خاتمه دادن بزندگی انسان و آسوده کردن او از آلام و مشقتها کافی هستند. مع الوصف نمی میرند و هم چنان در عذاب و 
مشقت» بسر می برند. این جمله مثل اين است که می فرماید: الا بُمْضی عَلیِهم فیمُوتوا» (فاطر ۳۶: بزندگی اهل جهنم خاتمه 


داده نمی شود تا بمیرند و آسوده شوند). 


و من ورائه ذات غلیظ: اینان در پشت سر خود. عذاب جاودانی دارند. کلبی گوید: یعنی بعد از آن عذاب. عذابی دودنا کتر 


و دشوارتر دارند. 
هم اکنون پرده از روی یک مطلب دیگر برداشته» می فرماید: 


یل ای کفْوا بربهم: فراء گوید: یعنی مثل اينکه اعمال کسانی که به پرورد گارشان کفر ورزیدند. بنا بر این مضاف به قرینه 
انتکه بدا د کز شله سای شیم است سوه کر ینعی از داساتهای. کرای ی 
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شرح می دهیم. مثل کسانی است که کفر ورزیده اند. 


غمالَهُم کزماو اشْیَدّتْ به ریخ فی یوم عاصف: اعمال آنها همچون خاکستری است که بادی سخت بر آن بوزد و آن را 
باظ اقت سا کته مات 


لا یدرون ما کتربوا علی شَیّْ م: همانطوری که احدی نمی تواند خاکستر- های پراکنده را جمع آوری کند. کفار نیز نمی 


توانند از اعمال خود نفعی ببرند. 

چنان که می فرماید: «ققنا ٍلی ما عملوا من عتل فجعلناة هباء مور (فرقان ۲۳ 
ما عمل گذشته آنها را مثل غبار پراکنده ساختیم). 

ذلک هو الصّلال اٌ: عمل آنها یک نوع گمراهی است که از نفع دور است. 
اپن عباس گوید: یعنی خطایی است که از صواب دور است. 

دلالت آبه ... ص: ۱۱۶ 


این آیه. بطور واضح دلالت بر بطلامن عقیده جبریان دارد» زیرا عمل را به آنها اضافه می کند و اگر عمل ایشان مخلوق 


خداوند بوده به آنها اضافه نمی کرد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۱۷ 
سوره ابراهیم (۱۴): آبات ۹ تا ۲۱ ... ص: ۱۱۷ 

اشاره 


ترآ له لقّ الّماوات و ار پالعق ان یا هد هیکغ و یات خی دید (۸۹ و ما ذلک علی الله بعزیز (۲۰) و برُوا 
له جمیعاً ققال الضعفاء للذیی اشتکبزوا انا کنا تکم تبعا هل نم شون عنا من عذاب الله من شی ء قالوا لو هدانا له یناکم 


سواء علنا ‏ جزغنا 1 ضعوفا ما نا من تحص (۲۱) 
ترجمه ... ص: ۱۱۷ 


خداوند ممتنع نیست. و آنان برای خداوند آشکار می شوند. ضعیفان به گردن فرازان گویند: ما پیروان شما بودیم. آیا چیزی 
از عذاب خدا را از ما دفع می کنید؟ گویند: اگر خداوند ما را هدایت می کرد» شما را هدایت می کردیم. خواه جزع کنیم یا 


صبر راه فراری نداریم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
قرائت ... ص: ۱۱۷ 
کوفیان- بجز عاصم- در این سوره و در سوره «نون» «خالق السماوات» و دیگران «خلق السماوات؛ خوانده اند. 
«خلق» فعل ماضی است. یعنی: خداوند آسمانها و زمين را در گذشته آفرید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۱۸ 


و «خالق» اسم فاعل است و نظیر «فاطر الماوات» است که با «خالق» یک معنی دارد (انعام ۴ بوسف ۰۱۰۱ ابراهیم ۰ فاطر 


و رم 3 
لغت ... ص: ۱۱۸ 

بروز: خارج شدن چیزی از اشتباه» بطوری که به حس درآید. 
ضعفاء: جمع ضعیف. اشخاص کم قوه. 


استکبار: تکبر و تجبر خود را بز رگ شمردن تبع: جمع تابع. زجاج گوید: ممکن است مصدر باشد که به معنای صفت بکار 


رفته است: 

مغنون عنا: از ما دفاع کننده هستید. 

محیص: راه فرار. 

جزع: بی صبری کردن. شاعر گوید: 

فان تصبرا فالصبر خیر مغبه و ان تجزعا فالامر ما تریان 

یعنی: اگر صبر کنید» سر انجام صبر بهتر است و اگر بی صبری کنید» همین است که می بینید. 

مقصود ... ص: ۱۱۸ 

اکنون خداوند بیان می کند که انسان را برای پرستش و ایمان آفریده. نه برای کفر و افرمانی» از اینرو می فرماید: 


تر: رژیت. به معنای علم هم استعمال شده است چنان که بمعنای ادراک و دیدن هم آمده. در اینجا معنای اول مقصود 


است. این خطاب متوجه پیامبر است. لکن مقصود امت اوست. 


ن هعلق الَماواتِ و الَرْض بالْحقّ: آیا نمی دانید که خداوند آسمانها و زمين را بمقتضای حکمت خود به سخن حتی یا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
برای همدف حق» آفربده است و منظور از هدف حق. دین و عبادت است. یعنی جهان را آفرید تا مردم او را پرستش کنند و 
سزاوار پاداش گردند. این معنی از ابن عباس و جبائی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۱۹ 


رن یا تَذمیکم و یت بلق جدید: اگر بخواهد شما را نابود و بجای شما مردم دیگر خلق می کند» زیرا هر کس بر بنای 


چیزی قادر باشد» بر خراب کردن آن قادرتر است» مگر اینکه قدرت از او سلب شده باشد. 


و ما ذلک عَلی الله بعزیز: هلاک کردن شما و خلت مردم دیگر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و روا لله جمیعا: در اين آیه خداوند خبر می دهد که: چون قیامت فرا رسد مردم از قبرها خارج می شوند و بحکم خداوند 


در برابرش حاضر می گردند. در اینجا فعل ماضی به معنای آینده بکار رفته است. زیرا مفاد آن حتمی الوقوع است. 


به «و لا یَکاد بسیغه». 
نظر به اینکه: آنان را تهدید بکیفر روز قيامت می کند. از اینرو به وصف قیامت و بیان گفتگوهایی که میان رژسا و قویدستان 
و مردم ضعیف و ناتوان» رد و بدل می شود پرداخته» می فرماید: 


فقال الضعفاء للذینَ اش تکیژوا: ضعیفان به آنهایی که تکبر ورزیده» ایمان نیاوردند» یعنی آنهایی که در دنیا رهبر و متنفذ و 
صاحب اقتدار بوده اند يا بناحق بر مسند رهبری دینی تکیه زده بودند» می گویند: 

نا کٌا لکم تیا فیول شم مُعون عا من عرذاب الله من شی ء: ما در دنیا پیرو شما بوده و از شما تقلید کرده ایم. آیا قادرید 
قسمتی از عذاب های الهی را از ما دور سازید؟ در صورتی که بدون تردید نمی توانید همه عذابها را از ما دور سازید! در 


ابنجا «من» برای تبعیض است. 


قالوا لو دانا له لین کغ: آنها بتابعان خود می گویند: اگر خداوند ما را براه خلاص و نجات از کیف هدایت می کرد ما 


هم شما را به آن راه هدایت می کردیم. 


یعنی: اگر ما خلاص می شدیم. شما هم خلاص می شدید. لکن نه ما را به خلاص و نجات امیدی است. نه شما را. این معنی 


از جبائی و ابو مسلم است. برخی گویند: یعنی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
اگر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۲۰ 


| 


قاضی عبد- الجبار در تفسیر خود آورده است. 


سا نا آ جزغنا آم صَبرنا ما لنا من محیص: صبر و جزع» مساویند. چه صبر کنیم و چه جزع کنیم» راه نجاتی برای ما وجود 


ندارد و باید در عذاب خداوند به سر بریم. دیگر برای ما راه چاره ای باقی نمانده و تدبیر ما به جایی نمی رسد و نومیدیم. 
در این آیه خداوند مردم را به تفکر و خودداری از تقلید. تشویق کرده است. 

علی (ع) به حارث همدانی فرمود: 

تعان ال لا نه اسان ارات ال ری انای 

یعنی: ای حارث. حق بمردم شناخته نمی شود. حق را بشناس تا اهل آن را بشناسی. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۱۲۱ 

سوره اير اهیم (۱۴): آیه ۲۲ ... ص: ۱۲۱ 

اشاره 


و 


و قال الیطانٌ نا قضدی | رن له ود هوالع 21 نکم فلکم و ماکان یی علیکم من شلطان لا آن دعزنکم 
فانتجبتم یی فلا تلوئونی و لو وا کم ما آنا بعکم و ماع بقضرخیق ی کفوث بم أَشر هون من بل اد الطالمین 
هم عذاب ليم (۲۷) 


1 


ترجمه ... ص: ۱۲۱ 


هنگامی که خداوند از حکم میان مردم فارغ شود شیطان گوید: خداوند شما را وعده حق کرد و من شما را وعده کردم 
آنهم وعده خلاف. مرا بر شما تسلطی نبود. جز اینکه من شما را دعوت کردم و شما مرا اجابت کردید. بنا بر این مرا ملامت 
نکنید. خودتان را ملامت کنید. نه من فریادرس شمایم نه شما فریادرس من. من کافرم به اینکه شما در دنیا مرا شریکک خدا 


قرار دادید. برای ستمکاران عذابی دردناک است. 
قرائت ... ص: ۱۲۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


حمزه «بمصرخی» بکسر یاء و دیگران بفتح یاء خوانده اند. 

برخی گفته اند: کسره ترجیح دارد» زیرا با همزه «انّ؛ که مکسور است. مطابقت می کند. 
لغت ... ص: ۱۲۱ 

اصراخ: بفریاد رسیدن کسی که فریاد کند و کمک بخواهد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۲۲ 

مقصود ... ص: ۱۲۲ 


هم اکنون بدنبال نقل گفتگوهایی که میان رهبران و تبعه آنها جریان می یابد به نقل گفتار شیطان در روز قیامت. پرداخته. 


می فرماید: 
وال الیتظان زبه اتقاق هبه مش ان متصوه انلس ات که به دوبان و پروان ره سکن می. گرگ 


ما فضدی الَرٌ: ابن عباس و حسن گویند: یعنی هنگامی که خداوند از حکم میان مردم فارغ می شود و اهل بهشت به بهشت و 
اهل جهنم بجهنم. می روند. شیطان با مردم آغاز سخن می کند. بدیهی است که شیطان کوچکتر از آن است که بمیل خود 
سخنی بگوید. بنا بر این آنچه می گوید. به اذن پرورد گار است. مقاتل گوید: برای شیطان منبری در آتش می گذارند و او از 
فراز منبر اهل جهنم را مورد ملامت قرار می دهد. 


ٍنْ اوعد کم وغد الکق: خداوند در پیرامون بعث» نشور» حساب. پاداش و کیفر به شما وعده حق داد. 


ما ام 


و وعدتکم فحلفتُکم: من هم شما را وعده دادم که بعث و نشور و بهشت و جهنمی نیست. برخی گویند: یعنی شما را وعده 
کردم که اگر گناه کنید از کیفر خلاص می شوید» لکن به شما دروغ گفتم. برخحی گویند: : پعنی به وعده خود وفا نمی کنم. 


و ما ان یی عَیکم من 2 شلطان ال آَن دعََنْکع: من شما را اجبار نکردم» فقط شما را از راه وسوسه دعوت کردم. 
فاستحْتَمُ لیی: شما هم راه بدی اختیار و مرا اجابت کردید. برخحی گویند: 


یعنی من در باره آنچه می گفتم دلیلی نداشتم. فقط شما را دعوت می کردم. بنا بر این استثنا؛ منقطع است. یعنی: من شما را 


بگمراهی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دعوت کردم و شما مرا تصدیق و اجابت کردید و سخن مرا بسوء اختیار خود پذ برفتید. 
فلا تلومُونی و لومُوا آنفسکم: مرا- بخاطر کیفری که بخاطر کجروی؛ 


گریبانگیرتان شده است- ملامت نکنید. بلکه خودتان را ملامت کنید که از امر خدا سرپیچی و بدون هیچ دلیلی مرا پیروی 
کوگیل: 


ما آنا بمْضرخکم و ما آَم بمَضرخیّ: نه من فریادرس شما هستم و نه شما فریادرس من هستید. 


ای کَقوث بما آشر کتمون من قیل: شما مرا در عبادت» شریک خدا قرار می دادید. اکنون من تتفر خود را از این رفتار شما 


ابراز می دارم و به آن کفر می ورزم. 
من هرگز خودم را شریکك خدا نمی دانم. 


فراء و جماعتی گویند: تقدیر این است: «انی کفرت بما اش رکتمونی به من قبل» یعنی: من در زمان آدم بر اثر سجده نکردن؛ 
بخداوند بزرگ کافر شدم و تکبر کردم و شما مرا شریک خداوند قرار دادید. اکنون تنفر خود را از همه آنها اعلام می دارم. 


اد الالمین لَهُم عذابٍ ألیم: ستمکاران را عذابی دردناک است. 


برخی گویند: این جمله دنباله سخن شیطان است. برخی گویند: این جمله سر آغاز وعید و تهدید خداوند. نسبت به ایشان 


است. و ظاهرتر همین است. 
دلالت آیه ... ص: ۱۲۳ 


تنها کیفر او بخاطر همین دعوت است. نه کار دیگر. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۲۴ 
سوره ابر اهیم (۱۴): آیات ۲۳ تا ۲۶ ... ص: ۱۲۴ 
اشاره 


یل ین وا یشان جات ی ی 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳60 
تال لس للم یذ کزون (۲۵ و مت کلمه یه کشجرم خبیثه اجشث من فزق الض ما لها ین را (۲۶) 
ترجمه ... ص: ۱۲۴ 


و مردم مومن و نیک وکا به اذن پرورد گارشان برای هميشه داخل بهشتهایی می شوند که نهرها از زیر آنها جاری است و 
درود آنها در بهشت ها سلام است. آیا نمی دانی که خداوند» کلمه طیبی را مثل می زند که همچون درختی پاکیزه» ريشه آن 
ثابت و شاخه آن در آسمان است؟ درختی که میوه خود را همه وقت. به اذن پرورد گار خود می دهد و خداوند برای مردم 


مثلها می زند تا متذ کر شوند. و مثل کلمه پلید» همچون درختی پلید است که ريشه آن از زمین بر آمده و ثبات و قراری ندارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۲۵ 
تعداد آبات ... ص: ۱۲۵ 


بنا بر عدد کوفی و بصری چهار و بنا بر عدد دیگران سه آیه است. اختلاف در کلمه «فی السّماء» است که کوفیان و بصریان 


پابان آبه ۴ دانسته اند. 
قرائت ... ص: ۱۲۵ 


دز فافش ی تزور از سس رو ای ان شتهو باس اند از سخن خداوند است که در آغاز کلام خود می فرماید: و 


داخل می سازم مردم ممن و ...بنا بر این «باذن ربهم» یعنی «باذنی» و اضافه «رب» به ایشان برای اکرام و احترام است. 
لغت ... ص: ۱۲۵ 
تحیت: گرامی داشتن کسی در موقع برخورد. اينکه می گویند: «التحیات لّه؛ در باره معنای آن سه قول است: 


۱- یعنی: ملک از آن خداست ۲- یعنی: بقا از آن خداست ۳- سلام از آن خداست. قتیبی گوید: علت اینکه: جمع بسته شده 


این است که: مردم بعبارات مختلف. پادشاهان را تحیت می گفتند. به بعضی می گفتند: از لعن و نفرین دور باش. 


به برخی می گفتند: سالم و متنعم باش. و به برخحی می گفتند: هزار سال زنده باش. جاوید باش. از اینرو بما گفتند که هر گونه 


تحیت واقعی اختصاص به خداوند دارد. 
اجتفات: از ريشه بر آوردن جیزی: 
مقصود ... ص: ۱۲۵ 


از آنجا که در آیه پیش کافران را تهدید به عقاب کرد. در این آیه ممنان را نوید داده می فرماید: 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


و آَذختل الذیق منوا و عملوا الصَالحات جات تجری من تخبها انار خالدین فیها بان رَبهمْ: مردمی که ایمان آورده و خدا 
را اطاعت کنند به امر پرورد گارشان به بهشتی داخل می شوند که نهرها از زیر آن روان است و آنجا جایگاه ابدی ایشان 


تَحَِتَهُمُْ فیها سَلامٌ: تحیت و درود آنها در بهشت. سلام است. در باره 
تفسیر ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۲۶ 


این جمله در سوره یونس» بحث شده است. اکنون خداوند متعال مثلی می زند که بفهم شنوندگان نزدیک و آنها را در پیروی 


حقء تشویقی باشد. می فرماید: 


ألَمْ تز کیت ضرّب اللهٌ ملا: ای محمد. آیا نمی دانی که خداوند. چه گونه مثل می زند؟ در حقیقت. با این مثل» مطلب خود 


کل :این کلمه 
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طیب. همان کلمه توحید یعنی: شهادت به یکتایی خداوند است. این معنی از ابن عباس است. ابو علی گوید: مقصود طاعاتی 
است که خداوند به آنها امر کرده است. علت اینکه: طاعات را «طیب» نامیده» این است که برای صاحب خود خیر و برکت به 


همراه می آورد. 


کشجزه طیه آضرلها خابت و فدغها فی الشماء: آن کلمه طیب» همچون دوختی پاک و رشد کننده است که ريشه های آن در 


زمین و شاخه های هر میوه آن در آسمان است. بدینترتیب» می خواهد در رفعت و عظمت درخت. مبالغه کند. درست است 


که اصل در زمین و فرع در آسمان است. لکن همیشه فرع از اصل مایه می گيرد و تغذیه می کند. 


انس از پیامبر روایت کرده است که: «درخت پاکیزه. نخل است». اين عباس گوید: «درختی است در بهشت». این عقده از امام 
باقر (ع) روایت کرده است که: 

درخت پاکیزه» پیامبر و شاخه آن علی و عنصر آن فاطمه و میوه آن اولاد فاطمه و شاخه ها و برگهای آن شیعیان ما هستند. 
ب رگی بجای آن برگ. سبز می شود. از ابن عباس روایت است که جبرئیل به پیامبر عرض کرد: 

«تویی آن درخت و علی است شاخه آن و فاطمه است ب رگ آن و حسن و حسین میوه آن هستند». برخی گویند: لازم نیست 
چنین درختی در روی زمین وجود داشته باشد. 


مقصود این است که: کلمه طیب توحید» همچون درختی است که دارای چنین صفتی باشد. برخی گویند: مقصود از کلمه 
طیبه» ایمان و از درخت طیب» مومن 
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ست ۰ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۲۷ 


و 
م 


تژتی أکلها کل حین: ابن عباس گوید: یعنی اين درخت. در هر شش ماه یک بار میوه می دهد. از امام باقر (ع) نیز چنین 


زوایت نله است :نم ق سعك: نخ حضیر_ گو شاه مقصود این است که در تابستان از خورمای آن و در زمستان از طلع آن 
استفاده می شود و از وقتی که خورمای نخل را می چینند تا زمانی که دوباره بارور می شود» شش ماه طول می کشد. 


مجاهد و عکرمه گویند: مقصود از «کل حین» هر سال است. زیرا درخت سالی یک مرتبه» ثمر می دهد. سعید بن مسیب 
گوبد: مقصود هر دو ماه است. زیرا از وقتی که نخل بارور می شود تا موقعی که خورمای آن قابل چیدن می شود دو ماه 
طول می کشد. 


و بقولی: علت این است که از وقت چیدن خورما تا بارور شدن درخت. دو ماه طول می کشد. ربیع بن انس گوید: «کل حین» 
یعنی هر صبح و شام. از ابن عباس نیز چنین روایت شده است. برخی گویند: یعنی همه وقت. زیرا ثمر نخل همواره موجود و 
قابل استفاده است. چه در مرحله ای که طلع باشد و چه در مراحل بعدی تا وقتی که خورما شود. مید اينکه «حین» به معنای 


وقت است شعر نابغه است: 

تناذرها الراقون من سوء سمها تطلقه حیناً و حیاً تراجع 

یعنی: از بدی سم مار افسون کننده ها یکدیگر را می ترسانیدند و مار گزیده زمانی دردش سبکک و زمانی سنگین می شد. 
برخی گویند: خداوند ایمان را به نخل تشییه کرده است. بخاطر اینکه: 


ایمان در قلب مومن. ثابت است همچون نخل در زمین و علم ممن را 
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نسبت به امور آسمانی» به شاخه هایی نخل که به آسمان رفته اند» تشبیه کرده است و کرداری که موّمن از برکت ایمان انجام 
می دهد و پاداشی که همواره به او می رسد به ثمر نخل تشبیه کرده است که در همه اوقات سال بصورت رطب و خورما مورد 


استفاده قرار می گیرد. 


بان رَیُها: آن درخت. میوه خود را همواره به اذن پرورد گار می دهد. برشخین گودتده مقصود از اینکه مبوه خود را همواره باذن 


پروردگار می دهد این است که ائمه ما حقایق دین و احکام حلال و حرام را همواره باذن پرورد گار» برای مردم 


۰ 


و یرب هلال لاس للم یذ کژوّ: خداوند مثلها را برای مردم ذکر می کند که بیندیشند و مقصود او را دریابند. 


0 کلقه خبه کش جرو حبیه: ابن عباس و انس و مجاهد گویند: یعنی کلمه کفر و شرکک. مثل درخحت خبیث حنظل است. 
ابو علی گوید: یعنی سخنی که در راه معصیت خداست. بدرخت پلید حنظل می ماند. حسن گوید: درخت خبیث. همان 
درختی است که اصل و ريشه محکمی ندارد. برخحی گویند: گیاهان انگلی است که به شاخ و برگ درختان دیگر می پیچند و 
از آنها تغذیه می کنند و خود ريشه ای در زمین ندارند. ابو الجارود از امام باقر (ع) روایت کرده است که: این مثل» برای بنی 


اج من فَزق الأض ما لها من قرار: درخت پلیدی که ریشه آن از زمین برآمده و قرار و آرامی ندارد؛ زیرا باد آن را به این 


طرف و آن طرف. پرتاب می کند. چنان که این درخت. بات و بقا و نفعی ندارد» کلمه پلید نیز 
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تصاخب جودر تفعی و خیری تمی زنل 

از ابن عباس نقل شده است که خداوند چنین درختی را هنوز نیافریده است و این فقط مثلی است. 
این قول. بسیار پسندیده است. زیرا حنظل و نظاثر آن نتایج دارویی و درمانی دارند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۲۹ 

سوره ابر اهیم (۱۴): آبات ۲۷ تا ۳۰ ... ص: ۱۲۹ 

اشاره 


بت الله لین منوا ال اب ی یال فی رو ول له این و یل لهس ده ۳0 مب 
ین نغمت الله کفرا و آعلوا مومع داز البوار (1۸) جهن نم یضلوتها و بش الْقَرا (۲۹) ۳ 
توا فان تصیر کم ی ار (۳۰) 


ترجمه ... ص: ۱۲۹ 


خداوند مردم ممن را به سخن ثابت. در زندگی دنیا و در آخرت. استوار می دارد و ستمکاران را گمراه می کند و هر چه 
بخواهد انجام می دهد آیا بمردمی که شکر نعمت خدا را بکفر مبذل کردند و قوم خود را بخانه هلاک کشاندند نمی 
نگری؟! خانه هلاکك» جهنم است که داخل آن می شوند و چه بد جایگاهی است. آنان برای خداوند شریکهایی قرار دادند تا 


مردم را از راه خدا گمراه سازند. بگو: لذت ببرید که سر انجام راه شما بسوی آتش است. 
لغت ... ص: ۱۲۹ 


احلال: قرار دادن جسمی در محلی يا وارد کردن عرضی در جوهری بوار: هلاکك. «رجل بور؛ یعنی مردی که هلاک شونده 


است و «قوم بور» یعنی: ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۳۰ 

قومی که بهلااکت رسنده هستند. ابن زبعری گوید: 

یا رسول الملیک ان لسانی راتق ما فتقت اذ انا بور 

یعنی: ای رسول پادشاه» زبان من اشتباه مرا اصلاح می کند. هنگامی که بهلاکک برسم. 
انداد: امثال و کسانی که با هم ضدیت و رقابت دارند. شاعر گوید: 


بهدی زءوس المترفین الانداد الی آمیر المومتین الممتاد 
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یعنی: سرهای مردم متنعمی که با یکدیگر رقیبند به امیر الممنین؛ اهدا می شود. 

اعراب ... ص: ۱۳۰ 

جهنم: بدل از «دار یوار 

بصلونها: در محل نصب و حال از «قومهم؛ یا «جهنم» یا هر دو. مثل ات به قومها تخبلهه (مریم ۲۷) 
مقصود ... ص: ۱۳۰ 

در آیات پیش در باره سخن طیب. سخن گفت: اکنون در باره پاداش و اجر آن می فرماید: 

کت الله لین آموا ول الّابت فی الیاه الا و فی ال خزه: 


خداوند مردم ممن را بخاطر اینکه بر قول خود ثابت و استوار مانده اند» در کرامت و پاداش خود استوار می دارد. منظور از 
«قول ثابت» همان کلمه ایمان است که بوسیله براهین محکم به اثبات رسیده است. 


برخی گویند: یعنی خداوند مومنین را به سبب کلمه توحید و حرمت آن در زندگی دنیا استوار و ابتقدم می سازد» تا لغزش 
پیدا نکنند و از راه حق گمراه نشوند و همچنین آنها را استوار و ابتقدم می سازد. تا از راه بهشت نیز در آخرت لغزش پیدا 
تک کراه تقو نله 


ابو مسلم گوید: یعنی آنها را در زندگی دنیا در زمین مستقر می سازد و آنها را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۳۱ 
کمک می کند تا بر مخالفان خود پیروز گردند و در آخرت آنها را در بهشت» جای می دهد. 


این عباس و اين مسعود و اکثر مفسران گویند: این آیه در باره سوال قبر» نازل شده و مقصود از آخرت. قبر است. یعنی: در 


موقع سوال قبر آنها را بر قول ثابت ایمان» استوار می دارد. از ائمه گرامی ما نیزه همین طور روایت شده است. 


محمد بن یعقوب کلینی در کتاب کافی به اسناد خود از سوید بن غفله از امیر الممنین علی (ع) نقل کرده است که: هنگامی 


که انسان به آخرین روز زندگی دنیا 
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و اولین روز زندگی آخرت می رسد مال و فرزند و عمل» پیش او مجسم می شوند. 


نخست متوجه مال خود شده. گوید: بخدا من برای جمع آوری تو آزمند و بخیل بودم. اکنون از تو بهره من چیست؟ گوید: 
کفنت را از من بگیر. سپس رو به فرزندان خود کرده» گوید: بخدا شما را دوست می داشتم و از شما حمایت می کردم. اکنون 
شما چه نفعی برای من دارید؟ گویند: ترا بگودال قبر می رسانیم و در زیر خاک پنهان می کنیم. سپس متوجه کردار خود 
شده گوید: بخداه من نسبت بتو بی میل بودم و تو بر من سنگین و گران بودی. اکنون برای من چه فایده ای داری؟ گوید: من 


در خانه تنهایی قبر و در روز قیامت همدم تو هستم تا وقتی که من و ترا بخداوند» عرضه دارند. 


آن گاه فرمود: اگر این شخص دوست خدا باشد» پاکترین و زیباترین افراد نزد او آمده گوبد: ترا به آسایش و بهشت 


جاویدان» توبد داده» مقدم ترا کمن می شمارم. 


می پرسد: تو کیستی؟ گوید: من عمل صالح تو هستم. هم اکنون از اين دنیا بسوی بهشت کوچ کن. او غسل دهنده خود را 
می شناسد. کسانی را که جنازه اش حمل می کنند» سو گند می دهد که در بردن او تعجیل کنند. هنگامی که داخل قبر می 
شود دو فرشته قبر» در شکلی بسیار مهیب. با صدایی چون غرش رعد و چشمانی چون برق خیره کننده نزد او آمده گویند: 
خدای تو کیست؟ دین تو چیست؟ پیامبر تو کیست؟ گوید: پروردگار من خدای من و اسلام دین من و محمد (ص) پیامبر من 


است. فرشتگان گویند: خداوند در آنچه دوست داری و می پسندی, ترا استوار و ابتقدم بدارد. 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
چنان که خداوند می فرماید: 


لین آمُوا بقل الب فی الحیاه لیا و فی اْخره» آن گاه خانه قبر را تا آنجا که چشم او کار می کند» برایش 
وسعت می دهند. سپس دری از بهشت بروی او می گشایند و به او می گویند: همچون جوانی شاداب. بخواب و دیده روشن 
باش» زیرا خداوند متعال می فرماید: «أَضْحابٍ اج یز شیر مدیقرا و خسن قیلاه (فرقان ۲۴: اهل بهشت در آن روزه 
بهترین و آرامترین جایگاه دارند) و اگر این شخص, دشمن پرورد گار باشد زشتترین و بدبوترین افراد نزد او آمده» گوید: ترا 
نوبد می دهم به حمیم جهنم و عذاب آن. او غسل دهنده خود را می شناسد و حاملان جنازه خود را سوگند می دهد که او را 
بسوی قبر نبرند. هنگامی که داخل قبر می شود دو فرشته قبر» نزد او آمده» کفنش را می گشایند و به او می گویند: پرورد گار 
تو کیست؟ 


دین تو چیست؟ پیامبر تو کیست؟ گوید: نمی دانم! گویند: هرگز ندانستی و هدایت نیافتی! آن گاه با آن آلت کوبنده ای که 
او می گشایند و به او می گویند: ببدترین حال در اینجا بخواب. در این جایگاه تنگی که از شدت تنگی مغز را از میان ناخن و 
گوشت. خارج می سازد. آن گاه خداوند مارها و عقربها و دیگر حشرات را بر او مسلط می سازد» تا وقتی که از قبر خارج 


گردد. او همواره آرزوی فرا رسیدن قیامت می کند تا از شر این دوران خلاص گردد. از 
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عذاب قبر به خداوند پناه می بریم| و بْض ال لالمین و بَفْعل اه ما بَشاءة: خداوند ستمکاران را بر قول ثابت» استوار نمی 
دارد و آنها را گمراه می کند و هر کاری بخواهد انجام می دهد از قبیل: مهلت. انتقام» فشار قبر» سوال نکیر و منکر و 
هیچگونه اعتراضی بر او نیست و احدی را نرسد که او را منع کند. بدین ترتیب» خداوند در آیه مورد بحث. هم ترغیب می 
کند و هم تهدید. سب سپس پیامبر گرامی را مخاطب ساخته» می فرماید: 


له تر ٍلی لین یلوا نغمت الله کفرا: احتمالا- بعنی: به این کفار نمینگری که مقام نبوت ترا شناختند و به این نعمت بزرگك 
الهی پی بردند آن گاه کفر ورزیدند 


و شکر این نعمت را ترک کردند؟ از امام صادق (ع) روایت شده است که: بخدا ما نعمت الهی هستیم که خداوند به بند گان 
خود انعام کرده است و بوسیله ما مردم رستگار می شوند. این روایت را علی بن ابراهیم در تفسیر خود آورده است. احتمال 
دیگر در باره معنای آیه این است که: مقصود همه نعمتها باشد و مردم بجای اینکه شکر نعمتها را بجای آورند» کفران نعمت 
می کنند. در اينکه مقصود چه کسانی هستند. اختلاف است. از علی (ع) و ابن عباس و سعید بن جبیر و ضحاک و مجاهد 


روایت شده که: 


منظور کفار قریش است که پیامبر را تکذیب و خود را برای جنگ و دشمنی با او آماده کردند. از علی (ع) در این باره سوال 


کردند. فرمود: فاجرترین قریش: بنی امیه و بنی مغیره» منظور است. بنی امیه را 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


خداوند تا وقتی معین مهلت داده و بنی مغیره را در روز جنگ بدر بدست شما منکوب ساخته است. برخی گویند: منظور 


و حلوا قْمَهُمْ داز البوار: و قوم خود را در جنگ بدر به خانه هلاک فرستادند. برخحی گویند: یعنی قوم خود را به مخالفت با 


جهن یَضْلوَنها و بشس الَْرار: این جمله تفسیر «داز البواره است. یعنی: 
خانه هلاک جهنم است که چه بد خانه ای است! و جه له آندادا: این مردم ناسپاس, برای خدا؛ در عبادت» شریک قرار 


دادند و این علاوه بر کفر و ناسپاسی ایشان بو د. 


لضد لوا عْ سَبله: تا سر انجام بگمراهی گرفتار شوند. اين «لام؛ برای عاقبت است نه غرضء زیرا غرض آنها از پرستش بتها 
هلاک شدن و گمراهی نبود. و اگر قرائت فعل بضم یاء باشد یعنی: برای اينکه مردم را از راه خدا گمراه کنند. سپس به 
پیامپرش فرمود: 


ره 
۳2 
مهم و 


توا فان صدیر کم لی الّار: به این کفار بگو: از آنچه می خواهید و می پسندید لذت ببرید که سر انجام کار شما جهنم 


خواهد بود. اگر چه در اینجا امر کرده است که لذت برند و منتفع شوند. لکن مقصود. تهدید آنهاست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۳۴ 

سوره ابراهیم (۱۴): آبات ۲۱ تا ۳۴ ... ص: ۱۳۴ 

اشاره 


قل لعباوی این آمتوا پقیقوا الصَلاه ویو با راهم سرا و علائية من قبل آن نی یرم لا بیغ فبه و لا خلال (۳۱ ال ای 


مهم 


خلق السّماواتِ و الأض و آنرّل مق السّماء ماء فأخرج به من الْمراتِ رزقا لکم و سَخر کم الفلک لتجری فی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


ابر بأقره و تخر لکم اهاز (۳۷) و ترحتر تکم لش و ار داین و تخر لکم ال و اهاز (۳۲) و آتاکم من کل ما 
موه ون تعدوا نعمت الله لا تحضوها دانسا لطلوم کماژٌ (۳۴) 


ترجمه ... ص: ۱۳۴ 


به بندگان من که ایمان آورده اند» بگو که: نماز پپای دارند و از آنچه بآنها روزی کرده ایم در نهان و آشکار انفاق کنند؛ 
پیش از فرا رسیدن روزی که در آن دادوستد و دوستی نیست. خداوند است که آفرید آسمانها و زمين را و از آسمان آبی 


نازل کرد و ثمرات را بمنظور روزی دادن به شما بیرون آورد و کشتی ها را برای شما 


رام کرد تا به امر او در دریا به حرکت در آبد و رودها را برای شما رام نمود. و خورشید و ماه را که همواره در حرکتند و 
شب و روز را برای شما مسخر کرد و از هر چه سوال کردید به شما داد و اگر نعمتهای خدا را بشمارید. آنها را نخواهید 
شمرد. انسان بخود ستمکاران و کفران کننده نعمتهاست. 


شماره آیات ... ص: ۱۳۵ 

بنا بر عدد کوفیان و مدنیان چهار آیه و بنا بر شمارش دیگران سه آیه است. 
اختلاف در الیل و اهاز است. 

قرائت ... ص: ۱۳۵ 


زید به نقل از یعقوب. «من کل» به تنوین قرائت کرده است. قرائت ابن عباس و حسن و امام باقر (ع) و امام صادق (ع) و 
ضحاک و عمرو بن قائد یز همین است. دیگران بدون تنوین خوانده و اضافه به ما بعد کرده اند. 


در صورتی که به تنوین خوانده شود بخاطر این است که مفعول در کلام ذکر شده است. یعنی: به شما داده است آنچه را 
خواسته اید از هر چیزی. ضحاکك گوید: طبق این قرائت. «ما؛ حرف نفی است. یعنی: از هر چیزی که سوال نکرده اید بشما 


داده است: 

در صورتی که: کلمه را بدون تنوین و مضاف. بخوانيمی مفعول محذوف خواهد بود. 
لغت ... ص: ۱۳۵ 

خلال: دوستی میان دو کس. مصدر باب مفاعله. امرء القیس گوید: 


صرفت الهوی عنهن من خشیه الردی و لست بمقلی الخلال و لا قال 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
یعنی از ترس هلاک شدن. از عشق ایشان خودداری کردم. من نه نسبت به دوستی کینه دارم و نه مورد کینه واقع شده ام. 
ممکن است: «خلال» جمع «خله» (دوست) باشد مثل قله و قلال. 
دژوب: انجام دادن عملی از روی عادت. اسم فاعل آن «دائب» است. 
اعراب ... ص: ۱۳۵ 
یقیموا: فعل مضارع مجزوم. در باره جزم آن سه وجه اس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۱۳۶ 
۱- در جواب امر واقع شده است. یعنی: «ان تقل لهم یقیموا ...» 
۲- جواب امر محذوف است. یعنی: «قل لعبادی اقیموا الصلاه بقیموا الصلاه». 
۳- لام امر حذف شده است. یعنی: «قل لعبادی لیقیموا الصلاه» حذف لام امر جایز است» زیرا دلیل دارد. 
لا مغ فیه و لا خلال: در اینجا رفع «بیع و خلال؛ و فتح هر دو و فتح یکی و رفع دیگری جایز است. 
مقصود ... ص: ۱۳۶ 


ِ‌ 


لعبایی الذِینَ منوا یقیمُوا الصَلاء و ینوا ما راهم سرا و غلانة: 


ابن عباس گوید: مقصود این است که پیامبر به اصحاب خود بگوید. جبائی گوید: مقصود همه ممنان است. یعنی: ای محمد» 
به بند گان من که بتوحید و عدل ایمان دارند. بگو: که نمازهای پنجگانه را در وقت خود بجای آوردند» زیرا نماز پایدار نمی 


شانت اشکه آنها تبار رسای خازیت و ره نها بکر که از اموال توق در راز‌های والعبو ری کت مال را 


در راه های مستحت. مخفیانه صرف کنند تا در معرض تهمت ریا قرار نگیرند و در راه های واجب؛ آشکارا صرف کنند تا در 


معرض تهمت بخل و تنگ چشمی قرار نگیرند. 


من بل أَنْ بأتی یرم لا بیغ فیه و لا خلال: اين بذل و بخشش آشکار و پنهان را پیش از فرا رسیدن قیامت انجام دهند. زیرا در 


آ زور فرص تست که زر اج تحات. از ای سعامله اي اتحام فهید با اننکه ار دوس ها بهره اقفر گنت 
فرضتین: 2 1 مج 3 هه ار هو ۵ بهزه اع لر ۳ 


قیاق دز ای فیک ی نله لادم ی هی و ]زا 
۱ ر جایی دیکر می فرماید: «الاخلاء رم بَعْضهم لیِفقض عدو | 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


التقینَ؛ (زخرف ۶۷: در روز قیامت دوستان با یکدیگر دشمنی می کنند. مگر پرهی زکاران). 

اکنون این مطلب را بیان می کند که: مستحق خداوندی, ذات پاک و بیهمتای اوست. می فرماید: 

له لتق ای ارات اک تاره کی ات که اسان ها وش تست شش آوزفعات یت 
بذ کر آسمانها و زمین پرداخت.» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۳۷ 

عظمت آنهاست. 


ونر من الشّماء ماء فأخرج به من الْمراتِ رزقا لکغ: و از آسمان باران نازل کرد و بوسیله آب باران» گیاهان و درختان را 


برویانید تا روزی شما را به شما برساند. 


و خر لکم الفاک لتجری فی البخر بامره: و کشتی ها و سایر م رکبهای دریایی را برای شما رام کرد تا بامر خداوند در دریا 


بجریان در آیند. علت اينکه می گوید به امر خداء این است که حرکت کشتیها به باد است و باد در فرمان خداست. 
و محر لکم الَنهار: و رودها را که از آب باران بجریان در می آیند» برای شما رام کرد و در وادیها جاری ساخت. 


و مخ لکم الشمس و الفَمرّ: خورشید و ماه را در مسیری به حرکت در آورد که به شما نفع برسد و شما از نور و سایر فواید 
آنها استفاده کنید و میوه ها و ثمر درختان و گیاهان بوسیله آنها يخته و رسیده شوند و نعمت الهی برای شما کامل گردد. 


دائیین: این برنامه» برای ماه و خورشید» همیشگی است. آنها همیشه- بدون لحظه ای سستی- در کارند تا انسان نانی بکف 


ارد و براحت بخورد. 


و سخر لکم اللیل و النهار: شب و روز را نیز برای شما رام و آماده کرد تا شبها در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


زیر پرده سیاه تاریکی بیارامید و روزها در روشنی خورشید طلب معاش کنید. 


و آتاکم من کل ما مَأَْموهة: انسان هر چه از خداوند مسألت کند. به او عطا می کند: سلامت. نجات. روت فرزند» عزت؛ 
آسان شدن کارها و گشایش سینه ها. خلاصه اینکه: از بر کت دعا انسان می تواند این نعمت ها را از خداوند بگیرد. به شرطی 
که سبب فسادی در دین يا زیانی به کسی نشود. بنا بر این انسان در همه حال به خداوند نیازمند و در نعمتهای بیکران او غوطه 


ور است. در اینجا «من» برای تبعیض و مفاد جمله این است که برخی از آنچه سژّال می کنید. به شما می دهد. نه همه را. 


بدیهی است که خواسته هایی که فسادی در دین یا زیانی بدیگری در برداشته باشد. هر گز به انسان داده نمی شوند. برخی 


گو نید نغتی از .هر جه موود تاز شماسه به شما 


تسه ای هه دی اند کی اقسان سره تاو شاه از جات سار عطا خداس وی لکوت تاذ 
جمیعاً» (بقره ۲۹: هر چه در زمین است برای شما آفرید) و هیچ کس را تخصیص نداده است. برخی گویند: یعنی از هر چه که 
خواسته و نخواسته اید. به شما داده است. بنا بر این «ما» نکره موصوفه و جمله صفت آن است. حذف جمله معطوف مثل: 
«شیرابیل تقیکم له (نحل ۸ به تقدیر و البرد. بعنی: جامه هایی که شما را از سرما و گرما حفظ می کند) و آنچه حذف 


نشده» دلیل محذوف است. 


ان تغدوا نغعت الله لا تضو‌ها: شما فادر بر شمارش نعمتهای خدا تستیده ژیرا 
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تعداد آنها بسیار است. «نعمه؛ اسمی است که جانشین مصدر شده و از اینرو جمع بسته نشده است. بنا بر این منعم حقیقی 


خداوند و تنها او سزاوار عبادت است. 


از طلیق من حبیب ووایت است کهء خی خداوند بزر کر از این است که ند کان نش انشد ادا کنتد, زیرا تععتهای او از تحل 


شمارش خارج است. لکن شما می توانید هر صبح و شام توبه کنید. 


۹3 


الْسان لطلومْ کفاژ: انسان در حق خود بسیار ظلم می کند و فراوان نسبت به نعمتهای پرورد گار؛ ناسپاسی مرتکب می شود. 
برخی گویند: یعنی: انسان در سختی ها شکایت و ناله می کند و نعمتها را جمع و از دیگران منع می نماید. در اینجا منظور 
همه انسان ها نیست. بلکه مغل: «ٍنْ اسان فی خشره (عصر ۲: انسان در زیان است) منظور پاره ای از افراد است. 


نظم آیات ... ص: ۱۳۸ 


قل لعبادی الذیق منوا بقَیمُوا الصّلاه: متصل است به «قل توا فان مصدیرکم الی الّاره زیرا بدنبال تهدید و وعید وعده ثواب 


و یاداش امه است. 


آیه دوم به آیه وا نله انداد) تفیل اه یر پس از بیان شر کت و بت پرستی آنها: بیان ميی کند. که خداوندی که 


سزاوار پرستش است. کسی است که: 

آسمانها و زمین را آفریده و .. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۳۹ 
سوره ابراهیم (۱۴): آبات ۳۵ تا ۴۱ ... ص: ۱۳۹ 

اشاره 


و قال تراهی رب اجعل عَذا ال آینا و اجثینی وق آن ید الأضناع (۳۵) رب هه هم أضلن کییرا ین لاس فمن تبعنی له 
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نیو من عصانی فانک عور زیم (۶ رن نی آتیکلث من دی ود یر فی زع لد که امعم رئنا للقیموا الصّلاء 
0 7 
علی اللّه من ی م فی اَّْض و لا-فی الشّماء (۳۸ لد له ای وَعَب لی علی الکبر اشرماعیل و #شرحاق اد ییحی 
الدعاء (۳۹) 


رب اجعلنی مُقیم الصّلاه و من ذریتی نا و یل دعاء (۴۰) ربا اغنو لی و لوا دی و للمَرمَ یرم یوم الحسابٌ (۴۱) 


ترجمه ... ص: ۱۴۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۷۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


و بیاد آور هنگامی که ابراهیم گفت: پرورد گارا اين بلد را محیط امن قرار ده و مرا و فرزندانم را از پرستش بتها دور گردان. 
پرورد گارا؛ آنها بسیاری از مردم را گمراه کردند هر که مرا پیروی کند. از من و هر که مرا معصیت کند تو آمرزگار و 


رجیمی. 


پرورد گارا گروهی از ذربه ام را در وادی بی کشت و زرعی نزد خانه صاحب حرمت تو سکونت دادم» پرورد گارا برای اینکه 
نماز بیای دارند. بنا بر اين دلهای گروهی از مردم را متمایل به آنها گردان و از ثمرات روزی آنها کن تا ترا شکر کنند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


بخشید. پرورد گارا من شنونده دعاست. پرورد گارا مرا و ذریه ام را پپای دارنده نماز گردان. پروردگارا دعای مرا پذیر. 


و ع‌ِ ۰ ۰ ۰ 
پرورد کارا مرا و پدر و مادرم و مومنین را در روز حساب. بیامرز. 
قرائت ... ص: ۱۴۰ 


و اجبنی: در قرائت غیر مشهور بهمزه قطع خوانده شده است. این فعل از ثلادئی مجرد به معنای دور ساختن است و برخی از 
عربها به باب افعال برده اند. 


تهوی: در قرائت علی (ع) و امام باقر و امام صادق (ع) بفتح واو خوانده شده است. 


در این صورت از «هوی بهوی» بمعنای دوست داشتن و متعدی است لکن متعدی شدن به «الی» هم صحیح است؛ زیرا محبت» 
تمایلی است که متوجه دیگری خواهد بود. در قرائت مشهور که بکسر واو آمده نیز به معنای میل کردن به آنهاست. 


تقبل دعاء: این کثیر و ابو عمرو و حمزه و هبیره- از حفص- «و تقبل دعائی ربنا؛ خوانده اند. این قرائت. طبق قیاس است. لکن 
حذف یاء هم بلا مانع است. زیرا کسره بر آن دلالت دارد. لکن ابو علی گوید: در موقع وقف. حذف یاء بهتر است. شاعر 
گوید: 


فهل یمنعنی ارتیادی البلاد من حذر الموت ان یأْتین 
یعنی: آیا گردش من در بلاد از ترس مرگ از مرگ من مانع می شود؟ 
و لوالدی: امام مجتبی (ع) و امام باقر (ع) و زهری و ابراهیم نخعی «و لولدی» 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص۱۳۱ 


خوانده اند و منظور اسماعیل و اسحاق است. یحیی بن عمر «لولدی» خوانده. کلمه «و ولد» هم مفرد است و هم جمع. سعید بن 


جبیر «لوالدی» خوانده است. 

لغت ... ص: ۱۴۱ 

وادی: دامنه کوه بزرگک. به نهرهای بز رگ «اودیه» می گویند» زیرا کناره های آن مثل کوه می ماند. 
مقصود ... ص: ۱۴۱ 


و اذ قال راهم رب امجعل کرذا الب آمنا: ای محمد بیاد آور هنگامی را که ابراهیم گفت: خدایا مکه و اطراف آن را- که 


حرم است- محیط امن و امان قرار ده. 
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گویند: وقتی که ابراهیم از بنای کعبه» فارغ شد این دعا را بدرگاه خداوند کرد. تفسیر دعای ابراهیم در سوره بقره گذشت؛ 
فان شیوژه قرو گفت: هد بلدا آمتا۸ (۱۳۶) و فر ایتها وابلد آستاه ذیرا نکرهنوگتی تکران ده مخرفهمی قود: 

نظیر : «مط باخ المضباخ فی زجاجه ار جاجه ۰ (نور ۳۵). خداوند دعای ابراهیم را مستجاب کرد. تا آنجا که اگر کسی قاتل 
پدر خود را می دید متعرض او نمی شد و حیوانات وحشی با انسانها خویگر شدند. 

و نی و ین أنْ ند الأْصناء: و لطف خود را شامل حال من و فرزندانم کن که از پرستش بتها خودداری کنیم. بدیهی است 


که دعای انبیا مستجاب می شود. 


کنند. وی برای دعا کردن در حق آنها از جانب خداوند مأذون و دعایش هم در باره آنها مستجاب است. 


رب ان َضَللنَ کثیرا من الّاس: پرورد گاره بسیاری از مردم به سبب پرستش بتها گمراه شدند. چنان که می گویند: «فلانی 
مرا مفتون کرد». منظور این نیست که کاری کرد که مفتونش شد. بلکه خود فریفته و شیدای او شده است. 


فمَنْ تبعنی فان منی: هر کس از اولاد من که در اين بلد ساکن شده است؛ مرا 


ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر القرآن» ج ۳ ص!: ۱۴۲ 
پیروی کند و خدای یکتا را پرستش و از عبادت بتها خودداری کند» از من و حال او مثل حال من است. 


و من عصانی فانک عغفوژ رَحیمْ: و هر کس مخالفت می کند تو در همه حال پوشنده گناهان و صاحب رحم بوده به آنها 
مرگ ی کی : 

سپس خداوند متعال بنقل دنباله دعای ابراهیم پرداخته» می فرماید: 

نا ی أیکنت من دریّی بواٍ یر ذی زَوْع:» پرورد گاراه من برخی از فرزندان خود را- که بدون خلاف منظور اسماعیل 
عترت. و نیز فرمود: دعای ابراهیم. تنها در باره ما بود. مقصود از «وادی بی کشت و زرع» وادی مکه یعنی ابطح است. در آن 
زمان در وادی مکه آب و زراعتی وجود نداشت. در اینجا مفعول فعل را ذکر نکرد» زیرا «من» به معنای بعض است و معنای 
مفعول را می رساند. مثل «أَفیضوا عَلنا من الماء» (اعراف ۵۰: مقداری آب بر ما بریزید) بلخی گوید: تقدیر سکنت اناساً من 


ذریتی» است. 

لد یتک المرّم: در اینجا خانه را بخدا اضافه کردم زیرا او صاحب خانه است. لکن خانه های دیگر متعلق به بند گان است. 
ایراد: 

ممکن است گفته شود: چگونه ابراهیم می گوید: خانه در حالی که هنوز خانه را بنا نکرده است؟! پاسخ: 


۱- از آنجا که معلوم بود که خانه را بنا خواهد کرد چنین تعبیر صحیح است. یعنی: خانه ای که وجود آن از لحاظ علم تو 


مسلم است. 


۲- خانه» قبلا وجود داشته و بدست (طسم) و «جدیس) - که دو قبیله از عرب بودند که 
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در مکه سکونت داشتند و منقرض شدند- ویران شده است. برخی گفته اند: 


علت اینکه: خانه را توصیف کرده است به «محرم» این است که احدی بدون احرام حق ندارد به آن نزدیک شود. برخی 
گویند: علت این است که: اموری که در جاهای دیگر مباح شمرده شده در این خانه حرام است. برخی هم گفته اند: مقصود 


از «محرم) «عظیم الحرمه» است. 


ریّنا لیوا الصّلاة: پرورد گارا» من آنها را در اين وادی ساکن کرده ام» که بر نماز مداومت داشته به شرایط آن قیام کنند. لام 
متعلق است به «اسکنت» کلمه «ربنا» میان آنها فاصله شده و این امر پسندیده است. چنان که شاعر گوید: 


یعنی: هنگامی که مردم س رگرم کارهای خویش هستند ای زریق» مال را مثل روبهان برای خود ذخیره کن (یعنی یا زریق). 


فاجعل فده من الّاس تَهُوی الیهغ: ابراهیم از خداوند مسألت می کند که دلهای مردم را متوجه آن سرزمین گرداند تا ذربه 
اش را دوست دارند و با آنها انس گیرند و وسائل زندگی و امور اقتصادی آنها تأمين گردد. بدیهی است که اگر خداوند 


دلهای مردم را بخاطر حج و عمره و تجارت متوجه آنجا نمی کرد زند گی بر ساکنان آنجا دشوار بود. 


سعید بن جبیر گوید: اگر می گفت: «افشده الناس» یهودیان و مسیحیان و مجوسیان نیز حج می کردند. لکن گفته است: امن 
الناس» و منظور فقط مسلمانان است. 


مجاهد گوید: اگر «افنده الناس» می گفت. فارس و روم نیز برای حج. ازدحام می کردند. 


از امام باقر 2 روایت است 
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که: مردم مأمورند که این سنگها را طواف کنند. آن گاه بسوی ما کوچ کرده؛ ولایت خود را بما اعلام و ما را یاری کنند. 
سس انم آ هرا فرافت کر 
ابن عباس و قتاده گویند: مقصود از «َهُوی ایهم تمایل مردم بذریه ابراهیم است. 
ابو مسلم گوید: منظور فرود آمدن مردم بر آنهاست زیرا مکه در گودی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۴۴ 
واقع شده است. 
و اززقهم من الْمراتِ له یَشکوود: و از ثمرات روزی آنها کن, تا ترا شکر و پرستش کنند. 


بر او پوشیده نیست. 


و ما یَخْفی علی الله من شی ء فی الأْْض و لا فی الّماء: اين کلام از ابراهیم نیست بلکه کلام خداوند متعال و بقول جبائی 


جمله معترضه است. یعنی: 
تمام چیزهایی که در زمین و آسمان است» بر خداوند آشکار است. 


لد لله الذٍی وَعَب لی علی الکبر اشماعیل و اشحاق: بار دیگر به حکایت کلام ابراهیم پرداخته» می فرماید: ابراهیم به 
نعمتهای خداوند اعتراف و خدا را به اينکه در پیری به او دو پسر بخشید» حمد کرد. ابن عباس گوید: در سن ٩‏ سالگی 


اسماعیل و در سن ۱۱۲ سالگی اسحاق به او داده شد. سعید بن جبیر گوید: 
بعد از سن ۱۱۷ سالگی ابراهیم صاحب فرزند شد. 


و ربّی لت میغ الدعاء: ابن عباس گوبد: یعنی خداونده پذيرنده و اجابت کننده دعاست. جمله «سمع اه لمن حمده» موید 


رب اعلنی میم الصَلاه و من ذرَیْتی: پرورد گارا؛ مرا و ذریه ام را بپای دارنده 
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نماز قرار ده. در اینجا ابراهیم از خداوند درخواست می کند که: لطف خود را شامل حالش گرداند» تا خودش و گروهی از 
ذریه اش بدین تمسک جویند و نماز را پای دارند. مقصود از «ذریه» کسانی هستند که بدین حق گرویدند. بنا بر این 


همانطوری که در باره خود دعا می کند. در باره آنان نیز دعا می کند. 
نا و بل ذعاء: خدایا دعای مرا اجابت کن زیرا قبول دعاء غیر از اجابت آن چیزی نیست. 


ربا اغفو لی و لوالِعَیَّ: پرورد گارا مرا و پدر و مادرم را بیامرز. اصحاب ما به این جمله استدلال کرده اند که: پدر و مادر 


ابراهیم کافر نبوده اند» زیرا از خداوند 


ب 


درخواست می کند که در روز قیامت. آنها را بیامرزد و اگر کافر بودند» چنین دعائی نمی کرد. بخصوص که در باره آزر 


قرآن می گوبد: «فلما عن له آنه عَدو لله ها منه» (تویه ۱۱۴: وقتی فهمید که آزر دشمن خداست از او بیزاری جست) نا بر 


این معلوم می شود که آزر پدر ابراهيم نبوده بلکه عمو یا جد مادریش بوده است. 


برخی گویند: او برای پدر خود آزر دعا کرد زیرا آزر وعده کرده بود که مسلمان شود و چون اسلام نیاورد و در حال کفر 


بمرد» ابراهیم از او تبری جست. 


لکن این مطلب صحیح نیست. زیرا ابراهيم وقتی دعا کرد که بسن پیری رسیده و صاحب فرزندانی شده بود» در اين وقت؛ 


مسلم دانسته بود که آزر» کافر و دشمن خداست. بنا بر این دعا کردن برای او صحبح نیست. 


موی یوم یوم الحسابٌ: همچنین دعا می کند که خداوند در روز قیامت مغفرت خود را 
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شامل حال مومنان گرداند. برخی گویند: یعنی روزی که وقت حساب ظاهر می شود. 
نظم آبات ... ص: ۱۴۵ 


این آیات» متصل به:سایق هستده زیرا سانقا از برستش بتها نهی و به برستفی خداوند امر کرد بدنبال آن فان سر گذشت 


ابراهیم پرداخت. که سخت با بت پرستی مبارزه می کرد و طرفدار توحید و یکتا پرستی بود. 
برخی گویند: عطف است بر ۳ سنا مُوسی با باتنا». 


برخحی گویند: نظر به اینکه سابقاً فرمود: «و آتاکغ من کل ما موه بدنبال آن بنقل دعای ابراهیم پرداخته» خاطر نشان کرد 
که دعای او را مستجاب کرده است. 


سوره ابراهیم (۱۴): آبات ۳۲ تا ۴۵ ... ص: ۱۴۶ 
اشاره 


و لا- تن > ال غافلك عم عل لطانشون ََرٍََ لیزم تشک نی الصا (۴۷ مین مق نمی رهم لا یود الیهم 
رم نتم مرا )رای بو تیم الْعذاب فِ بو ی ماب ون لی یب تب کوک کی 
یل ول تکونوا آفتعثم ین بل ما لکم من وال (۴۴) و تیکشم فی مساکن لین طموا تب و ک یی تکم کیت فعلن 
بهم و ضربنا کم ال (۴۵) 


ترجمه ... ص: ۱۴۶ 


و گمان مکن که خداوند از کردار ستمکاران غافل است. همانا آنها را برای روزی که چشمها از ترس خیره می شوند. به 
تأخیر می اندازد. حال آنکه شتابان بوده. سرها را بلند کرده اند و چشمانشان به آنها باز نمی گردد و دلهای ایشان همچون هوا 
بی قرار و بی آرام است. و بترسان مردم را از روزی که ایشان را عذاب رسد و ستمکاران گویند: پرورد گارا ما را تا مدتی 


نزدیک مهلت ده تا دعوتت را اجابت و پیامبران را 


پیروی کنیم. آیا شما در دنیا س و گند نمی خوردید که زوالی نداربد؟ و در دیار کسانی ساکن شدید که بخود ستم کردند و 
برای شما آشکار شد که ما با آنها چه کردیم و برای شما مثلهایی زدیم 


لغت ... ص: ۱۴۷ 
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اهطاع: شتاب کردن. شاعر گوید: 

بدجله اهلها و لقد اراهم بدجله مهطعین الی السماع 

یعنی: اهل دجله را می بینم که برای شنیدن آوازها شتاب دارند. 

اقناع: بلند کردن سر. شاعر گوید: 

یبا کرن العضاه بمقنعات نواجذهن کالحدء الوقیع 

یعنی: شترها درختان خاردار را با گردن های بلند خود می خورند و دندانهای آنها مانند تيشه تیز است. 
طرف: چشم» نگاه کردن و بستن چشم. 

افندتهم هواء: دلهای آنها بر اثر خوف و ناراحتی گنجایش چیزی ندارد. 

کر اسجا دلها را به:هوا ققیه کرده استه تیان کوند: 

الا بلغ ابا سفیان عنی فانت مجوف نخب هواء 

یعنی: ابو سفیان را از جانب من ابلاغ کنید که کم دل و ترسوست. 

اجل: پایان مدت. 

اعراب ... ص: ۱۴۷ 

وم بانبهه: مقعول به برای دنر و ظرف تپست: 

فیقول: عطف بر «یأتی» و جواب امر نیست. چه اگر جواب بود رفع و نصب آن جایز بود. 

ین لکع: فاعل اين فعل محذوف است. به تقدیر «تیین فعلناه لبته فاعل «کیف» نیست. زیرا ما قبل آن در آن عمل نمی کند. 
کیف: منصوب است به «فعلنا» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۴۸ 

مقصود ... ص: ۱۴۸ 
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برای تأکید حجت است. از اینرو فرمود: 


ی 
که خداوند از مجازات ستمکاران و کردار آنها غافل است. برخی گویند: یعنی گمان مکن که خداوند ستمکاران را کیفر نمی 
دهد و حق مظلومان را از ظالمان نمی ستاند» ما یرهم لیزم تحص فیه البْصار: بلکه کیفر آنها را تا روز قیامت به تأخیر 
مین اقلا تم رو مها رگا سا شش سای تفرگ آين ی ای اک مس گرد با و 
آنها را می خوانند چشمانشان خیره می شوند. برخی گویند: یعنی از فرط حیرت و ترس چشمانشان بسته نمی شود. 

ُهطْعنَ: حسن و سعید بن جبیر و قتاده گویند: یعنی آنها شتاب می کنند. 


ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی همواره بیکك طرف و بیک چیز نگاه می کنند و چشمان خود را نمی بندند. 


0 
کم 
م2 


نمی رَوَْهمٌ: سرهای خود را به آسمان بلند کرده اند» بطوری که جلو پای خود را نمی بینشد و اين از شدت ترس است. 


مورج گوید: به لغت قریش» یعنی سرها را بر گردانیده اند. 


ا ید ایهم طرفهع: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
چشمان ایشان هم چنان خیره می ماند و قادر نیستند که برهم نهند. 


و أفتَدتَهُمْ مواة: ابن عباس گوید: یعنی دلهای آنها از شدت ترس از هر چیزی خالی است. برخحی گویند: یعنی: دلهای آنها از 


برخی گویند: بعنی دلهای آنها از جای خود کنده شده و بگلوی آنها نزدیک 


شده است. بطوری که نه از گلو خارج می شود و نه بجای خود بر می گردد. بنا بر این همچون هوا مضطرب و پریشان است. 


این معنی از سعید بن جبیر و قتاده است. 
اخفش گوید: یعنی دلهای آنها از عقل تهی است. 


و آثذر الناس یَوْع باتهم العذاب: جبائی و ابو مسلم گویند: در اینجا پیامبر گرامی را مأمور می کند که همواره عموم مردم را از 
که عذاب. بر آنها نازل می شود روز قیامت یا روز استیصال و درماندگی در همین دنیا یا روز م رگ است. بدیهی است که 


احتمال اول» صحیح تر است. 


ول این ظلموا رینا نا الی آجل فریب نج دَغوَتک: و مردمی که بخود ستم کرده و مرتکب معصیت شده اند» گویند: 
پرورد گارا ما را بدنیا با زگردان و مدت کوتاهی مهلتمان ده تا دعوت ترا اجابت کنیم. 


و یم لرْشْلْ: و پیامبران ترا اطاعت کنیم. سپس خداوند يا فرشتگان به امر خداونده آنها را مخاطب ساخته گویند: 


ول تکوئوا فتمتم من 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بل ما لکم منْ ژوال: مجاهد گوید: یعنی مگر شما نبودید که در دنیا س و گند یاد می کردید که هرگز زوال پیدا نمی کنید و از 


سرای دنیا به آخرت منتقل نخواهید شد؟ حسن گوید: یعنی قسم می خوردید که هرگز دچار عذاب نمی شوید. 
دلالت آیه ... ص: ۱۴۹ 


از این آیه» برمی آید که در آخرت. برای انسان تکلیفی نیست. لکن جماعتی این مطلب را قبول ندارند. بدیهی است که اگر 
تکلیفی داشتند صحیح نبود که آنها درخواست کنند که خداوند آنها را بدنیا باز گرداند و باز ممکن بود که همانجا ایمان 
بیاورند و از کیفر الهی رها گردند. 


و سکنتم فی مساکن الذین ظلموا آفسهُم و تین لکم کف فعلنا بهم: 
در اینجا بمنظور توبیخ و ملامت بیشتر می فرماید: شما کسانی بودید که در دیار تکذیب- 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۵۰ 


کنند گان انبیا ساکن شدید و می دانستید که خداوند چگونه بر آنها بلا نازل و هلاکشان کرده بود. این معنی از این عباس و 


تیم اس ری کوش نها عاقو مود وی کرد اما کشعکان پگ هت 


و ض رننا لکم المثال: ما برای شما مثلهایی زدیم و شما را به احوال گذشتگان آشنا کردیم تا عبرت بگیرید» ولی شما عبرت 
نگرفتید و موعظه در شما اثر نکرد. 


برخی گویند: منظور از مثلها همان مطالبی است که در قرآن آمده و دلالت دارند بر اينکه خداوند هم چنان که قادر بر خلقت 
انسان است. قادر است که پس از م رگ او را زنده کند. جبائی گوید: مقصود مثلهایی است که انسان را بطاعت» تشویق و از 


معصیت باز می دارد. 
دلالت آیات ... ص: ۱۵۰ 


از این آیات. بر می آید که: ایمان فعل انسان است. زیرا اگر فعل خداوند بود» معنی نداشت که آنها تمنای باز گشت بدنیا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۵۱ 

سوره ابر اهیم (۱۴): آبات ۴۶ تا ۵۲ ... ص: ۱۵۱ 

اشاره 

و فد مکژوا مکرَهع و عند له مَکرعغ و ٍن کانّ مکرْْم لول مه الجبال (۴۶) فلا تخب له مخ وغدو لها له عزیژ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ذوانقام (۴۷) ی تذل الا غیر الأْرض 2 الفماوانت ‏ وا له ار مار (۴۸) و لمجرمین ومد من فی 
ماد (۳۹ َرابلْم من قطران و تمشی وَجوعَهمْ اتَاز (.۵) 


1 


یی ال کل تفس ما کتربث بث له تریغ الحساب (۵۱) هذا بلاغ لاس و لیندَرُوا به و لیوا ما مه واحّدٌ و لیذ کر 
ولو لباب (۵۷) 


ترجمه ... ص: ۱۵۱ 


و آنها مکر خود را به کار انداختند و پاداش مکر آنها پیش خحداست و مکر آنها چنان نیست که کوه ها را زایل گرداند. پس 
گمان نکن که خداوند وعده خود را به پیامبرانش خلاف می کند. خداوند عزیز و صاحب انتقام است. روزی که زمین و 


آسمانها به زمین و آسمانهای دیگری تبدیل شوند و آنها برای خداوند یکتای غالب. آشکار می شوند. 
و می بینی مجرمین را که در آن روز بزنجیرها کشیده شده اند. پیراهنهای آنها از ماده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۵۲ 


سیاه و بد بوست و آتش چهره های آنها را می پوشاند. تا خداوند هر کسی را جزای کردارش بدهد که خداوند سریع الحساب 
است. قرآن برای مردم کافی و رساست و برای اينکه مردم بوسیله قرآن بترسند و بدانند که خداوند یکتاست و صاحب خردان 


قرائت ... ص: ۱۵۲ 


تزول: کسایی بفتح لام اول و ضم لام دوم و دیگران بکسر لام اول و فتح لام دوم قرائت کرده اند وجه فرائت دوم این 
که: «ان» حرف نفی است و بنا بر این بدنبال آن لام مکسوره آمده نظیر: ۱[ ۷۹ 


خداوند شما را بر غیب مطلع نمی سازد) بنا بر این معنای آیه این است: «و ما کان مکرهم لتزول منه الجبال» و با توجه به اینکه 
«جبال) استعاره از امر و اعلام پیامیر است بعنی: 


مکر آنها چنان نیست که بتواند کاری را که همچون کوه ها استوار است. از جای بر کند. 


وجه قرائت اول این است که: «ان» مخفف «انْ» است و در این صورت معنای جمله این است که: مکر آنان عظیم است. مثل: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


و مَکروا تکراً کار (نوح ۷۲ مکری سخت و عظیم کردند) و مکری است که می تواند کوه ها را از جای برکند. شاعر 
گوید: 


بکی الحارث الجولان من موت ربه و حوران منه خاشع متضائل 


یعنی: سرزمین جولان- که در شام است- از مرگ صاحب خود حارث. بگریست و حوران- که نیز موضعی دیگر در شام 
اش از فر که او #رنان و عفر کشت: 


این بیان بمنظور بز رگداشت م رگ او ترسان و حقیر گشت. 


مید اینکه ما امر و اعلام پیامبر را به سختی و استواری کوه دانستیم» این آیه است: «فلا تحسین اه مخلف وعده رسله» یعنی: 
خداوند وعده نصرت پیامبر و غلبه او را داده و بنا بر این امر پیامبر قابل زوال نیست. چنان که می فرماید: «لیْظهرَة علی این 
کله» (توبه ۳۳: تا او را بر هر دینی غالب سازد) در موارد دیگر نیز کلمه جبال برای تعظیم بکار رفته است. ابن مقبل گوید: 


اذا مت عن ذکر القوافی فلن تری لها شاعراًمثلی اطب و اشعرا 
و اکثر بيتً شاعراً ضربت به بطون جبال الشعر حتی تیسرا 


یعنی: هنگامی که بمیرم» شاعری داناتر و برجسته تر و کثیر الشعرتر از من نمی- یابی که کوه های شعر را به آسانی در نوردد. 
(در اینجا اضافه استعاری يا تشبیه کوه به - شعرء بمنظور تعظیم مقام شعر است) در قرائت غیر مشهور «ان کاد مکرهم لتزول منه 


الجبال» آمده و در این صورت هم «ا0ّ» مخفف از «انْ» و معنای آن روشن است. 


قطران: زید بنقل از یعقوب. دو کلمه قرائت کرده 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ست: «قطر) و «آن». قرائت ابو هریره و ابن عباس و سعید بن جبیر و کلبی و قتاده و عیسی همدانی و ربیع نیز همین است. در 
این صورت. کلمه «قطر» بمعنای مس و طلا و «آن» یعنی چیزی که آماده شده و وقت استفاده آن فرا رسیده است. شاعر گوید: 


و سلیمان اذ یسیل له القطر علی ملکه ثلاث لیال 

یعنی: سه شبانه روز بر ملک سلیمان طلای مذاب. جریان داشت. 

در باره کلمه «قطران» دو وجه دیگر جایز است: سکون طاء و دیگر کسره قاف و سکون طاء. 
لغت ... ص: ۱۵۳ 

بروز: ظاهر شدن. 

اصفاد: جمع «صفد» زنجیرهایی که بوسیله آنها دست را بگردن می بندند. 

مقرنین: چیزهایی که بهم نزدیک و جمع شده اند. 

سربال: پیراهن. 

بلاخ: کفایت. بلاغت یعنی بیان کافی و بلیغ یعنی کسی که مطلب خود را بخوبی بزبان آورد. 
اعراب ... ص: ۱۵۲ 

خلت وغده رشْله: اضافه «مخلف؛ اضافه غیر محض و «وعده» محلا منصوب و مفعول به است و «رسله» مفعول دوم است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۵۴ 


یوم تذل اارض: (یوم) منتصوبت است به «مخلف») با «انتقام» یا به فعل محذوف «اذ کر» و ممکن است صفت برای « (یوم بقوم 
الحساب؛ باشد. 


الارض: نایب فاعل برای «تبدل» عَیر الأأرض: مفعول ثانی برای «تبدل» 
مقصود ... ص: ۱۵۴ 


هم اکنون پرده از مکر کفار بر می دارد و بیان می کند که مکر آنها را بهر سختی باشد. دفع خواهد کرد تا خاطر پیامبر 


آرامش یابد. 
وق مَکرّوا مَکرَهَم: آنان با پیامبران پیشین تا توانستند مکر کردند» هم چنان که با تو نیز به نیرنگ پرداختند و خداوند» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
همانطوری که پیامبران پیشین را از مکر آنها حفظ کرد ترا نیز حفظ خواهد کرد. برخی گویند: مقصود کفار قریش است که 


در باره امر پیامیر دست به تدبیر و چاره جویی و حیله زدند و با مومنین بخدعه و نیرنگ پرداختند. 


و عندٌ الله مَکرَهمْ: در اینجا مضاف حذف شده است. یعنی: کیفر مکر ایشان نزد خداوند است. مثل: «تری الظالمی مُضفقین 


ممّا کسَبوا و هو واقعْ بهغ» (شوری ۲۲: 


ستمکاران را می نگری که از کردار خود بیمنا کند و جزای کردارشان گریبانگیر آنهاست) بهر صورت منظور این است که: 
خداوند به مکر ایشان آ گاه است و کیفر ایشان را می دهد. 


و اد کات مَکرَهُم لترُول من الجبال: نیرنگ آنها چنان نیست که براهین قرآنی و دلائل و معجزاتی که با تست زایل سازد. زیرا 
اینها همچون کوه استوار بلکه استوارترند و ثیرنگی که کوه را از جا نکند» چگونه دین را متزلزل می کند که از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲86۳60 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


کوه هم استوارتر است؟ بنا بر قرائت دیگر مقصود این است که: نیرنگ آنها بهر- پایه ای برسد» دین خدا را متزلزل نمی سازد 
و به پیامبران خدا ضرر و لطمه ای نمی رساند و امر آنها را زایل نمی سازده بخصوص امر حضرت محمد (ص) که از کوه» 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۵۵ 


برخی گویند: منظور نمرود بن کوش بن کنعان است که چهار باز شکاری را چند روز گرسنه نگاه داشت و بالای سر آنها 
گوشتی آویزان کرد و تابوتی به آنها بست و در حالی که او و وزیرش در تابوت بودند بازها به پرواز در آمدند و به آسمان 


رفتند. 


در این وقت در بالای تابوت را گشود و به آسمان نگریست دید چیزی از بعد آن کاسته نشده است. سپس در زیرین تابوت 
را کشود و پزمین نگاه کرد از نظرشن تهان شده برد: 


فلا تمه ین ال خلت وغرده رسلهٌ: گمان نکن که خداوند وعده ای را که به پیامبران خود داده است» خلاف خواهد کرد. 
بلکه طبق وعده خود آنها را بر کفار غلبه خواهد داد. 
ان ال زیر ذو انتقام: قدرت خداوند برتر از این است که از طرف کفار دچار شکست شود و او صاحب انتقام است. 
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یوم تذل اََرض عیاض و الّماوات: کاایم خا دی فک اش 
ا ال ناس کر نله ی وت ی ات مین تضیر مین بانه قا فده ات که 


ابن عباس می گفت: بيشه ها و کوه ها و درختان» مبدل می شوند. لکن زمین؛ بحال خود 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۳۵۳ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
می ماند و همچون نقره سفید می شود دیگر خونی بر آن نمی ریزد و گناهی بر آن انجام نمی گیرد. آسمان ها نیز متبدل می 
شوند و ماه و خورشید و ستارگان» از میان می روند و شعر زیر را قرائت می کرد: 
فما الناس بالناس الذین عهدتهم و لا الدار بالدار التی کنت اعرف 


یعنی: مردم نه آنهایی هستند که با آنها آشنا بوده ام و خانه. نه آن خانه ای است که می شناخته ام! موْیّد آن روایت ابو هریره 
است از پیامبر گرامی اسلام که فرمود: خداوند زمین را بزمين دیگر تبدیل می کند و همچنین آسمانها را. آنها را همچون 


سفره ای می گستراند» بطوری که در آن کجی و انحرافی وجود ندارد. آن گاه مردم به سوی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن. ج ۱۳ ص: ۱۵۶ 

این چیز تبدیل یافته» رانده می شوند و هر کس در جای نخستین خود قرار می گیرد. 

هر چه در شکم آن بوده» در شکم و هر چه بر پشت آن بوده در پشت. جای می گیرد. 

اتضانن بو جماعتی از مان کوتده ی زسن و اسان رمق و اسناق فیگری تندیل می شوه 
در تفسیر اهل بیت (ع) از امام باقر و امام صادق 2 روایت شده است که: 


زمین بصورت ان تازه ای در می آید که مردم تا پایان حساب از آن می خورند. خداوند می فرماید: «ر ما جعنام جسداً لا 
ی لو الطعاع» (نبیاء ۸: آنها را جسدی قرار نداده ایم که غذا نخورند). عقیده سعید بن جبیر و محمد بن کعب نیز همین 


است. 


سهل بن ساعدی از پیامبر روایت کرده است که: مرد بر زمین سفید و همواری محشور می شوند که + نشانه ای برای کسی 
۳ 


در آن یست. 


از این مسعود روایت شده است 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 
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که: در روز قیامت» کره زمین تبدیل به آتش می شود و ورای آن بهشت است که مردم منظره های زیبای آن را می نگرند 


هنوز برنامه حساب آغاز نشده است و مردم در آن کوره داغ سخت ناراحت و پریشانند. 
کعب گوید: آسمانها بهشت و دریاها آتش می شوند و زمین دیگ رگون می شود. 


از ابو ابوبت انصاری روایت شده است که یکی از علمای بهو ده نزد پیامبر آمده» گفت: آیا دیده ای که خداوند در قرآن کریم 


می فرماید: «روزی که زمین و آسمانها تبدیل می شوند»؟ در آن روز مردم کجا هستند؟ فرمود: 

- آنها مهمانان خدا هستند و هرگز به عجز در نمی آیند. 

برخی گویند: زمین» برای گروهی تبدیل به زمین بهشت و برای گروهی تبدیل به زمین جهنم می شود. 

حسن گوید: مردم در زمین دیگری که زمین آخرت است و جهنم در آنجاست. محشور می شوند. 

تقدیر آیه چنین است: «و تبدل السماوات غیر السماوات» قسمت محذوف. بواسطه وجود قرینه حذف شده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۵۷ 


و روا لله الواحد المهّار: مردم از خاک قبرها سر بر می دارند و برای محاسبه, در پیشگاه خداوند یکتا و ببهمتا و خداوندی که 
بقهر خویش بندگان را بدام مرگ می کشاند و صاحب هر نوع قدرتی است» حاضر می گردند. بدیهی است که همه چیز؛ در 
همه حال, در پیشگاه خداوند» ظاهر و بارز است. علت اینکه: خصوصیت از قبر برخاستن مرد گان راه ظهور و بروز در پیشگاه 


خداوند» دانسته» این است که در آن مر حله» حساب مردم فقط با خداوند شتا 
وم آو ‏ مج مومع همم ام و 7 
و نی المجرمین یود مُقرّنین فی الاصفاد: ابن عباس و حسن کویند: 


مقصود از «مجرمین» کفار است. ظاهر هم همین است. زیرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۳۵۳۷ 


قبلا در باره آنها گفتگو شده است. یعنی: در روز قیامت. کافران در زنجیر هستند و دستهای آنها بگردنشان بسته است. جبائی 
گوید: یعنی مردم کافر را بزنجیر کشیده و بهم بسته اند. ابو مسلم گوید: یعنی آنها را برشته ای از زنجیر بسته اند. ابن عباس و 
حسن گویند: یعنی هر کافری با زنجیری آهنین؛ به شیطانی که گمراهش می کرده بسته اند. مید این معنی» این آیه است: 
«حشوا لین وا و أواجهم؛ (صافات ۲۲: مردم کافر و شیاطینی که قرین آنها بوده اند محشور کنید) و همچنین «و ذا 
قوس رَُجتْ» (تکویر ۷: هنگامی که نفسها جفت جفت شوند). 


سَرابیلهُمْ من قطران: پیراهن آنها از ماده سیاه و بد بویی است که به بدن آنها مالیده شده و بشکل پیراهن در آمده است. آن 


گاه آتش بجان آنها می افکنند. تا زودتر بسوزند و مشتعل گردند و عذابشان شدیدتر باشد. این معنی از حسن و زجاج است. 


ابن عباس و مجاهد و قتاده گویند: یعنی پیراهنی از مس یا طلای گداخته» بر تن آنها است! جبائی طبق هر دو قرائت تجویز 


کرهه اس کسیر کی آنها دی امن باشله پراش از ان ماه ید بو ساه و کابا اشعال و راخ انم گداشهه. 
و تغشی وَجَوهَهُم اَارٌ: اما صورت آنها را هیچگونه پوشتی کیت ی تیا مورد اضانت: این فرازمی. کیره: 
لیجزی ال کل نس ما کسیث: حرف لام متعلق بما قبل است. خداوند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۵۸ 


متعال» در اینجا خبر می دهد که اپن کیفر سخت. برای این است که: هر کسی به جزای عمل خود باید برسد: اگر ایمان 


۳ ۱ ِ 
آورده» بهشت و ا گر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


دی گراییده جهنم جزای اوست. 
نله ریغ الحساب: مجازات خداوند» سریع است. 
هذا بلاغ لّاس: ابن عباس و حسن و ابن زید و ... گویند: اشاره بقرآن است. 


یعنی: قرآن» برای مردم موعظه ای است کافی و شافی. برحی گویند: اشاره است به عذابهایی که سابقاً ذ کر شد. یعنی: این 
تهدیدها برای کسی که بیندیشد کافی است. 


لکن معنای اول» صحیح است. 

و لْنْذرُوا به: قرآن فرستاده شده است تا مردم بترسند و پیرامون گناه و فساد نروند. 
لیوا نما هو ال واحذّ: و با توجه به ادل توافت کبل رقل بکتا و شتا دی 
و ید کر آولوا لاب و صاحب وان از ان کنات معلش :بتک گنل 

دلالت آیه ... ص: ۱۵۸ 


از اين آیه بر می آید که: قرآن پاسخگوی همه نیازمندیهای مردم است. زیرا اجمال و تفصیل همه امور» از قر آن استفاده می 


شود. این استفاده یا مستقیم است يا غیر مستقیم. 


بنا بر این بر مومن کوشا و صاحب همت. لازم است که: دامن همت بر کمر زند و در صدد کسب معارف قرآنی و حکم آن 


برآید و به همان اکتفاء کند» تا سعادت دنیا و آخرت» نصیبش شود. 
دلالت دیکر آیه ... ص: ۱۵۸ 


از جمله بو لوا آئما مُو ال واحَدٌّ بر می آید که: خداوند از مردم علم توحید. خواسته است. لکن جبریان منکر اين مطلب 


بوده» گویند: خداوند از مسیحیان, اثبات «سه گانه پرستی!» و از زردشتیان اثبات «دوگانه پرستی!» خواسته است. 
دلالت دیگر ... ص: ۱۵٩‏ 


ال هد و شم انش که ای تال زز هکان ای وک واه وا ای اسا ی اس زوا 


موجوداتی که عقل ندارنده قادر به تفکر و عبرت آموزی نیستند. 


نظم آبات ... ص: ۱۵٩‏ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۸ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
آیه دوم متصل است به « عدّ اه مَکرْهُمٌ» یعنی گمان نکنید که خداوند خلاف وعده خود می کند. بلکه کافران را مجازات 
و پیامبران خود را پاری می کند. 


برخحی گویند: متصل است به «انما یرهم یعنی: گمان نکنید که خداوند وعده خود را که در باره کیفر کافران به پیامبران 
داده, خلاف می کند. بلکه اگر بخواهد» عذاب را به تأخیر یا به جلو می اندازد. 


آبه «َوْم دض غیر الأذض با است نه اقلا تقضی هقی وغوه وله و6 ری ارت غیت وعله نی 
کر ری رت 1 
کافران؛ انتقام می گیرد. 


یه یز ال کل تفس ما کسبث؛ متصل است به 0 بو یل لأْض. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸۱۳ ص: ۱۶۰ 
بسم اللّه الرحمن الرحیم 
سوره الححر ... ص: ۱۶۰ 
اشاره 


قتاده و مجاهد گویند: این سوره مکی است. 0 تنها آبه: «و مد آتیناک مَریعاً ی الْمثانی و الآ الْعظیم» و آابه 
«کفا ار اعلن التعه اند مه لقن عضینّ» مدنی است. این سوره به اجماع» ۹٩‏ آیه است. 


فضیلت سوره ۰ص ۱۶۰ 


ابی بن کعب از پیامبر گرامی اسلام روایت کرده است که: «هر کس این سوره را قرائت کند به عدد تمام مهاجرین و انصار و 
آنهایی که محمد (ص) را استهراء کرده اند» خداوند ناو ده حسنه خواهد داد.» 


تفسیر ۰ص ۱۶۰ 


در پایان سوره ابراهیم» نامی از قرآن بمبان آمد. در آنجا فرمود: قرآن کریم. برای راهنمایی مردم مسلمان کافی و رسالت. 
اکنون این سوره را نیز با مطلبی در پیرامون قرآن و اينکه این کتاب آسمانی بیان کننده احکام دین است» آغاز می کند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۱۶۱ 
سوره الحجر (۱۵): آبات تا ۵ ... ص: ۱۶۱ 


اشاره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


سم الله الرخمن ۳ 


لر تلکک آیاثٌ الکتاب و زآن مبین (۱) ما یود الذی کنژوا لو کائوا ُشلمین (۲) دهم با کلوا و توا و یلم ال فسوف 
یَلمونْ (۳) و ما آَلکنا من قَریّه الا و لها کتابٍ مَعْلومْ (۴) 


ما تمبق من أمّه لها و ما یَشتأحرزون (۵) 
ترجمه ... ص: ۱۶۱ 


این است آیات کتاب آسمانی و قرآن مبین. و قرآن مبین. چه بسا مردم کافر دوست دارند که مسلمان بودند. ایشان را بحال 
خود گذار تا بخورند و لذت برند و سرگرم آرزوی خود باشند که بزودی خواهند دانست. ما قریه ای را هلاک نکردیم؛ جز 


اينکه برایش مدتی معلوم بود. هیچ امتی از مدت خود. جلو و عقب نمی افتد. 
قرائت ... ص: ۱۶۱ 

ربما: اهل مدینه و عاصم بدون تشدید و دیگران با تشدید خوانده اند. 
محمد بن حبیب شمونی از اعشی از ابو بکر «ربتما» خوانده اند. 

سکری گوید: «رَیّما و ریّتما و ریما و ریما و رب و رُب» شش لغت است. 
سیبویه گوید: «رت» حرف است و کلمه «ما» بعد از آن دو وجه دارد: ۱- نکره 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۶۲ 

به معنای «شی ۰0۶ شاعر گوید: 

ریما تکره النفوس من الامر له فرجه کحل العقال 


یعنی: بسا نفسها از امری کراهت دارند که برای آن همچون گشودن بند پای شترء گشایشی است. یعنی ارب شی ء تکرهه!. 
گاهی بعد از «رب» کلمه «من» واقع می شود و قطعاً نکره است. مثل: 


الا رب من تختشه لکک ناصح و متمن بالغیب غیر امین 
یعنی: هان» بسا کسی که او را خائن می پنداری» نصیحت کننده تست و کسی که امین می پنداری در نهان» امین نیست. 


از کافه تفت رای گرد بدلیل اننکه کلمة لویما فعل نیز د آید. مثل «ریما بود» ۱ 
بمی و سا 9 سا ی ۲ تور دنل مجن. + مق 
چه ممکن است در اینجا هم (ما» بمعنای «شی ء» و جمله بعد» صفت آن باشد. یعنی «رب ود بوده الذین کفروا ...» 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 
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تخفیف «ریما» به خاطر این است که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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حذف حرف مضاعف. مانعی ندارد و اينکه «ربتما» خوانده اند» بخاطر این است که گاهی حروف با تاء می آیند. مثل: ثم و 


نمه. 
لا و لات. 
اعراب ... ص: ۱۶۲ 


قرآن: عطف بر «الکتاب» مقصود از قر آن و کتاب» است. تنها اختلاف لفظ است که این عطف رات ده است. 
فر بر عضو فر 3 مرک ز سسنتت 
علاوه بر اين؛ مقصود از کتاب» چیزی است که نوشته می شود و مقصود از قرآن چیزی است که تألیف و حروف آن با هم 


جمع می شود. 

بنا بر این دو صفت مختلفند برای یک موصوف. چنان که شاعر گوید: 
الی الملکک القرم و ابن الهمام و لیث الکتیبه فی المزدحم 

و ذی الرآی حین تغم الامور بذات الصلیل و ذات اللجم 


یعنی: بسوی پادشاهی بز رگ و بزرگزاده و شیر لشکر در هنگام جنگ و صاحب رأی و تدبی هنگامی که بر اثر بحبوحه نبرد 


کارها دشوار گردد. (در اینجا موصوف واحد دارای چند صفت است)». 


ممکن است گفته شود: «رب» برای تعلیل و مفاد جمله این است: کافران گاهی به مسلمانی میل پیدا می کنند» در حالی که در 
عذاب و کیفر آخرت باید این تمایل» همیشگی باشد. 


پشیمانی طولانی ۲- آنها بقدری گرفتار عذابند. که جز گاه گاهی نمی توانند آرزوی مسلمانی کنند. 


مقصود ... ص: ۱۶۳ 
الر: قبلا در باره این حروف گفتگو و اقوال علما را در باره آن نقل کرده ایم. 


لک آیاثْ الکتاب و قآ مٌبین: این است آیات کتاب آسمانی و قرآنی که میان حق و باطل تمیز می دهد. ابو مسلم گوید: 


یعنی قرآن آشکار و واضح. برخحی گویند: یعنی قرآن؛ بیان کننده حلال و حرام و اوامر و نواهی و آشکار کننده دلائل 
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۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


شتا مجاهد گوید: مقصود از کتاب» تورات و انجیل است. قتاده گوید: مقصود کتابهایی است که پیش از قرآن کریم. نازل 


شده اند. 


مسلمانان وارد بهشت و کافران وارد دوزخ می شوند. ممکن است. این آرزو را در وقت نومیدی پیدا کنند. 


مجاهد از ابن عباس روایت کرده است که: خداوند همواره مردم را داخل بهشت می کند و آنها را مورد رحم و مغفرت قرار 


بودند. 


امام صادق (ع) فرمود: روز قیامت. منادی ندا می کند که همه خلایق بشنوند و گوید: جز مسلمان» کسی داخل بهشت نمی 


شود. در این وقت. مردم آرزو می کنند که کاش مسلمان بودند. 


از پیامبر روایت شده است که: هنگامی که اهل آتش, در آتش جمع می شوند و اهل قبله نیز در میان آنها هستند» کفار به 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۶۴ 

<مکر شما مسلمان مودند؟۱ گویتد: 

- بودیم. 

گویند: 

- اسلام شما به شما سودی نبخشيد و اکنون با ما در آتش هستید. 
گویند: 

- ما را گناهانی بود که به کیفر آنها گرفتار جهنم شدیم. 


رهم با کلوا و َتوا: آنها را بحال خود گذار تا در دنیا همچون چارپایان بخورند و کیف کنند. 


و بلههم الأْمّل: و آرزوهای دروغشان آنها را از پیروی پیامبر و قرآن 
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باز دارد. لهو به معنای سر گرمی و فراموشی است. 


قتتف فلت همین که قاست فا سین گرفار صدات شوه آ نکر ان ون سانش آهنک فهستت: انم ید 
اشاره باین است که: انسان باید همت خود را در راه تحصیل آخرت بکار اندازد و برای مرگ آماده شود و بسوی توبه» شتاب 


کند و آرزوهایی که او را از آخرت. باز می دارد. بدل راه ند هد . 
از علی (ع) روایت است که: 
«ان اخوف ما اخاف علیکم اثنان: اتباع الهوی و طول الامل. فان اتباع الهوی یصد عن الحق و طول الامل ینسی الآخره» 


یعنی: از دو چیز بسیار دشوار» نسبت بشما می ترسم: پیروی هوای نفس و درازی آرزو» زیرا پیروی هوای نفس از حق باز می 


دارد و درازی آرزو آخرت را از یاد می برد. 


و ما َهلکنا من یه و ها کناب مَعلْومٌ: هیچ ساکنان قریه ای را هلاک نکردیم جز اينکه آنها را مدتی معین بود که ناگزیر 


می باید آن مدت را سپری کنند و رو زگارشان به سرآید. بنا بر اين» اين کافران نیز از مهلت من» مغرور نشوند. زیرا 
ترجمه مجمح البیان ین تفسیر القرآن» ج ۳ ص ۱۶۵ 
اینان نیز دورانی دارند که سر انجام سپری می شود و دستخوش زوال خواهند شد. 


ی ۳ ی ۳ 1 ۳ اه و ۵ ۲ و 
ما تشبق من أمّه اجلها و ما بَستاخژون: هیچ امتی پیش از پایان روز کارش بهلاکت نرسید و پس از سپری شدن دورانش مهلتی 


نیافت. بلکه بمحعض سپری شدن دورانش هلاک شد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۶۶ 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۶ تا ۱۸ ... ص: ۱۶۶ 

اشاره 


و قالوا یا با الذی رل علیه الذ کر الک لمجِبُونْ (۶) لو ما نا بالملانکه ِنْ کنت من الصادقین (۸ ما 
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رل الَملصیکة الا بالق و ما کائوا اٍذا نظرین (۸) لا تشن رما الذ کر و ال لحافظون (4) و لد أرسلْنا من قیلکک فی شس 
لول (۰) 


و ما تیه من سول الا کاوا به یش هو (۱۱) کذلک نُشلکهة فی قلوب الْمَجرمیّ (1۲) لابْْمتونَ به و قذ خلث شیَهٌ وین 


(۱۳) و لو فتخنا علیهم باب من الشّماء لوا فیه یعون (۱۴) لقالوا نما شکرث آبصازنا بلح قَْمْ مَنورونْ (۱۵) 


و لد جعلنا فی السّماء برُوجاً و یناه لاظرینَ (۱۶) و عفظناها من کل شیطان جیم (۱۷) الا من اشترق المع یه شسهاب 
ین (۱۸) ۱ 


ب 


ترجمه ... ص: ۱۶۷ 


کف اي کسمم که فر ان بر ازل شه اشته بر بان ایب رات کر واسامی کیت فشتکان را رها نمی اوری نا 
فرشتگان را جز بحق نمی فرستیم و در این هنگام آنها مهلت داده نخواهند شد. ما قرآن را فرستادیم و ما آن را حافظیم. پیش 
از تو پیامبرانی بمیان فرقه های گذشته فرستادیم. پیامبری نزد آنها نیامد. جز اینکه مورد استهزایش قرار دادند. اين چنین قرآن 
را در دل مجرمین وارد می سازیم. مع- الوصف آنها ایمان نمی آورند و سنت پیشینیان بگذشت. و اگر دری از آسمان بر 
ایشان می گشودیم و از آن بالا و پایین می کردند. می گفتند: چشمان ما را بسته اند. بلکه ما قومی افسون شده هستیم. ما در 
آسمان برجهایی قرار دادیم و برای بینند گان زینتش دادیم و آن را از هر شیطان مطرودی حفظ کردیم» مگر کسی که استراق 
۰ سمع کرد که او را شهابی آشکار دنبال کرد. 


قرائت ... ص: ۱۶۷ 


ما نتزل الملانکه: کوفیان بجز ابو بکر فعل را بدو نون و «الملائکه» را منصوب خوانده اند. ابو بکر بنقل از عاصم «ما تنزل 
الملائکه» بضم تاء و رفع «الملانکه» قرائت کرده است. دیگران بفتح تاء و زاء و رفع «الملانکه» قرائت کرده اند. 

وجه قرائت سوم این است که در سوره قدر» بهمین صورت بکار رفته. مثل: 

رل الملانکه؛ (قدر ۴) قرائت اول مشابه آیه «و لو آننا ترا ایهم الملایکة (انعام ۱۱۱) است. قرائت دوم مشابه « ترّل 
الملایکه تیاه است (فرقان ۲۵). 

سکرت: ابن کیر این فعل را بدون تشدید و دیگران با تشدید خوانده اند در قرائت غیر مشهور «سَکرَتْ» آمده است. وجه 


تشدید این است که فعل به جماعت. اسناد دارد. مثل «مُفتحه 
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هم الْبَوابَ» (ص ۵۰) و بنا بر این بهتر است که مشدد باشد. وجه تخفیف این است که افعالی که به جماعت» نسبت داده می 


شوند» گاهی مخفف می شوند. مثل: 


«ما زلت افتح ابواباً و اغلقها» یعنی: همواره درهایی را می گشایم و درهایی را می بندم. 


(۱)- چیزی را مخفیانه کی دادن. 
لغت ... ص: ۱۶۸ 


شیع: فرقه ها. هر فرقه ای شیعه است. از لحاظ اينکه افراد هر فرقه؛ یکدیگر را مشایعت و متابعت می کنند. اينکه می گویند: 


«شیعه علی؛ ع» بخاطر این است که: 

افراد شیعه علی؛ پیرو او هستند و امامت او را پذیرفته اند. در حدیث ام سلمه» از پیامبر گرامی اسلام است که: 
«شیعه علی هم الفائزون یوم القیامه» 

یعنی: شیعه علی» در روز قیامت. رستگار هستند. 

سلک: این فعل از مصدر «سل و کک» است و با «اسلکك» یک معنی دارد. شاعر گوید: 

و کنت لزاز خصمک لم اعرد و قد سلک وک فی یوم عصیب 

یعنی: من ملازم دشمن های تو بودم و از آنها جدا نشدم. آنها در روزی بسیار گرم ترا وارد ساختند. 
دیگری گوید: 

حتی اذا اسلکوهم فی قتائده شلا کما تطرد الجماله الشردا 

یعنی: تا وقتی که آنها را وارد گردنه معروف «قتائده» کردند. آنها را راندند» چنان که شتربانان شتران را. 
عروج: بالا رفتن. در مضارع آن» ضمه و کسره عین الفعل هر دو جایز است. 

سکرت ابصارنا: پوشیده شود چشمان ما. ابو علی گوید: مقصود این است که نور چشمها» طوری نیست که بتواند حقیقت اشیا 


را درک کند. در حقیقت» چشم از سنت معمول خود خارج گشته است. می گویند: «تسکیر در رآًی» تصمیم نداشتن است. 
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پس از 
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تصمیم؛ دیگر تسگیرکن دار کان تست گر شراب» حالتی ات تفن ان اسان دای و نظر نافذی ندارد. 


زجاج گوید: «سکرت ابصارنا؛ یعنی چشمان ما پوشیده شد و «سکرت ابصارنا» بعنی چشمان ما از دیدن باز ایستاد. چنان که 
«سکرت الریح» یعنی: باده ساکن شد و «سکر الحر» یعنی: گرما فرونشست. شاعر گوید: 


جاء الشتاء و اجثل القبر و جعلت عین الحرود تسکر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۶۹ 

یعنی: زمستان فرا رسید و گنجشکها جمع شدند و چشمه گرما ساکن شد. 

برج: در اصل بمعنای ظهور است. برج آسمان هم از همین معنی است. نظیر برج دژ. 
«تبرجت المرآه» یعنی: زن زینت خود را آشکار ساخت. 

رجیم: بمعنای مرجوم» کسی که طرد و رانده شده است. 


شهاب: قطعه ای از آتش. زجاج گوید: شهاب های آسمانی از علائم پیامبر اسلام است. زیرا اینها بعد از میلاد آن قر کناز 
واقع شده اند. بدلیل اینکه تا پیش از ولادت پیامیر گرامی اسلام در اشعار عرب. نامی از شهاب برده نشده است. با اينکه آنها 
در اشعار خود» سرعت چیزها را به سرعت برق و سیل و ... تشبیه می کردند. ولی یک شعر ندیده ایم که در آن نامی از 


شهاب برده شده باشد. اما بعد از میلاد پیامبر گرامی اسلام؛ شعرا به این موضوع اشاره کرده اند. ذو الرمه گوید: 
کأنه کوکب فی ار عفریه مسوم فی سواد الیل منقضب 

یعنی: گویی آن گاو وحشی ستاره ای است بدنبال دیو» که در سیاهی شب. به سرعت به پیش می تازد. ٩۱«‏ 
اعراب ... ص: ۱۶۹ 


لوما: برای دعوت و تشویق بکار می رود و با «لو لاو هلا» یک معنی دارد. گاهی هم بمعنای «لولای 
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امتناعیه» بکار می رود و جواب می گیرد. شاعر گوید: 
لو ما الحیاء و لو لا الدین عبتکما ببعض ما فیکما اذ عبتما عوری 
یعنی: اگر حبا و دین مانع نبوده من هم به عیبجویی شما می پرداختم که بی حس بودن یکك چشم مرا عیبجویی کردید. 


لا من استرّق اسَمعٌ: استشنای منقطع. یعنی «لکن من ...۰۰ فراء گوید: استثنای صحیح است. زیرا خداوند آسمان را از آنهایی 


که استراق سمع می کنند. حفظ نکرده است. لکن هنگامی که دیوان به استراق سمعء پرداختند و بکاهنان رسانیدند؛ 


(۱)- این شعر بخاطر می آورد شعر ناصر خسرو را: 

بنگر به ستاره که بتازد سپس دیو چون زر گدازنده که بر قیر چکانیش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۷۰ 

شهاب ها آنها را تعقیب خواهند کرد. 

مقصود ... ص: ۱۷۰ 


و قالوا یا یا اْذی رل عَلیه الذ کر نک لَمجنونّ: مشرکان به پیامبر اسلام می گفتند: ای کسی که بزعم خودت قرآن بر تو 


نازل گشته است. تو دیوانه ای. یعنی ادعای جنون آسایی می کنی, نه قرآنی بر تو نازل شده و نه ما از تو پیروی می کنیم. 


لو ما تأیناپالملاتکه ان کنت من السَادقینّ: ابن عباس و حسن گویند: یعنی اگر در ادعای خود راستگو هستی چرا فرشتگانی 


مائترّل الْملایکة الا بالعق: در اینجا خداوند. بآنها جواب قانع کننده داده» می فرماید: ما فرشتگان را تنها هنگام مرگ می 


فرستیم. نه پیش از آن و نه بعد از آن. 
این معنی از ابن عباس است. 
حسن و مجاهد و جبایی گویند: یعنی آنها با عذاب استیصال. نازل می شوند. 


نیز از مجاهد نقل شده است که یعنی: آنها همراه رسالت. در دنیا نازل می شوند. 
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فا کانوا آذا منظریق: و هنکامی که فزشعگان تال شرنته مها بانپا داده تخر اهدشن: 


تن ترا الذ کر و ان له لحافظونٌ: در اینجا توضیح بیشتری داده» می فرماید: ما قر آن را نازل کرده ایم و آن را از کم و زیاد 
شدن و تحریف و تغییر حفظ می کنیم. این معنی از قتاده و ابن عباس است. چنان که می فرماید: «لایتیه الباطل من بین یب 
و لا من خلفه» (فصلت ۴۲: باطلی از پیش و پس بر قرآن راه نمی یابد). 


حسن گوید: یعنی خداوند» متکفل حفظ قرآن؛ در تمام ادوار است و بصورت اصلی خود. هم چنان میان امتها دست بداست 


می گردد تا روز قیامت. بدین ترتیب مردم از وحی الهی برخوردار می شوند و دعوت پیامبر را گردن می نهند. 


جبائی گوید: یعنی خداوند» قرآن را از پیرنگ مشرکان حفظ می کند. آنها از عهده مبارزه با قرآن بر نمی آیند و قرآن هر گز 
کهنه و فراموش نمی شود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 0۱۳ ص: ۱۷۱ 

فراء گوید: جایز است که مرجع ضمیر «له؛ حضرت محمد (ص) باشد. یعنی: 

ما قرآن را فرستاده ایم و حافظ محمد (ص) هستیم. 

دلالت آیه ... ص: ۱۷۱ 


از این آیه. بر می آید: که قرآن. حادث است نه قدیم. زیرا چیزی که نازل شده و محفوظ است. جز حادث. نمی تواند باشد. 


وق آَرتّلنا من قیلک فی شیع الولین: حسن و کلبی گویند: یعنی ما پیامبرانی بمیان فرقه های گذشته فرستاده ایم. بعقیده ابن 
عباس مفعول «ارسلنا؛ حذف شده است. عطا و ابن عباس گویند: یعنی امتهای اولیه. 


و مایاَتیهم من سول الا کائوا به یَشیَهزونّ: در اینجا پیامبر گرامی اسلام را تسلیت می دهد» زیرا او را خبر می دهد که: هر 


پیامبری در 
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میان قوم خود گرفتار استهزا و ناراحتی بود. آنها از این جهت. پیامبران را مورد استهزا قرار می دادند که منکر وحی و رسالت 
آنها بودند و فکر می کردند بخاطر اینکه با روش نیا کانشان مخالف است. بهیچ عنوان نمی تواند صحیح باشد. 
کذلکک که فی تلوب المحْرمینَ لا یرو به: در اين باره دو قول است: 
۱- یعنی ما قرآن را در دل کفار» وارد می سازیم و بآنها مطالب آن را می فهمانيم. 


مع الوصف آنها ایمان نمی آورند و بر کیش نیاکان خود باقی می مانند و دست از تکذیب پیامبران بر نمی دارند. در گذشته 
افمیت که 


۲- مقصود این است که: ما استهزا را در قلوب آنها داخل می سازیم. تا آنها را به کفرشان کیفر دهیم. بدیهی است که قول 


اول صحیح است. 

از جماعتی از مفسران روایت است که: یعنی شرک را در دلهای کفار وارد می سازیم. 
لکن این معنی صحیح نیست. زیرا قبلا در این آبات. نامی از شرکک برده نشده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۱۳ ص: ۱۷۲ 


لکن از «ذکر» یعنی قرآن. یاد شده است. علاوه بر این بدنبال آن می گوید: آنها بآان- یعنی قرآن- ایمان نمی آورند و اگر 
این معنی صحیح باشد. این آیه» مدح از کفار است که به شرکک ایمان نمی آورند. حال آنکه خلافی نیست که این آیه در 
مذمت آنها نازل شده است. وانگهی اگر 
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خداوند شرک و کفر را در دل آنها وارد کرده باشدء دیگر نباید آنها را مذمت کند و بآنها بگوید: «چگونه بخداوند کفر می 
ورزید. حال آنکه آیات خدا برای شما خوانده می شود. شما کاری زشت مرتکب شدید که نزدیک است از زشتی آن 
آسمانها شکافته شود (مریم ۸۹) چگونه ممکن است اینطور عمل آنها را مورد انکار قرار دهد و از آنها بخواهد که ش رک را 
از دل خود خارج سازند» حال آنکه بنا بر اين قول» این کار را خود او انجام داده است؟! و قَذ علّث شب ری روش امتهای 
پیشین نیز همین بود. پیامبران آنها را بسوی کتاب خدا دعوت می کردند و آنها ایمان نمی آوردند. ابو مسلم گوید: یعنی 


پیشینیان بر کفر خود اصرار می ورزیدند و از پیامبران می خواستند که آیاتی بر آنها نازل کنند. 


خداوند هم آنها را گرفتار عذاب می ساخت. ابن عباس گوید: یعنی همانطوری که اینها ترا تکذیب می کنند» پیشینیان نیز 


و لو فتخنا عاه علیهم باب مق الشماء فظلوا فیه یَغرجونَ: این مطلب» در پاسخ خواهش آنهاست که از پیامبران آیه و نشانه ای می 


خواستند. اين عباس و قتاده گویند: 


یعنی اگر دری از آسمان بگشاییم و آنها ببینند که فرشتگان از آسمان بالا می روند و پایین می آیند ... حسن و جبایی و ابو 


لقالوا اما مکرث آبَصاژنا: مجاهد گوید: یعنی می گفتند: چشم ما را بسته اند. ابن عباس و کلبی و کسایی گویند: یعنی می 
گفتند: چشم ما را کور کرده اند. 


برخی گویند: یعنی می گفتند: چشم های ما 
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۲۳۵۳۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
از دیدن عاجز شده است. 
بل تن قُم مَخووونّ: بلکه محمد ما را سحر کرده است؛» تا نتوانیم به چشم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۷۳ 
خود بینیم و اشیاء را طوری دیگر پنداریم. 
اکنون بذ کر دلائل توحیدی پرادخته» می فرماید: 
و لد جعلنا فی السّماء بروجا و یاه لاظرین: ما در آسمان برای ماه و خورشید. برج ها و منزلهایی قرار دادیم و آسمان را 
برای نظر کنند گان» زینت دادیم. امام صادق (ع) می فرمود: ترجه دواژفه نا فیتتا این غباسش و سسرن و فاده کول 
برجها یعنی ستار گان. 


و خفظناها من کل شیطان رجیم: ابو علی جبائی و ابو مسلم گویند: یعنی ما آسمان را از هر شیطانی که بوسیله شهابها رانده می 
رجیم یعنی ملعون و مطرود. مقصود از حفظ شی ء جلو گیری از چیزهایی است که باعث تضییع آن می شوند. حفظ قرآن 
یعنی تدریس آن تا فراموش نشود و حفظ مال یعنی نگهداری آن و حفظ آسمان از شیطان یعنی نگهداری آن از شیطانها تا 
داخل آن نشوند و استراق سمع نکنند. مانع شيطانها از ورود به آسمان شهاب ها هستند. 

لا من اشتوق المع فاأَنبعه ها مبینْ: سرقت عبارت است از ربودن چیزی که در جای محفوظی قرار دارد. سمع در اینجا 
این شعله را اهل زمین می بینند. چنان که ما هم می بینیم. این شعله های آتش همچون تیری است که به آنها انداخته می شود. 


شهاب. عمودی از نور است که همچون آتش می درخشد. 


از ۳1 عباس» روایت اهنت که: در جاهلیت 
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کاهنانی بودند که هر یک را شیطانی بود. این شیطان ها در جاهایی کمین می کردند و صدای فرشتگان را از آسمان استماع 
می کردند. آنچه می شنیدند در باره حوادث کره زمین بود. سپس نزد کاهن می آمدند و آنچه شنیده بودند» در اختیار او قرار 
می دادند. پس از بعشت عیسی از سه آسمان و پس از بعشت پیامبر اسلام از همه آسمانها منع شدند. . از این پس نگهبانی 
آسمانها به سار کان 


سپرده شده تا بوسیله شهابها جلو شیاطین را بگیرند. بنا بر اين» شهاب از معجزات پیامبر گرامی اسلام است. زیرا پین پیش از او 


شهایی دیده نشده است. 


حسن گوید: شهاب. شیطان ها را می کشد و می سوزاند. ابن عباس گوید: شيطانها سقوط می کنند و می سوزند ولی کشته 


نمی شوند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۷۵ 
سوره الحجر (۱۵): آیات ۱٩‏ تا ۲۵ ... ص: ۱۷۵ 

اشاره 


و الرض تتخناها و یا فیها روایتی و افیا ین کل شین ون (۱۹ و جعتا لکم فا عایش و من کل برازقین 
9 ۲۰ ون ین شی الا دنا خر و ما ره لا بر عقلوم (۲۱) و تن زیاج لوافع نا ین الشماء ما میا کموة و 


م أم ‏ 4 بخازنیق (۲۲) ول لسن نشیی و نمی و نس اوارنون (۲۳) 
و لقذ عَلمنا المشتفدمین منکم و لقذ عَلمنا المشتاخرین (۲۴) و ان ریک هو یَحشرَهم انه حکيم عَلیمْ (۲۵) 
ترجمه ... ص: ۱۷۵ 


و زمین را گسترش دادیم و کوه ها را در آن افکندیم و در آن از هر چیزی باندازه معین» رويانيديم و برای شما در روی زمین 
معيشتها و کسانی که رازق آنها نیستید» 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص ۱۷۶ 


قرار دادیم. هیچ چیزی نیست. جز اینکه خزانه های آن پیش ماست و جز به اندازه معين نازل نمی کنیم و ما بادها را برای 
آبستنی ابرها فرستادیم و از آسمان آبی نازل و از آن شما را سیر آب کردیم و شما نگهبان و خزانه دار آب باران نیستید. ما 
زنده می کنیم و می ميرانیم و مائیم وارثان. ما می دانیم آنان که پیش از شما بوده و آنان که بعد از شما می آیند. و پرورد گار 
تو آنها را محشور می کند. او حکیم و داناست. 
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قرائت ... ص: ۱۷۶ 
حمزه الریح لواقح» و دیگران «الریاح لواقح» قرائت کرده اند. ابو عبیده گوید: 
قرائت نخست. وجهی ندارد» جز اينکه چون «ریح» (باد) از هر طرف. می وزد بمنزله «ریاح» (بادها) است. 
مبرد گوید: ممکن است «ریح» را اسم جنس بدانیم. لکن این هم صحیح نیست. 
زیرا بادها مختلفند. 
لغت ... ص: ۱۷۶ 
رواسی: جمع «راسیه» چیزهای ثابت و استوار. 
وزن: اندازه گرفتن چیزی. 


معایش: جمع معیشت. طلب اسباب رزق» در دوره زندگانی. این اسباب گاهی خود به سراغ انسان می آیند و این خود بهترین 


نوع زندگی خواهد بود. 
لواقح: بادهایی که ابرها را تلقیح می کنند تا حامل آب گردند. تلقیح حیوان؛ باردار کردن اوست. 
اعراب ... ص: ۱۷۶ 


و الارض: منصوب به فعل مقدر. یعنی «و مددنا الارض» مثل « مر مرن (یسن ۹ و من لشیم له برازقین: «من» در محل 
نصب و عطف بر «معایش» یا در محل جر و عطف بر «لکم». لکن مبزد گوید: عطف اسم ظاهر مجرور بر ضمیر مجرور» جز 
در شعر جایز نب نیست. مثل: 
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نعلق فی مثل السواری سیوفنا و ما بینهما و الکعب غوط نفانف 


یعنی: مردان ما آن چنان هیکلی بلند و سطبر دارند که چون شمشیر را بگردن آویزند» از شمشیر تا پای ایشان فاصله زیادی 


است. در اینجا «الکعب» را عطف کرده است بر هاء «بینها». 


وی گوید: ممکن است «مّن» در محل رفح باشد زیرا کلام به پایان رسیده و تقدیر چنین است: «و لکم فیها من لستم له 
برازقین». زجاج گوید: قول اول بهتر است. 


و ان من شی ء: «من» زائده و «شی ء مبتدا و «عندنا» خبر و «خزائنه» مرفوع است به ظرف. 
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مقصود ... ص: ۱۷۷ 

پس از ذکر آسمان و دلائلی که در آن موجود است. به بحث در باره زمين پرداخته» می فرماید: 
الأرض مَدّذناها: و زمین را از لحاظ طول و عرض؛ گسترش دادیم. 

ها تا ور و ره هایی استوان در افکندیم. 


و آنتنا فیها من کل شی ء مَوْزون: ابن عباس و سعید بن جبیر و مجاهد گویند: یعنی از هر چیز مقدور و معلومی در زمین 
رويانیدیم. حسن گوید: یعنی از هر چه که معمولا وزن می شود- مثل طلاء نقره. مس و..- در زمین بوجود آوردیم. ابو مسلم 


گوید: مقصود تمام چیزهایی است که از زمین خارج می شود. علت اینکه 
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۱- چیزهای پیمودنی نیز منتهی بوزن می شود. بنا بر این اصل وزن است نه کیل. ۲- در «وزن» معنای «کیل» نیز نهفته است» 


زیرا وزن» مساوی کردن چیزی با چیزی است. این معنی در کیل نیز ثابت است. 


دانشمند بزرگوار مرحوم سید مرتضی این قول را رد کرده گوید: ظاهر آیه. خلاف این گفتار را اثبات می کند. زیرا مقصود 


از «موزون» مقداری است که به اندازه حاجت باشد نه کم نه زیاد. آنهم زیادی که مضر و بیهوده باشد. مثلا هر گاه بگویشت: 


«الْموازی» (انبیا ۴۷) را در قرآن کریم به معنای تعدیل و مساوات میان ثواب و عقاب؛ دانسته اند. 


و جعلنا لکم فیها معایش: ابن عباس و حسن گویند: یعنی در روی زمین برای شما گیاهان و درختان روياندیم تا وسیله معاش 
شما باشند. برخحی گویند: مقصود از «معایش» خوردنیها و نوشیدنیهاست که زند گی مردم به آنها بستگی دارد. برخی گویند: 


مقصود تصرف در اساب روزی است در مدت حیات. 


و مرن لشیم له برازقین: و همچنین کسانی که شما رازق آنها نیستید. از قببل برد گان و حیوانات» که روزی آنها بدست 
خداست. معنای این جمله» بر حسب آنچه در بحث «اعراب» گفتیم اختلاف. پیدا می کند. علت اینکه «مّن» آورده. نه «ما» این 


#۹ جانب عاقلان را ترجیح داده است. بنا بر اینکه: «من) عطف بر «معایش) باشد» فعلی ‏ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


در روی زمین» معیشتها و کسانی که رازق آنها نیستید. برای شما قرار دادیم. و بنا بر اینکه: عطف بر «لکم» باشد یعنی: برای 


ندارد. 


و ان من شی ء الا عندنا خرائنه: هر چه از آسمان نازل شود یا در زمین بروید» خزانه هایش نزد ماست و ما مالک آن و قادر بر 
آن هستیم. خزانه های خداوند» مقدورات اوست. زیرا او قادر است که از هر جنسی هر چه بخواهد ایجاد کند و حذی و مرزی 
برای قدرتش نیست. برخی گویند: مقصود. آب است که گیاه را می رویاند و آب؛ در خزانه خداوند است. حسن گوید: 


باران خزانه همه چیزهاست. 
و ما له ابقر مقلوم: باران را جز به اندازه ای که مقتضای حکمت است. نمی فرستیم. 


برخی و خداوند متعال. «خزانه» را استعاره از قدرت بر ایجاد اشیاء آورده و همچنین «انزال» را استعاره از ایجاد» آورده 


است. زیرا «انزال» در معنای بخشش و 


که 


اکنون به بیان کیفیت نازل شدن باران پرداخته» می فرماید: 
و أَرسَلنا الریاح لواقع: بادها را به جریان می آوریم تا ابرها را آبستن باران کنند. 
انا مق الّماء ماء سنا کموة: و از آسمان آب. نازل کردیم و از آن آب به شما نوشانیدیم و به شما قدرت بخشيدیم. 
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و ما أَم له بخازنیق: شما حافظ و خزانه دار باران نیستید» بلکه خداوند آن را حفظ 
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می کند. از آسمان ازل می کند. در اعماق زمین نگهداری می کند و باندازه حاجت» از چشمه ها بیرون می آورد. اینکارها 


از قدرت بشرء خارج است. 


و انا نکن نمی و نمته: در اشجا این تکته را نان می کند که عداوند هر گاه بخراهند طق رااسا وهر گاه نظواهد می 


ق أل 


و نُحنْ الوارئون: مائیم وارث زمین و کسانی که بر روی آن هستند. زیرا هنگامی که خلق را فانی کرد واحدی بر روی زمین 
باقی نماند» همه اشیاء با ز گشت به او می کنند و تنها اوست که هر گونه تصرفی می تواند در آنها انجام دهد. 


قذ علغنا الَمستیمین ملکم و لد علفا المستأخرین: در اين بارهاقوالی است: 

۱- مجاهد و ضحاک و قتاده گویند: یعنی آنهایی که گذشته و آنهایی که باقی مانده اند شناختیم. 

(- شعبی گوید: یعنی اولین و آخرین را دانستیم. 

۳- سعید پن مسیب گوید: یعنی شناختیم که چه کسانی در جنگ. در صف جلو هستند و چه کسانی در صف عقب. 
۴- حسن گوید: یعنی دانستيم که چه کسانی در راه خیر شتاب می ورزند و چه کسانی کندی می کنند. 
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۵-ابن عباس گوید: یعنی دانستیم که چه کسانی در نماز به صف جلو می روند و چه کسانی به صف عقب زیرا کسانی 
بودند که برایع وسیدن به فسات نماژ جباعت: دز صف جلو می اسفادند.و کسائی بودند که برای نگاه کردن به پشته سر 


زنان» در صف عقب. می ایستادند. این آبه» بهمین مناست نازل شد. 


۶- ربیع بن انس گوید: پیامبر گرامی اسلام» مردم را بر صف اول نمازه ترغیب کرد و فرمود: بهترین صف مردان. صف اول. و 
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ت 7 ۰ ۳9 ۰ ۰ ۰ ۰ ۳ ۳۹ ۳ ۰ ۰ ۰ ۳۹ 2 
بدترین آن» صف آخر و بهترین صف زنان» صف آخر و بدترین آن. صف اول است. و فرمود: خداوند و فرشتگان بصف 


اول» توجه دارند. از اینرو مردم ازدحام کردند. خانه های بنی عذره از مسجد دور بود. گفتند: 


مقصود این است که: ما پاداش مردم را بر حسب نیتشان می دهیم. 


و ان ریک هو بَحْشْرْهَمٌ: یعنی پروردگار تو- ای محمد یا ای شنونده- آنها را روز قیامت» زنده و برای مجازات و محاسبه 


1 عکیم علیمٌ: خداوند در کارهایش حکیم و به استحقاق مردم داناست. 
نظم آبات ... ص: ۱۸۰ 


بو ان لخن تخبی و ثمیت» و پس از آن متصل است به آنچه قبلا در باره نعمتها بیان کرد. در اینجا بیان می کند که: خداوند 


متعال وارث همه نعمتهایی است که به آنها داده تا آنها را نسبت بدنیا بی میل و نسبت به آخرت. ترغیب کند. این بیان از ابو 


قاضی گوید: ی پس از بیان انواع نعمتهاء بمردم می فهماند که اينها را برای بقا نیافریده بلکه این نعمتها به اين منظوره آفریده 


شده اند که راهی بسوی نعمتهای آخرت باشند. 


برخی گویند: ؛ پس از اينکه آنها را به نعمتهای دنیا متذ کر ساخت. آنها را به زنده کردن و میراندن و عالم بودن خداوند بهمه 


اشیاء و حشر خلق متنبه ساخت. تا متوجه خدا شوند و به عبادت و اطاعت پردازند. 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۸۱ 

سوره الحجر (۱۵): آبات ۲۶ تا ۳۵ ... ص: ۱۸۱ 

اشاره 


و لقن اسان ین صلصال من عم متئون (۲۶) و الانَ ناه ین قبل من نار الوم (۲۷ و اذل ریک للعلایکه ی 
خاین درا من لصا من ما نون (۲۸) فباذا سوه و قح فیه ین ژوحی فقو له ساجدین )۲٩(‏ مسجد لاه کلم 
جْمَعَون (۳۰) 


الا اتلیس آبی نْ یِکون مَع الساجدین (۳۱) قال یا الیش ما تک آلا تکونّ مَع الاجدین (۳۲) قال لَمْ أکن لح لیمر خلفته 
من صلصال من حما شون (۳۳) قال فاخرخ مها فانک رَجيم (۳۴) و ان یک اللغه الی یم الّین (۳۵) 


ترجمه ... ص: ۱۸۱ 
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ما انسان را از خاکی خشکک. سیاه و متغیر» آفريدیم. و جنیان را پیش از خلق 


انسان» از آتشی که باد گرم و کشنده تولید می کرد» آفريدیم و یادآور هنگامی را که پرورد گارت به فرشتگان گفت: من 
بشری از خاکی خشک. سیاه و متغیر خلق خواهم کرد. همین که او را آفریدم و در آن نفخ روح کردم در برابرش به سجده 
بیفتید» فرشتگان همگی سجده کردند جز ابلیس که خودداری کرد که با آنها سجده کند. 


خداوند فرمود: ای ابلیس! چه چیز مانع تو شد که سجده نکردی. گفت: من برای بشر که او را از خاکی خشکک. سیاه و متغیره 


آفریده ای سجده نمی کنم. گفت: از آن بیرون رو که تو مطرودی و بر توست لعنت» تا روز قیامت. 
لغت ... ص: ۱۸۲ 


صلصال: خاک خشک. این کلمه از صلصله که بمعنای نوعی پرنده است گرفته شده و بصدای آهن و غرش رعد نیز صلصله 


گفته می شود. «صل» یعنی آواز داد. 

شاعر گوید: 

رجعت الی صوت کجره حنتم اذا قرعت را مک البام مات 

یعنی: بصدایی با ز گشتم که شبیه صدای خمی بود که در وقت خالی بودن از آب بر آن بزنند. 

برخی گویند: صلصال. ماده بدبوست که از «صل اللحم و أضل» گرفته شده است. 

حماً: جمع «حماه» خاکی که متمایل به سیاهی شده باشد. 

مسنون: ريخته. گویند: فرق آن با «مصبوب» این است که اولی» آب فرستاده و دومی آب ريخته است. 


برخی گویند: یعنی متغیر. اصل این کلمه به معنای استمرار است. سنت واحد یعنی: راه واحد. «سنت وجه» بعنی: ظاهر 


وت شاضر. کونكة 


تریکك سنه وجه غیر مقرفه 
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ملساء لیس بها خال و لا ندب 

یعنی: صورت نازیبائی به تو نشان می دهد که نرم است و در آن» خال و اثر جراحتی نیست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۸۳۳ 

جان: جمع این کلمه «جنان» است. مثل حائط و حیطان و راعی و رعیان. 


سموم: باد گرم. علت اينکه آن را «سموم» گویند این است که در «مام بدن» یعنی در منفذهای بدن وارد می شود. سم قاتل 


هم از همین مأخذ است. 
اعراب ... ص: ۱۸۳ 


شا لک 1 تکون مغ الساجدین: (ما» مبتدا و «لکت» خبر آن و الا تکون» به تقدیر «فی الا تکون» است. «فی) حذف و محل 


مجرور» منصوب شده است. برخی «أن» را زاید دانسته و فعل را در محل حال دانسته اند. 
مقصود ... ص: ۱۸۳ 
پس از آنکه خداوند در باره میراندن و زنده کردن و نشثه دوم سخن گفت. اکنون در باره نشثه اول سخن می گوید: 


و لد فا اسان من ح لصال: آدم را از خاک خشک آفریدیم که هر گاه به آن زده می شد. صدایش بگوش می رسید. 
این قول از ابن عباس و حسن و قتاده و اکثر مفسران است. ضحاک گوید: آدم را از خاکی خشک که مخلوط با رمل بود؛ 
آفرید. مجاهد و کسایی گویند: از خاک بد بو. 


من عا مَشنون: خاکی متغی که مثل طلا و نقره. بقالب ریختند و از آن صورت آدم را آفریدند. اين عباس گوید: یعنی خاک 


مرطوب. سیبویه گوید: یعنی خاک مصور. بعقیده او اين تعبیر از همان «سنت وجه» اقتباس شده است. 


و ال انّ: حسن و قتاده گویند: منظور ابلیس است. ابن عباس گوید: او پدر جن است. چنان که آدم پدر انسان است. برخحی 
گویند: منظور» جنیان است که از نسل ابلیس هستند. نصب این کلمه» بفعل مقدر است. 


حلقناةٌ من قل میْ نار السَمُوم: ث شیطان را پیش از آدم» از آتشی آفریدیم که بادی گرم و کشنده: تولیك هی کرد. برشی کویند: 
یعنی آتشی که دود ندارد و صاعقه ها از همان است. از ابن عباس نقل شده است که: ابلیس از یکی از تیره های فرشتگان 
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می گویند و آنها از میان فرشتگان از آن آتش مخصوص آفریده شده اند و جنیانی که در قرآن از آنها یاد شده از شعله آتش 
خلق شده اند. ابو مسلم گوید: 
سموم یعنی: آتش شعله ور. 


این آیه اشاره است به اینکه: فضیلت انسان به اصلش نیست. بلکه بدین و علم و عمل صالح است. اصل آدم از خاک است. 
خاک را خداوند گل کرد. آن گاه گل را رها کرد تا دیگر گون و سست شد. سپس مدتی آن را گذارد تا خشکید. این 
مراحل را در قرآن بیان کرده است: «علکم ین تراب» (غافر ۶۷) «و عَتهُ ین طین؛ (اعراف ۱۲) «منْ ما مَیُونٍ؛ و ان 
مان نان آنن سای عشی اس ون ار معا تخت جر ۱ 


و اد قال ریک للْملانکه: ای محمد بیاد آون هنگامی که خداوند به فرشتگان فرمود: 


نی خالق بشرا: بزودی بشری خلق می کنم. آدم را بشر نامید. زیرا بر حلاف حیوانات دارای مو و پشم نیست و بشره او ظاهر 


است. 
من صَلصال من حتا مَسنُون: در باره معنای آن گفتگو کرده ایم. 
ادا سوه ین که خلقت؛ تمام و کامل شد. برخحی گویند: یعنی هنگامی که: صورتش متعادل شد. 


و نَفْحتّ فیه من ژوحی: نفخ» دمیدن در چیزی است. هنگامی که خداوند» روح را در بدن آدم وارد ساخت. در حقبقت. 3 


را در آن دمید. در اینجا روح آدم را اضافه به خودش می کند. برای اينکه مقام آدم را بالا ببرد. 


فقعُوا له ساجدین: وقتی که خلقت آدم تمام شد و روحم را در آن نفخ کردم» در برابرش سجده کنید. کلبی گوید: یعنی در 


پرابرش به سجده بیفتید. 
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تا کید در کلام آمده است. مبرد گوید: از کلمه «اجمعون» بر می آید که آنها در سجود؛ اجتماع کرده اند. 
یعنی همه فرشتگان در یک حالت» سجده کردند. زجاج گوید: قول سیبویه؛ بهتر 


ب 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص ۱۸۵ 
ست.. زیرا (اجمعون) حال یست. 


لیس آبی أنْ کون عع النّاجچیین: تنها ابلیس خودداری کرد که با فرشتگان سجده کند و سجده نکرد. در اینکه آبا 
ابلیس. از فرشتگان بوده است يا نه؟ و اختلافی که علما در باره آن دارند و دلایلی که هر کدام در باره عقیده خود ذکر کرده 
اند و عقیده ای که ما در باره مطالب آنها داشته ایم» در سوره بقره» بحث کرده ایم و به اعاده آنها نیازی نیست. در اینجا «ان 
یکون» در محل نصب و مفعول است. 


قالسا ات ما قیاقش ات کر سای ها ها ار تن هساو کرد ای انم مسا اش 
2 رت له ۳ اک 


منصوب و حرف جر اسقاط شده است. 


سس ضیف ایس آسک که خرف قطان را مهف فاد دق ان که ایس ان کر افیا ول 
(مومنون ۱۰۸: در آتش بمانید و با من تکلم نکنید). 


زجاج گوید: این سخن را بعضی از فرستادگان خدا به شیطان گفتند. زیرا صحیح نیست که خداوند در زمان تکلیف با کسی 
تکلم کند. مگر با واسطه. 

قال لم أکن لأش یج لیشر لته من ض لصال من عم مَشُون: ابلیس در پاسخ خداوند گفت: سزاوار نیست من برای بشری 
سجده کنم که از خاکی خشک و دیگ رگون شده آفریده ای» زیرا بر او شرافت دارم. (غافل از اینکه: شرافت؛ بدین و اعمال 


2 


قال 
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اخرخ مها فانک رجیمٌ: خداوند به او فرمان داد که: از بهشت. خارج گردد. زیرا او پست و مطرود و ملعون است. ابو مسلم 
گوید: یعنی از آسمان خارج شو. 


برخی گویند: منظور این است که: شیطان از زمین خارج شود و در دریاها زندگی کند و داخل شدن او در زمین» مثل داخل 
شدن دزدان در جاهای ممنوع است. جبائی گوید: رجیم به معنای سنگسار شده است. یعنی اگر به آسمان باز گردی» بوسیله 
شهابهایی که به شیطانها انداخته می شوند سنگسار خواهی شد. 


ب 


و ان علیک اه الی یوم الّین: و تا روز قیامت. بر تو لعنت است. مقصود ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: 
۸۶ 


از لعنت» دوری از رحمت خداست. بنا بر این حبوانات را نمی توان لعن کرد. مقصود این است که ابلیس. ملعون خداوند و 


فرشتگان و مردم است و این لعنت. تا روز قیامت. ادامه دارد. پس از آن» گرفتار ۳ 
بدین ترتیب. شیطان ه رگز ایمان نخواهد آورد. 


نرخی از محققین گویند: در اینجا خداوند فرمود: «و ای علیک اللْع (با الف و لام) و در سوره «ص)» فرمود: «لَعّْی» (آبه ۷۸ 
با اضافه بیاء). علت این است که در آنجا خلقت آدم را بخود نسبت داده, فرمود: «لما لت بِدَیٌّ» بنا بر این مناسب بود که 
لعنت ابلیس را هم بخود نسبت دهد تا در کلام هماهنگی باشد» لکن در اینجا فرمود: و لقَذ فا اسان مق الکان)جا بر 
این «اللعنه» را با الف و لام آورد. تا در اینجا نیز هماهنگی باشتا 


سوره الححر (۱۵): آبات ۲۶ تا ۴۴ ... ص: ۱۸۷ 


اشاره 


قال رب فانْطزنی |ٍلی یرم یعون 
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(۳۶) قال فانک من امین (۳۷) الی یم الق الوم (۳۸) قال رب بما أغْریتبِی لأرَْ لهُغ فی الأض و أعُویَهم و 
(۳۹) الا عباة ک مهم الْمْحَلصینَ (۴۰) 


قال مذا صدراط علی مُشقیع (۴۱) ِنْ عبادی لیس لک عَلیهم شطان الا-من اتّبعک من الغاوین (۴۲) و جهن لَمَعدهُم 


أَجمعین (۴۳) لها سْعَهُ آتواب لکل باب مهم مره سوم (۴۴) 
ترجمه ... ص: ۱۸۷ 


ابلیس گفت: پرورد گارا؛ مرا تا روزی که مبعوث می شونده مهلت ده. خداوند فرمود: تو از مهلت داده شد گانی تا روز معین. 
گفت: پرورد گارا؛ به سبب اینکه مرا گمراه کردی» در روی زمین برای آنها به آرایشگری می پردازم و همه آنها را گمراه می 
کنم. بجز بندگان خالص ترا. خداوند فرمود: ترا بر بند گان من تسلطی نیست. جز گمراهانی که از تو پیروی کنند. جهنم وعده 


گاه آنها همه است. جهنم را هفت در است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۸۸ 
و برای هر دری. از آنها بهره ای معین است. 


قرائت ... ص: ۱۸۸ 


صراط علی: بعقوب «صراط علی» قرائت کرده است. ابو رجا این سیرین قتاده ضحاکك» مجاهد قیس بن عباده و عمرو بن 


میمون نیز چنین قرائت کرده اند. 

از امام صادق (ع) نیز همین طور نقل شده است. دیگران «علیّ» خوانده اند. 
ابن جنی گوید: معنای قرائت اول راه گرامی و شریف است. نه علو و بلندی. 
در باره قرائت دوم گفته اند: اين تعبیر» نظیر: «الدلاله البوم علیق» است» یعنی: 


امروز راهنمایی بر عهده من است. مقصود این است که: راه بودن این راهء در عهده و تحت ضمان من است. مثل اینکه» 
بگویند: «صحه هذا المال علی» یعنی: درستی این مال» بر عهده من است و مقصود این نیست که: این راه بر من و بزیان من 


است. این معنی بسیار خوب است. 

لغت ... ص: ۱۸۸ 

اغواء: دعوت بگمراهی خلاف ارشاد. این اصل معنی است. گاهی هم بمعنای حکم بگمراهی است. 

تزیین: آراستن چیزی بطوری که مقبول نفس آدمی واقع شود خواه از جهت طبیعت یا از جهت عقل. به حق یا باطل. اغوای 
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شیطان یعنی آراستن شیطان باطل را در نظر انسان تا بان روی آورد. 
مقصود ... ص: ۱۸۸ 
اکنون در باره نومیدی ابلیس از پاداش آخرت. می فرماید: 


قال رَبْ فاْظزنی ٍلی یوم بیعثون: ابلیس گفت: پرورد گاره مرا تا روزی که مردم برای پاداش محشور می شوند» مهلت ده. در 
اینجا ابلیس تا روز قیامت» مهلت می خواهد که نمیرد» زیرا روز قیامت احدی نمی میرد. لکن خداوند این خواسته او را اجابت 


نکرد. 
قال فانک منّ امین الی یوم اوقت المَخلوم: بلکه به او فرمود: تا روزی 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص ۱۸۹ 


معین- که آخر دوران تکلیف و نفخه نخستین است و در آن وقت همه مخلوقات. می میرند- مهلت داده می شوی. این معنی 


از اس اسگ: 
حسن و جبائی و ابو مسلم گویند: منظور از وقت معلوم» روز قيامت است. 


بدین ترتیب ابلیس تا روز قیامت» مهلت دارد و دچار عذاب نمی شود. بلخی گوید: وقت معلوم را که خداوند برای ابلیس 


مقدر کرده» برای خداوند معلوم و برای ابلیس مبهم است. زیرا اگر برای ابلیس مبهم نبود» به معصیت. تشویق می شد. 
در باره جواز اجابت دعای کافر اختلاف است. 


جبائی گوید: جایز نیست» زیرا اجابت دعای کافر تعظیم اوست. ابن اخشید گوید: جایز است» زیرا اجابت دعا همچون نعمت؛ 
ممکن است پاداش و تعظیم پا مصلحت و لطف باشد. 
قال رب بما آغوَیتنی لازیننْ له فی الاض و لأغوینهم آجمعین: 


در این باره اقوالی است: 


۱- اغوای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
اول و دوم بمعنای گمراه کردن است. یعنی: خدایا؛ همانطوری که مرا گمراه کردی؛ من هم آنها را گمراه خواهم کرد. این 
قول» صحیح نیست؛ زیرا خداوند» کسی را از دین» گمراه نمی سازد. 


۲- هر دو اغوا بمعنای اامید کردن است. یعنی: همانطوری که مرا از رحمت خود مأیوس کردی» آنها را از رحمت تو مأیوس 


خواهم کرد. این قول از جبائی است. 
2۳ فغی همانطوری که مرا از راه بهشت گمراه کردی» م2 منهم آنها را با دعوت به معصیت. گمراه خواهم کرد. 


۴ بلخی گوید: یعنی تو مرا به سجده آدم تکلیف کردی و من بواسطه این تکلیف؛ گمراه شدم. بنا بر این ترکک سجده آدم را 
گمراهی و تکلیف خداوند را «اغواء» نامیده است. مثل «ْراتَهُم ای رجخیت هم (توبه» ۱۲۵: آنان که در دلشان مرض 


است. خداوند بر پلیدی آنها افزوده است). 

ابو عبیده گوید: حرف باء در «بما أعُوَئیی؛ برای قسم است. برضی گویند: 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق رآن» ج ۳ اضر 2 ۹۷( 

بمعنای سبب است. یعنی: بسبب اينکه من گمراهم باطل را در نظر اولاد آدم می آرایم تا گرفتار آن شوند. 


لا عباةک مهم الْمْخََصینَ: در اینجا ابلیس بند گان خالص خداوند را استثنا کرده. گوید: جز بند گانی که عبادت خود را بطور 
خالص برای خداوند انجام می دهند و از عبادت شیطان خودداری می کنند. و از محرمات. اجتناب می ورزند. 


و وا تایه ۱ ند لام خر انده آنلو قر انم وت موی کات اس که ایند آنها رغال عرفانلهو از واه 
فا 7 ی ۱ 9 س 3 ر‌ 
لطف. توفیقی نصیب آنها کرده است که شیطان را به آنها راهی نباشد. 


قال هذا صراط عَلی مش : در این باره وجوهی گفته اند: 


۱- خداوند بدینوسیله ابلیس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


را تهدید کرده است. چنان که بکسی گفته شود: 
هر چه خواهی بکنء راهی که می روی بر من است و از نظر من پوشیده نیست. یعنی: 


هر کاری خواهی بکن: راه من مستقیم است و از کیفر من در امان نیستی. مثل «ِ ریک لبالمزصاد» (فجر ۱۴: پرورد گارت در 
کمیت است). ان وحه» از مجاهد و فتاده است. 


۲- مقصود این است که: کار بندگان مخلص و گمراهان را راهی است که من گذرگاه آنم. بعنی گذرگاه کسی که مسلکک 


خلاصه اینکه: کردار هر دو گروه را من پاداش می دهم. 
۳- یعنی: این دین» مستقیم است و بیان آن بر عهده من و هدایت بسوی آن بر من است. 


ان عبادی لیس لک لیم شُطانّ: در اینجا خبر می دهد که: ابلیس را بر بندگان مطیع خداوند» تسلط و قدرتی نیست. تا آنها 


را بمعصیت وادار کند. آنهایی هم که پیروی ابلیس می کنند. به اختیار خودشان هستند و مجبور نیستند. 
جبائی گوید: از اینجا برمی آید که جن نمی تواند به آدمی زیان برساند زیرا این آیه» عمومیت دارد. 
لا تن اک من الغاوین: از جمله بندگان» گروهی را که پیروی ابلیس 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱٩۱‏ 


می کنند. استثئنا کرده» می فرماید: بجز کسانی که در برابر اغوای ابلیس. تسلیمند و مخالفتی نمی کنند. بنا بر این ابلیس را بر 


چنین کسانی تسلط است. زیرا از هدایت. عدول و دعوت ابلیس را اجابت می کنند. 
برخی گویند: این استثنا منقطع است. یعنی: لکن بر گمراهانی که از تو پیروی می کنند. تسلط دارای. 
و ان جهن لََْعدُهَمْ آَجُمعینّ: و وعده گاه ابلیس و پیروانش جهنم است. 


۰ 2 
لها سَیْعه اتوات: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


در این باره دو قول است: 


۱- از امیر المومنین (ع) روایت است که: جهنم را هفت در یعنی هفت طبقه است که روی یکدیگر قرار دارند. علی (ع) یکی 
از دستها را بر روی دست دیگر نهاد و فرمود: اینطور. خداوند بهشت را به عرض» گسترش داده و آتش را طبقه طبقه» قرار 
داده است. طبقه زیرین» جهنم» روی آن «لظی». روی آن حطمه بالای آن سقر» بر سر آن جحیم. بالاحی آن سعیر و طبقه 


در روایت کلبی آمده است که: طبقه بالا جهنم و طبقه زیرین هاویه است. 
از این عباس است که: در اول جهنم و در دوم سعیر و در سوم سقر و در چهارم جحیم و در پنجم لظی و در ششم حطمه و در 


چنان که ملدحظه می شود. روایات. در این باره مختلف است. عقیده مجاهد. عکرمه و جبائی نیز همین است. اینان گویند: 


درهای جهنم مثل قرار گرفتن دست روی دست است. 


1- ضحاک گوید: جهنم را هفت در یعنی هفت درجه است که به ترتیب روی یکدیگر قرار گرفته اند. درجه اول جای اهل 
توحید است که بقدر اعمال و عمرشان در دنیا عذاب می شوند سپس خارج می گردند. درجه دوم جای بهود؛ درجه سوم 
جای مسیحیان» درجه چهارم جای صابئین» درجه پنجم جای مجوس, درجه ششم جای مشر کین عرب و درجه هفتم جای 
منافقین است. چنان که می فرماید: «ِ لمنافقین فی الک لقن ین الا (نساء ۱۴۵: منافقان در درجه زیرین جهنم 


لکن باید توجه داشت که این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۳۵۳۷۰۲ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
دو قول چندان تفاوتی با یکدیگر ندارند. 
کل , باب مهم جزء مََمُومٌ: ابن عباس گوید: یعنی برای هر دری از آنها نصیبی معین است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۹۳ 
سوره الححر (۱۵): آبات ۴۵ تا ۵۰ ... ص: ۱۹۳ 
اشاره 


ام الم وی سَرّر متقابلین (۴۷) لا 


و أن عذابی هر اعدا فرمه 
ترجمه ... ص: ۱۹۳ 


برادرانه بر سریرهای شادی روبروی یکدیگر نشسته اند. نه آنها را رنجی می رسد و نه از آنجا خارج می شوند. 

بند گان مرا آگاه کن که من آمرزگار و رحیمم و عذابم دردناک است. 

لغت ... ص: ۱۹۳ 

غل: کینه. که به قلب می پیچد هم چنان که «غل» بگردن. غلول یعنی خیانت که ننگ آن بر گردن صاحب خویش می پیچد. 


سر یر. : مجلس رفیع که برای سرور آماده شده. ت آن «اسوه: سرر» نصیب نصیب: رنج و سستی که بدنبال عمل دامنگیر انسان می 
شود. این کلمه از «انتصاب» گرفته شده» زیرا صاحب وی 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۱۹۴ 

مقصود ... ص: ۱۹۴ 

در آیات پیش خداوند بند گان خالص خود را نام برد و اکنون در پیرامون حال آنها در آخرت» سخن می گوید: 

اد الم فی جنابِ و غیون: مردمی که بوسیله اجتناب معصیت. از کیفر خدا می پرهیزند در باغها- که برای آنها خلق شده- 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
اذخلوها بعلام آمنین: به آنها گفته می شود: با سلامت از آفتها و دوری از زیانها و ایمنی از اينکه از آن خارج شوید و با 
آزانشی‌شاطن دبوفتا سا کن کریگ. 
نا ما فی سُدُورمع من غل: از سینه های اهل بهشت. اسباب دشمنی یعنی: 
کینه» حسد و بغض رایر کندیم. 
اخوانا ای کلیه ال اس یی اه هت براف راهن کوساهه وید کی مین کفد و زند کی آنها لته شقن است؛ 


3 شرزر متَفابلینَ: در مجالس شادی روبروی یکدیگر نشسته» بیکدیگر نگاه می کنند. مجاهد گوید: در بهشت» مرد پشت سر 
ژن خود و زن پشت سر شوهر خود را تمی بیند و در همه حال روبروی بکدیگر هستد, برخی گفته اند آنها در موقعی که 


بزیارت یکدیگر می روند. مجالس و منازلشان؛ هم سطح است و موقعی که از هم جدا می شوند؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


منزلهای بعضی بر منزلهای بعضی برتری پیدا می کند. 


لا یه یَمسهُمْ فیها نصَبٌ: در بهشت. آنها دچار رنج و مشقت نمی شوند. زیرا آنها برای انجام مقاصد خویش. احتیاجی به تحمل 


ز‌ حمت ندارند و همه چیزها برای آنها فراهم است. 
و ما هم منها بمخرجین: و هرگز از بهشت. خارج نمی شوند. 


سپس خداوند متعال پیامبر خود را امر می کند که بمردم بگوید که: عفو و رحمت و مغفرت خداوند» نسبت بدوستانش بسیار 


و عذایش نسبت بدشمنان» شدید است. از این رو فرمود: 


ی عبادی آنی آنا عفر الرْحیمٌ: ای محمد. بند گان مرا آگاه کن که من گناهان مومنین را می آمرزم و رحمت و مغفرت من 
نسبت به آنها بسیار است. 


و آن عذابی هو الْعَذابٌ اليمْ: و عذاب من نیز دردناک است. بنا بر این تنها به آمرزش من دل نبندید» بلکه از کیفر و انتقام من 


یز ترسید. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص ۱۹۶ 


سوره الحجر (۱۵): آیات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۱۹۶ 


اشاره 
هم عْ ضیف راهیم (۵۱) اد لوا ی الوا سلاماً قال منکم وجلون (۵1) تاو لا زج نا تشک بغلام علیم (۵۳) 
وا ۱ 0 


ِ شرع تا 


ترجمه ... ص: ۱۹۶ 


و آنها را از مهمانان ابراهیم آگاه کن. هنگامی که بر او داخل شدند و بر او سلام کردند. ابراهيم گفت: ما از شما ترسانیم. 
گنه تقرس نها گرا به سر دانا شارت ی ده کفت: با اندگه مر ای فر ارستله ات شا ی گم ی دهد به وه بقار ۶ 
یر ی ِ ۳۰ ۳ و رت کی ارم می د هید به چه پسار تم 


می دهید؟ گفتند: ترا بحق بشارت می دهیم. ناامید مباش. گفت: جز گمراهان چه کسی از رحمت پروردگارش اامید می 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
شود؟ ای فرستاد گان» چیست کار مهم شما؟! گفتند: 


ما بسوی قومی مجرم فرستاده شده ایم. بجز آل لوط که همه را نجات می دهیم. بجز زنش که مقدر ساختیم که از باقی 
ماند گان باشد و هلاک شود. 


قرائت ... ص: ۱۹۷ 


تبشرون: نافع بکسر نون و برخی بفتح نون خوانده اند. وجه قرائت نافع این است که نون دوم بخاطر تکرار و سنگینی حذف 
شده است. نه نون اول که علامت رفع است. حذف این نون- که زایده است- در کلام عرب شایع است. مثل: 


ابا لموت الذی لا بد انی ملاق لا ابااکك تخوفینی 
یعنی: آیا بمرگک که ناگزیر ملاقاتش خواهم کرد مرا می ترسانی. 


ای کلیر: نون «تبشرون» را به تشدید و کسره خوانده است. وجه آن, ادغام نون اول در نون دوم است. وجه فتحه نون این است 


که مفعول آن حذف شده است. 
برخی بروایت از یعقوب «تبشرونی» خوانده اند. 


یقنط: ابو عمرو و کسایی این کلمه را در هر کجا باشد بکسر نون و دیگران بفتح نون خوانده اند. اينها دو لغتند و تفاوتی از 
لحاظ معنی ندارند. 


لمنجوهم: اهل کوفه- بجز عاصم و یعقوب- بدون تشدید و دیگران به تشدید خوانده اند. به تشدید از باب تفعیل و بدون 


تشد بد» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


از باب افعال است و هر دو در قرآن کریم بکار رفته. مشل «و تا ای واه (نبیاء ۸۸) و اجه ال مق ااره (عنکبوت 
۴ قدرنا: ابو بکر از عاصم بدون تشدید (همچنین در سوره نمل) و دیگران به تشدید خوانده اند. هر دو بر حسب لغت» یک 


معنی دارند. هذلی گوید: 


یعنی: شتری نیرومند که من خواستم بساقش بکوبم و بر اثر زدن من بر زمین افتاد. هم چنان که درخت خشک بر اثر وزش باد» 


مک 
لغت ... ص: ۱۹۸ 


گاهی هم به «اضیاف و ضیوف و ضیفان» جمع بسته می شود. 

وجل: ترس. 

خطب: کار بزرگ. 

مجرم: کسی که از حق گسیخته و بباطل پیوسته و تمایلی به نیکی ها ندارد. 

غابر: باقی هلاک شوند. شاعر گوید: 

فما ونی محمد مذ ان غفر له الا له ما مضی و ما غبر 

بعتی: از آن وقتی که شداوند. گناهان گذشته.و بافی محمد را آمرزیده فیگر سست و ضعتف نشد: 


اعراب ... ص: ۱۹۸ 


اقر اه استثنای از «هم؛. 


دیا انها تم دب لها آنها لخن و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ابو عبیده گوید: در اين آیه یک معنای فقهی است که: ابو عبیده به آن اعتماد می کرد. این معنی این است که: خداوند» آل 
لوط را از مجرمین استثنا کرد. سپس زن لوط را از آل لوط استثنا کرد. بنا بر این زن لوط با ز گشت به مجرمین می کند و در 
ردیف آنها قرار می گیرد. بدین ترتیب. هر جا در کلام چنین استثنایی در آید» استثنای دوم به اول کلام باز گشت می کند. 
مثلا-هر گاه کسی بگوید: فلانی را بر من ده درهم است» جز چهار درهی جز یک درهم. در حقیقت. اقرار به هفت درهم 
کرده است. 


مقصود ... ص: ۱۹۸ 

پس از بیان وعد و وعید. نسبت به نیکان و بدان» اکنون بشرح داستان ابراهیم 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ضر 3 ۱۹۹ 

و قوم لوط می پردازد. تا آنچه ذکر کرد. تصدیق و بوسیله امور دنیا بر امور آخرت. استدلال کند. از اینرو فرمود: 


و تم عَنْ ضیف ایراهیع: آنها را از مهمانان ابراهیم خبر ده. 


اد 5خلوا یه قالوا مرلاما: آنها فرشتگانی بودند که بصورت مهمان, بر ابراهیم داخل شده؛ به او سلام کردند و بر او تحیت و 
درود فرستادند و او را بشارت دادند که خداوند او را فرزند عطا می کند و قوم لوط را بهلاکت می رساند. 


قال لا نکم وجلوتّ: ابراهیم گفت: ما از شما بیمنا کیم. 
قالو لا تج نبرک بغلام علیم: گفتند: نترس» ما ترا به پسری نوید می دهیم که پس از تولد و بلوغ عالم خواهد شد. 


و 


قال أبَشرتمونی علی أن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
مشبی الکبر قبع تبرّونَ: ابراهیم گفت: مرا به فرزند بشارت می دهیده در حالی که پیر شده و به سستی رسیده ام که از فرزند 
دار شدن مأیوسم؟ 
آیا به امر خدا مرا نوید می دهید. تا اطمینان پیدا کنم» یا از پیش خود؟ 
قالوا ناک بالق فلا تک من الْقانطییّ: فرشتگان گفتند: ما ترا به امر خدا و از روی حقیقت. نوید می دهیم. بنا بر این 
مایوس مباش. 


قال و مَنْ یط من رخمه رَبّه الا الضَالوّ: ابراهیم گفت: چه کسی از رحمت و نعمت خداوند» مأیوس می شود؟ مگر اینکه از 
حق با گشته» گمراه شده باشد و بقدرت خداوند نسبت بخلق فرزند از زن و مرد پر جاهل باشد. از این سخن بر- می آبد که 
ابراهیم مأیوس نشده بوده لکن فرشتگان تصور می کردند که او مأیوس شده است. از اینرو ابراهیم با این سخن باآنها فهمانید 


که مأْیوس نشده است. 


قال قُما حَطْبکم با الم لون: ابراهیم به آنها گفت: ای فرستاد گان» شما برای چه کار مهمی فرستاده شده اید. در اینجا آنها 


را «مرسلون» می گوید. زیرا می داند که فرشته هستند. 


قالوا انا َژسلنا الی رم مُجرمینّ: گفتند: ما بسوی قومی گنهکار- و بقولی کافر- فرستاده شده ایم. بدین ترتیب: به او فهمانیدند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ضص: ۲۰۰ 
فرستاده شدن فرشتگان بسوی قومی جز برای هلاک نیست. 


الا آل لوط در انتجا ان ده لوط را استثناء کردند. مقصود از «آل لوط» بستگان نزدیک او هستند. در اینجا آل لوط را از 
مجرمین استثنا کرده. با اينکه آنها مجرم نبوده اند. علت این است که آنها اگر چه مجرم نبوده اند لکن از قوم لوط بوده اند 


برخنی گویند: استفنا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


منقطع است یعنی: لکن آل لوط ... 
لَجُومم أَجْتَمنَ: که آنها را همگی نجات می دهیم. 


لا افرأَة قَدَزنا لها لمن الْغابری: در اینجا زن لوط را از آل لوط استثنا می کند» زیرا او کافر بود. می فرماید: او از کسانی 


است که باید در شهر بمانند و مانند اهل شهر هلاک شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۳ ص: ۲۰۱ 
سوره الحجر (۱۵): آبات ۶۱ تا ۷۳۲ ... ص: ۲۰۱ 

اشاره 


0 2 


لا جاء آلْ لوط الْمُوسَلون (۶۱) قال نکم فََمْ مُنْکرونٌ (۶۲) قالوا بل جثناک بما کانوا فیه تون (۶۳) و آنیناک بالق و | 
َصاوفُونَ (۶۴) فسر بألک بقطع مق الیل و اب بارهم و لا یف منکع أعلٌ و انضوا یت نمرون (۶۵) 


و فص ینا یه ذیک الأْفر آنَ دایز هلا مفطوع مُطو بحی (۶۶) و جاء أل الم دیته بَشتشژون (۶۷) قال ان هولاء ضیفی فلا 


تَفضکون (۶۸) و انوا ال و لا تَخرُون (۶۹) قالوا أ ول هک عن الْعالمی (۷۰) 
ال لام تیان کم فاعلین (۷۱ لعنژک ام هی سکزتهخ یو (۷9) 
ترجمه ... ص: ۲۰۱ 


هنگامی که فرستاد گان خدا؛ نزد قوم لوط آمدند» لوط به آنها گفت: شما قومی ناشناخته اید. گفتند: بلکه نزد تو آمده ایم و 
عذابی نازل کرده ایم که در باره آن تردید داشتند. و با عذابی که یقین و حق است نزد تو آمده ایم و راستگو هستیم. پس در 


اواخر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۰۲ 


شب. با خانواده ات از شهر بیرون بروید و مراقب آنها باش و هیچ یک از شما به شهر التفات نکند و به جایی که مآمورید 


بروید. این خبر را به لوط اعلام کردیم که: بامدادان آخرین افراد اين قوم» هلاک خواهند شد. اهل شهر در حالی که یکدیگر 
را نوید می دادند» بخانه لوط شتافتند. لوط گفت: اینان مهمان منند» مرا رسوا نکنید و از خدا بترسید و مرا خوار نسازید. 


گفتند: آیا ترا از پناه دادن مردم» نهی نکردیم؟ 
گفت: اینان دختران مننده اگر بازدواج تمایلی دارید. بجان تو س و گند» آنها در مستی خود. س رگردانند. 
لغت ... ص: ۲۰۳ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ارام شب رو اسر سر سرقرو آسرکن تشر ابر اما داراعع یک شین فان امرم لسن کر ین 

سریت بهم حتی تکل مطیهم و حتی الجیاد ما یقدن بارسان 

یعنی: آنها را به شب بردم تا مر کبهای ایشان خسته شد و مرکبهای نیکو را با بندها می کشیدند. 

قطع: گویا این کلمه. جمع قطعه است. 

اتباع: پیروی و اقتدا. ضد آن ابتداع است. 

ادبار: جمع دبر» یعنی پشت سر. چنان که قبل یعنی پیش رو. گاهی این دو کلمه را بمعنای فرج بکار می برند. 


دابر: اصل. بقول بعضی یعنی: آخر عمر: عمر. لکن در مورد قسم فقط عمر بکار می رود. بیشتر قسم را بصورت «لعمری و 
لعمر کث» بکار می برند. 


اعراب ... ص: ۲۰۳ 

دار موّلاء: در محل نصب و بدل از «ذلک الامره که تفسیر آن است. 

ممکن است حرف جر از آن حذف شده باشد. 

مصبحین: حال ستبشرون: حال 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۰۳ 

لعم رکث: مبتدا. خبر آن محذوف است. یعنی «لعم رک قسمی» زجاج گوید: 

در باب قسم فعل حذف می شود و در اینجا خبر زیرا معلوم است. مثل «بالّه لافعلن کذا» یعنی: «احلف ال 
مقصود ... ص: ۲۰۳ 

اکنون در پیرامون آمدن فرشتگان؛ نزد لوط (ع) و اطلاع وی از هلاک قوم» می فرماید: 


لمّا جاء آل لوط الم لونْ قال نکم قَومْ مُنْکرونّ: هنگامی که فرشتگان بسوی قوم لوط آمدند» لوط به آنها گفت: شما 
مردمی عجیب و غریب هستید. علت این بود که آنها با چهره هایی زیبا و کم نظیر بسوی لوط رفته بودند و این مطلب. برای 


وی تعجب آمیز بود. 


برخحی گویند: واقع این است که لوط آنها را نشناخته بود و میل داشت آنها را بشناسد تا آرامش قلبی پیدا کند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


قالوا یا جفاک‌مما کانرا فیه تفتون: کنسند‌هنکامی کهتر آنهان از عذات لا ی ترسانستیه آنها در بانه آنشگا ی 


کردند. اکنون همان عذاب را بر ایشان نازل کرده ایم. 

و یناک بالق و ان لصاوفونَ: و با عذابی که یقینی و حق است. نزد تو آمده ایم و آنچه می گوئیم راست و حقیقت است. 
برخی گویند: یعنی امر خدا را آورده ایم و تردیدی نیست که امر خداوند» حق است. 

لک پقطع ین الیل عد از آنکه پیشتر شب گذشت و کمی از آن باقی ماند» با اهل خویش از شهر بیرون رو. 


و ام أذْبارَهُم: و مراقب آنها باش» تا ببینی که احدی از آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
از عذاب الهی نجات نمی بابند. 
لاصو هی یک آورشما بارتی رفت بر عود ی لزان 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۰۴ 


ای ها کت وش رده نی باه شیر کیکفت که مت ماس و علانیه ما دا توش سا رخ رای ماه 
برخی کویند: یعنی به شهر ۰ نسو نجور می پر 


تحمل نیست. این معنی از حسن و ابو مسلم است. 
و انضوا حیث تَوْعَرُونَ: و به جایی بروید که خداوند شما را مأمور کرده است یعنی: شام. این معنی از سدی است. 


و َض ینا یه دک الأْفر أنْ دابر هژلاء َطوغ مُط بحین: این خبر وحشتناک را به لوط اعلام کردیم که آخرین افراد قوم؛ 


بامدادان» هلاک خواهندشد. 


بطوری که از آنها اثری و نسلی بیاد گار نماند. 


و جاء هل الم دیته یَشتنژوّ: قوم از همه جا بی خبن با مشاهده ورود مهمانان زیبا روی» بیکدیگر نوید می دادند به انتظار 


اينکه از وجود آنها کامجویی کنند و کردار پست شیطانی خود را نسبت به آنها تجدید نمایند. 


قال ان هژّلاء ضیفی فلا تَفْضٌ خون: لوط به آنها گفت: اینان مهمانان منند کاری نکنید که من در برابر آنها شرمسار و رسوا 


گردم. دست از سر آنها بردارید. 
و وا له و لا تحرُونَ: از خداوند بترسید و از معصیت خودداری کنید و مرا در برابر آنها خوار نگردانید. 
قالوا أ و لم نهک عن العالمینّ: گفتند: آیا ما ترا نهی نکردیم که کسی را پناه ندهی و به مهمانی نپذیری؟ 


جبائی گوید: این سخن را لوط به قوم خود گفت و اين پیش از آن بود که بفهمد آنها فرشتگان هستند که برای نازل کردن 
عذاب آمده اند. این مطلب. اگر چه در 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


آخر ذکر شده است. لکن در حقیقت جای آن در آغاز کلام است. چنان که در غیر از این سوره نیز همین رویه» بکار رفته 


قال لا بناتی ان کم فاعلیّ: لوط در حالی که بدختران خود اشاره می کرد فرمود: اگر مییل بازدواج باشیده اینک 


دختران من آماده ازدواج هستند. 

با آنها ازدواج کنید. اين معنی از ابن عباس و حسن و قتاده است. 

بدیهی است که در آن عصر ازدواج کافر با زن مسلمان جایز بوده است. چنان که 
ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۲۰۵ 

در صدر شریعت اسلام نیز جایز بود و بعداً تحریم شد. 


ترخی کوته منظور حضرت لوط این بود که با دختران قوم» ازدواج کنند و دست از خوی زشت «همجنس گرایی!» بردارند. 


لکن معنای اول واضحتر است. 


مر ک: ای محمد» بجان تو و بمدت حیات تو س و گند. مبرد گوید: این جمله دعاست یعنی: عمر ترا خواستارم. ابن عباس 
گوید: خداوند. موجودی شریفتر و گرامی تر از حضرت محمد (ص) نیافریده و هرگز بحیات کسی جز حیات وی سوگند یاد 


نکرده اسیت اه 


نهُمْ لفی مکرتهغ یعمهُونَ: این مردم که بوسیله فرشتگان بر آنها عذاب نازل شد. در مستی و غفلت» حیران و سر گردان بودند 


و راه هدایت رانمی بافتند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۲۰۶ 
سوره الحجر (۱۵): آبات ۷۳ تا ۸۳۴ ... ص: ۲۰۶ 

اشاره 


دهم السَِحه مذرقین (۷۳ فجعلنا عالیها سافلها و آنطزنا عهم حجاز ة من سجّیلٍ (۷۴ ان فی ذلک لیا للتوممیَ (0۵) 
و نها لبسپیل مقیم (۷۶ ان فی ذلکک له مر (۸) 


و ِنْ کات آَضحاب ایک آظالمین (۷۸ فالََهنا مهم و نها لبامام ین (0۷4 و لد کذب أضحابٍ الحر امین (۸۰) و 
ناه آیاتنا فکانوا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۷ ۵ 0۷۰ ۳۴۲686)]۲60 
نها مُفرضینَ (۸۱) و کاواینْحتون من الجبال بیوتا آمنیق (۸۲) 
فده لسَبِحهُ مضبحی (۸۳) ما نی عَلَهُم ما کاوا یَکیبون (۸۴) 
ترجمه ... ص: ۲۰۶ 


باريدیم. در این داستان» دلا سفن است برای اندیشمندان. شهر لوط در رهگذری ثابت و استوار است. در این داستان برای 
مومنان دلایلی است. اصحاب ايکه ستمکار بودند. ما از آنها انتقام گرفتیم. هر دو شهر» براهی 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۷ 


هستند که مورد توجه و عبرت آموزی مردم قرار می گيرند. اصحاب حجر پیامبران را تکذیب کردند. ما آیات خود را 
برایشان فرستادیم و آنها اعراض کردند. از کوه ها خانه هایی می تراشیدند و با ایمنی در آن می زیستند. بامدادان صیحه 
آسمانی آنها را فرو گرفت و آنچه کسب کرده بودند» آنها را سودمند نیفتاد. 


قرائت ... ص: ۲۰۷ 


الایکه: اين کلمه را همه قاریان قرآن با الف خوانده اند» زیرا با الف هم نوشته می شود. بجز ورش از نافع. وی همزه را ترکک و 


همانطوری که در کلمه «الاحمر» جایز است «الحمر» در کلمه «الایکه» هم جایز است «الیکه» 
لغت ... ص: ۲۰۷ 
الابکه: درخت درهم پیچیده» جمع آن «ایکک» مثل «شجره و شجره امیه (در مرثیه کشتگان بت پرست جنگ بدر) گوید: 


کبکا الحمام علی فروع الایک فی الطیر الجوانح 


یعنی: همچون گریه کبوتران بر روی شاخسار درختان در میان مرغان پر و بال شکسته! بعضی «ایکه» را به معنای بيشه دانسته 


اند. 


متوسم: کسی که در علالمت. نظر افکند. «و سمی» باران اول که گیاه را می- رویاند و بنا بر این متوسم کسی است که در 
طلب گیاه باشد. شاعر گوید: 


و اصبحن کالدوام النواعم غدوه علی وجهه من ظاعن متوبج 
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یعنی: با خرمی داخل در صبح شدند. در حالی که در مسیر کوچ کننده ای بودند که بدنبال گیاه می گردد. 
امام: راه. امام مبین یعنی: لوح محفوظ. این کلمه در لغت بمعنای پیشواست. 

حجر: این کلمه از جر بمعنای منع گرفته شده است. علت اينکه عقل را 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۰۱۳ ص: ۲۰۸ 

«حجر) نامند» این است که: مانع از زشتبهاست. 

اعراب ... ص: ۲۰۸ 

مشرقین: حال مصبحین: حال و ان کان أَضحاب ... : ان مخففه از ثقیله است. 

آمنین: حال. 

مقصود ... ص: ۲۰۸ 

اکنون خداوند در چگونگی عذاب قوم لوطء می فرماید: 

هم لسَبِحهُ نشرقین: هنگام طلوع خورشید. صدایی هول انگیز آنها را فرا گرفت. 


فعلنا عالیها سافلها و أَمطونا له علیهم ار وی سا سر اکن سور فرکه گذشت: 


فی ذلک لیات للمتَْمینَ: قتاده و ابن زید گویند: یعنی آنچه در باره هلاک قوم لوط گفته شد. برای اهل تفکر و عبرت؛ 


دلائل و راهنمایی است. 


نیز فرموده: خداوند را بند گانی است که مردم را به نشانه. می شناسند «۲» آن گاه همین آیه را قرائت کرد. امام صادق (ع) 


فرموده: مائیم کسانی که می اندیشیم و عبرت می گیریم. راه سعادت. در ما اقامه شده و این راه» بسوی بهشت است. ۳۱ این 


روایت را علی بن ابراهیم در تفسیر خود آورده است. 


و نها لبتبیل مُقیم: شهر لوطء در رهگذر مردم قرار دارد. آنها برای انجام حوائج زندگی از آنجا می گذرند و به آن عبرت 


-)۱( 
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اتقوا فراسه المومن فانه بنظر بنور ال 
ی 
ان له عباداً یعرفون الناس بالتوسم 
(۲- 
نحن المتوسمون و السبیل فینا مقیم و السبیل طریق الجنه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۲۰۹ 


توجه قرار می گیرد» در آنجا بر قرار و ثابت و پایدار است. این شهر «سدوم» است. قتاده گوید: قریه های قوم لوط میان مدینه 


الق خلکق یه موش در این داشتاق بآ اهل یمان عبرت و دلالت است, 
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در اینجا مومنان را ذکر می کند زیرا آنها هستند که عبرت می گیرند. 


و ان کال أضْحات ایک لظالمین: اصحاب ابکه قومی هستند که آنها را اهل شجر و بيشه گفته اند. شعیب» پیامبری است که 
بسوی آنها و اهل مدین فرستاده شد. اهل مدین؛ با صبحه و اصحاب «ایکه» با صاعقه ای هلاک شدند. این بیان از قتاده و 


جماعتی از مفسران است. معنای آیه این است: 


- اصحاب ایکه بر اثر تکذیب پیامبرشان ستمکار بودند. آنان اصحاب بيشه هایی بودند که خداوند آنها را گرفتار گرمایی 
شدید کرد. سپس ابری بر سر آنها فرستاد و آنها به امید اینکه سر سایه ای بدست آورده اند به آن پناه بردند. در این وقت 


خداوند از آن اب صاعقه ای بر سر آنها فرستاد و هلاکشان کرد. 

اهنا منهُعْ: ما از قوم شعیب و قوم لوط انتقام گرفتیم و بعذابشان مبتلا کردیم. 

انتقا کیفر گناهان گذشته است. علی بن عیسی میان انتقام و عقاب فرق گذاشته» گوید: 
انتقا نقیض انعام و عقاب, نقیض پاداش است. 


و انهُما لبامام مبین: ابن عباس و مجاهد و حسن و قتاده گویند: یعنی شهرهای قوم لوط و اصحاب ایکه. براهی است که مورد 


در اینجا راه را «امام» نامیده» بخاطر اینکه مورد توجه و اقتدای انسان قرار می گیرد. 
جبائی گوید: مقصود این است که داستان این دو شهر در لوح محفوظ ذکر و ثبت شده است. با اینکه حدیث لوط و شعیب؛ 


در آنجا ثبت است. مثل «وّ کل شی ء أحخص یناة فی امام مُبین» (یس ۱۳: هر چیزی را در لوح محفوظ شمرده ایم) مبین یعنی 


2 


ظاهر. 


اکنون در باره هلاک شدن قوم صالح» 
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می فرماید: 


و لد کذب َسْحابٍ الحچر الْمَوتلینّ: حجر نام بلدی است که مسکن قوم ثمود بود. آنها را اصحاب حجر گفته اند» زیرا در 
آنجا مسکن داشته اند. همان طوری که اعراب بادیه نشین را «اصحاب بادیه» گویند. 


قتاده گوید: حجره نام وادیی است که اینها در آن سکونت داشتند. علت این که خداوند می گوید: اصحاب حجر؛ رسولان را 
تکذیب کردند» در حالی که آنها فقط صالح را تکذیب می کردند این است که: تکذیب صالح. یعنی تکذیب همه رسولان 


خدا؛ زیرا او مردم را بهمان چیزی دعوت می کرد که دیگران دعوت کرده بودند و نیز آنها را دعوت می کرد که به 
فرستاد گان خدا ایمان بیاورنده بنا بر این تکذیب یکی تکذیب دیگران بود. 


جبائی گوید: خداوند بسوی آنها پیامبرانی فرستاد که یکی از آنها صالح است. 


و أَیناهم آیاتنا: ما برای ام بحاب حجر» حجت ها و معجزات و دلائلی فرستادیم که بر صدق انبیاء دلالت می کرد. حسن 


گوید: یعنی ما برای پیامبران آیاتی فرستادیم. 
فکائوا عنها مُعرضینَّ: آنها از تفکر در آیات و استدلال به آنها خودداری کردند. 


و کاوا نون من الجبال یوت آمنین: قوم صالح آن چنان نیرویی داشتند که: از کوه ها خانه هایی برای خود می تراشیدند و 


در آنها ساکن می شدند و از خراب شدن خانه» ايمن و آسوده خاطر بودند. برخی گویند: یعنی از عذاب خدا ایمن بودند. 
برخی گویند: یعنی بر اثر طول عمر از مر گگ ایمن بودند. 
فحَذ تم السَیَحهُ مضبحین: بامدادان صیحه ای آنها را فرو گرفت و هلاک شدند. 


فما آغنی عَنهَمُ ما کاوا یَکسبونٌ: ولی مال و اولاد و دیگر وسایل پناهگاه ها آنها را از عذاب خداوند مات تتادو انا 
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را بی نیاز نکرد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۱۱ 
سوره الحجر (۱۵): آبات ۸۵ تا ٩۱‏ ... ص: ۲۱۱ 

اشاره 


و مالقا الکماوات و الارض و ما هم الا بالق و ان الشاعه نامه فا مُح | حِ لصف الجمیل (۸۵) ان ریک هو الخلاق ليم 
(۸۶) و لقَذُ آتیناک معا من الْمثانی و لها العظیع (۸۷) لا نهد عییک الی مامتغنا به آژواجاً مهم و لا تخزن علیهغ و 


شقض جناعک للمزیین (۸۸ وف یآ ای امین ۸٩(‏ 
کما نا علی یمین ٩۰(‏ ای جوا لقن عضی )٩۱(‏ 
ترجمه ... ص: ۲۱۱ 


ما آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. جز بحق نیافریده ایم و قيامت در پیش است. بنا بر اين آنها را مورد عفو پسندیده 
خود قرار ده. پرورد گار توء آفرید گار داناست. ما سوره حمد و قرآن بز رگ را بر تو نازل کردیم. چشمانت را به نعمت هایی 


که بآ نها داده ايی متوجه نساز و غم آنها را نور و برای مومنان» تواضع ی 

منم ترساننده آشکار کننده. هم چنان که نازل کردیم بر قسمت کنندگان. آنها که قرآن را قسمت قسمت کردند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۲۱۲ 

لغت ... ص: ۲۱۲ 


عضین: جمع عضه. اصل این کلمه «عضوه) اه که واه ۱ افتاده و به «عضین» جمع بسته شده است. تعضیه» یعنی تفریق. این 
کلمه از اعضاء گرفته شده و بمعنای اجزای متفرق و پراکنده است. رژبه گوید: 


لیس دین اه بالمعضی. 

یعنی: دین خدا را نباید قسمت قسمت کرد. 

دیگری گوید: 

تلک دیار تازم الماآزما و عضوات تقطع اللهازما 

یعنی این است دیاری که راه را تنگ و خارهایی که استخوانهای بیخ گوش را قطع می کند. 
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برخی گویند: اصل عضه عضه است که هاء آن حذف شده. مثل: شفه و شاه که در اصل شفهه و شاهه بوده بدلیل اینکه جمع 


آنها «شفاه و شیاه» و مصغر آنها «شفیه» و شوبهه» است. 


مقصود ... ص: ۲۱۲ 


و ما نا الّماواتِ و الأزض و ما هم الا بالعق: ما آسمانها و زمین را ببهوده نيافریده ایم» بلکه بمقتضای حکمت. آفریده 


ایم. این حکمت. عبارت از این است که اهل آسمان ها و زمین را بعبادت دعوت می کنیم و آنها را پاداش می دهیم. 
و ان السَاعَة لَأَعه: بدون شکده قیامت فرا می رسد و آنها دچار عذاب می شوند. 
بقولی یعنی همه خلایق مجازات می شوند. برخی گفته اند: این جمله» تفسیر «الا بالحق» است. 


فاض فُح الصَمْح الْجمیل: ای محمد. از مجازات گناهکاران و مشر کان اعراض کن و آنها را ببخشای. در باره این آیه, اختلاف 


است. ابن عباس و مجاهد و قتاده گویند: 


با آیه جنگ نسخ شده است. حسن گوید: منسوخ نیست. بلکه این آیه مربوط است به امور خصوصی که میان ایشان و پیامبر 


گرامی بوده و ارتباطی به جهاد ندارد. 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: 11 


خداوند به پیامیر خود امر می کند که در مورد عفو» 
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قاضی گوید: عفو در همه جا پسندیده و نظیر حلم و تواضع است. با اينکه در مسأله جهاد به سختگیری سفارش شده است؛ مع 
الوصف. ما را بعفو ملزم کرده اند. از علی (ع) حکایت شده است که: صفح, بخشایش بدون سرزنش است. برخی گفته اند: 
بخشایشی است که توام با سختگیری و توبیخ نباشد. 


ام ریک هو الْحَلاقَ الْليم: پرورد گار تو آفرید گار مخلوقات و به تدبیر آنها داناست و از کارهای شما آگاه است. ممکن 
اشت,ظوو آیم عافد که ختاوید لین شماست و از آنعه ال قما بهر استه آکاهی دارد: آو می دنت کهعالا عفر نهر 


است. شما هم باید اهل عفو و گذشت باشید تا وقتی که فرمان جهاد صادر شود. 
اکنون در باره نعمت هایی که به پیامبر گرامی اسلام اختصاص دارد؛ می فرماید: 


و لد آئّیناک سَبعا من الَْثانی: در اين باره قبلا گفتگو کرده و گفته ایم که «سبع المثانی» سوره فاتحه الکتاب است. قول علی 
(ع) و ابن عباس و حسن و ابو العالیه و سعید بن جبیر و ابراهیم و مجاهد و قتاده» همین است. از امام باقر (ع) و امام صادق (ع) 
نیز چنین روایت شده است. برخی گفته اند: مقصود. هفت سوره طولانی قرآن کریم است. علت اينکه این سوره ها مثانی گفته 
شده این است که اخبار و عبرت ها در این سوره هاء دو بدوء آمده اند. این قول بنا بروایتی دیگر از ابن عباس است. اين- 


مسعود و ابن عمر و ضحاک نیز چنین گفته اند. برخی گفته اند: مثانی همه قرآن است. 


چنان که می فرماید: «کتاباً َشابهاً مثانی» (زمر ۲۳) این قول از ابو مالک و 
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طاووس است. از این عباس و مجاهد نیز چنین روایت شده است. 


2 که «المثانی» را فاتحه الکتاب دانند» در باره سب تاک دض 1 اختلاف دارند. حسن کی علت این ات که در هر 


نمازی دو بار خوانده می شود. از امام صادق (ع) نیز چنین روایت شده است. 
زجاج گوید: علت این است که در هر رکعتی باید همراه قسمتی از قرآن خوانده 


شود. پرتجین. کو ییاه بخاطر این است که در این سوره دو بار: خداوند متعال. ثنا گفته می شود. یکی «رحمان» دیگری «رحیم». 
برخی گویند: علت این است که این سوره میان خداوند و بنده تقسیم شده است. چنان که مضمون خبری است. برخی 


گویند: 


پواسطه‌ این است که تیمی از آن نا و تیمی دیگر 4 دعناست برشی گوشد؛ علت انن است کهء این سوزم بخاطر شرافت و 
عظمتی که دارد؛ دو بار نازل شده است. برخی گویند: علت این است که: در اين سوره» کلماتی مانند «الرحمن الرحیم» 
«ایا ک ایا ک» و «الصراط صراط» دو بدو آمده اند. برخی گویند: علت. این است که این سوره» اهل فسق را از فستق؛ دور می 
سازد. 


آنان که مقصود از «المثانی» را همه قرآن می دانند» حرف «من» را برای تبعیض می دانند و آنان که مقصود سوره حمد می 


دانندء «من) را برای تبیین دانسته اند. 

راجز گوید: 

نشدتکم بمنزل القرآن ام الکتاب السبع من مثانی 
ثنتین من آی من القرآن و السبع سبع الطول الدوانی 


یعنی: س وگند می دهم شما را به نازل کننده قرآن و بنازل کننده ام الکتاب. یعنی سوره حمد که آیات آن دو بار نازل شده 
است و بنازل کننده هفت 
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سوره ای که بهم نزدیک و طولانی هستند. 


رن العظیع: و قرآن عظیم را بر تو نازل کردیم. علت اینکه: قرآن را بصفت عظمت یاد کرده؛ این است که همه امور دین 


را بنحو اختصار با بهترین نظم و تمامترین معنی» در بردارد. 


لا تمدن ععتیکت ال ما تفا به آزوانحا متهع: فر اتجا کلمه «ازواح) حال و به معدای «امغال و اشاهه است؛ بعد * جشم به تمه 
نیک | به منهم: در ای واج» حال و به معنای و اش یعنی: چشم ب 


و اولاد اين کافران ندوز. زیرا اینها در معرض زوال و فنا هستند و سر انجام نیز کیفر و عقوبت. دامنگیر آنها می شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۲۱۵ 


نگاه نکن زیرا نعمتهایی که ما بتو و پیروانت بخشیده ای یعنی نبوت. قرآن» اسلام فتوحات و ... بیشتر و پر ارزش تر از 


خن گویند: کلمه «ازواج» به معنای «اصناف» است. یعنی به نعمتهایی که به اصناف مشرکان داده ایم نگاه نکن و آنها را 


پیامبر از نگاه کردن به چیزهای نیکوی دنیا خودداری می کرد. 

و لا تخر علیهع: و اگر کار قریش, ایمان نمی آورند و دچار عذاب می شوند» تو غم آنها را نخور. اين معنی از کلبی است. 
حسن گوید: یعنی اگر آنها بر اثر کفره گرفتار عذاب می شوند» غم آنها را نخور. 

جبائی گوید: یعنی بخاطر نعمتهایی که به آنها داده و بتو نداده ایم» غمگین نباش. 


و اخفض جناحک لمْومنینَ: ابن عباس گوید: یعنی با مومنان نرمی و ملایمت کن عرب به کسی که با 
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وقار و بردبار باشد. گوید: «خافض الجناح» منشأً این تعبیر این است که: مرغان هنگامی که جوجه ها را بطرف خود می آورند 
نخست پر و بال را می گشایند» تا جوجه ها در زیر آن آرام گیرند» سپس بالها را بزیر می آورند و این نشانه محبت است؛ بنا 


بر این مقصود این است که: پیامبر باید با مومنان متواضع باشد. تا آنها از وی پیروی کنند. 


وق نی آٌا لیر 9 و بگو: من شما را بجاهای ترسناک. آ گاه می سازم تا از آن بپرهيزید و آنچه مورد نیاز شماست و 


من ۳ سمت دمیال تن برای بیان 4 ۳ ام برای شما بیان خواهم 9 
کما نا علی یمین لین جعلوا ان عضینّ: در اين بارهه دو قول آورده اند: 


۱- قتاده گوید: بعنی قرآن را بر تو نازل کردیم» همانطوری که بر بهودیان و مسیحیان که قرآن را قسمت قسمت کرده» میان 


اجزای آن تفرقه افکندند و بعضی را قبول ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۱۶ 


و بعضی را رد کردند نیز نازل کرده ایم. اینان در قرآن کریم هر چه با کتاب خودشان موافق بود می پذیرفتند و هر چه 
مخالف بوده رد می کردند. ابن عباس گوید: علت اینکه آنان را «مقتسمین» نامیده» این است که آنها کتابهای آسمانی را 


قسمت قسمت کرده به قسمتی ایمان می آوردند و به قسمتی نه. 


۲- یعنی: شما را از عذابی می ترسانم که بر آنهایی که راه های مکه را قسمت کردند تا از ایمان به پیامبر گرامی مانع شوند» 


مقاتل گوید: آنها شانزده نفر بودند که ولید بن مغیره» آنها را در موسم حج, مأموریت داده بود تا سر راه مسافران مکه بایستند 


و 
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به آنها بگویند که تحت تأثیر جاذبه معنوی محمد (ص) قرار نگیرند و فریب او را نخورند! خداوند بر آنها عذاب نازل کرد و 
به خواری و سختی جان سپردند. این گروه قرآن را به اجزایی تقسیم کردند: 
قسمتی را سحر» قسمتی را «اساطیر اولین» و قسمتی را افترا نامیدند. 
نظم آیات ... ص: ۲۱۶ 


وجه اتصال آبه اول به سایق این است که جون امتها بمخالفت حق برخاستنده هلاک شدند: زرا غداوند آسمانها و زمین زا 


به حق آفریده و قیامت. برای کیفر بد کاران در پیش و باز گشت همه مخلوقات به خداوند دانایی است که مدبر آنهاست. 


آیه «و لد آئیناک سَبعاً مق الْنانی» به «فاص مُح السَحّ الْجَمیل» متصل است. زیرا خداوند نخست دستور به عفو می دهد 


سپس به بیان نعمتهایی که مخصوص پیامبر گرامی اسلام است» می پردازد. 


آیه «کما نا بنا بر قول اول متصل است به ام آئیناک سَبعا ..۰؛ یعنی همانطوری که برای آنها کتابهایی فرستادیم برای 


تو نیز قرآن فرستادیم و بنا بر فول دوم به ‏ لثذرّ متصل است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۱۷ 

سوره الححر (۱۵): آبات ٩۲‏ تا ۹٩‏ ... ص: ۲۱۷ 

اشاره 


َو ریک تلهم آَجمعیق )٩۲(‏ عَمّا کائوا یعون 6٩۳(‏ فاد بما تم و آغرض عن امش رکیق )٩۴(‏ انا کفیناک المستَهرئین 


)٩۶( الْذین یَجْعلونَ مَع الله لها آخر فسوف بَغْلمَون‎ )٩۵( 


وق تغلم آنک یضیق صَدرّک بما یلو (4۷) بخ > بحفد ریک و کم من الاجدیق (۹۸) و اعبْذ ریک حتّی باتک الیقیز 
(۹4( 


ترجمه ... ص: ۲۱۷ 


س وگند به پرورد گارت. ما همه آنها را از کردارشان سوال می کنیم. پس امر خدا را آشکار کن و از مشرکین روی گردان 
پاتتیها کر استهزا کفنن. کان را کوتاه خواهیم کرد. آنها با خداوند یکتا؛ خدایان دیگری قرار می دهند و بزودی می دانند. ما 
می دانیم که از گفتار آنها تو دلتنگ می شوی. پس با ستایش پرورد گارت خدا را تسبیح کن و از سجده کنند گان باش. و 


تضت دا خرستشی کن تا مر که فر ارشت: 


لغت ... ص: ۲۱۷ 
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صدع: فرق» فصل. «صدع بالحق» بعنی: آشکارا کت انز شش کرد 
و کأنهن ربابه و کأنه پسر یفیض علی القداح و یصدع 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۸ 


او در وصف کره خرها و مادرشان گوید: آنها مثل جعبه تير و مادرشان مثل کسی است که با تیرها بازی و آنها را آشکار می 


کند. کلمه (صدیع) یعنی صبح» شاه گنه 
«کآن بیاض غرته الصدیع» یعنی: سفیدی پیشانی آن شیر به روشنی صبح می ماند. 
اعراب ... ص: ۲۱۸ 


فاض مغ بما توُمَرٌ: اگر «ما» موصوله باشد» عاید آن محذوف است. اگر «ما» مصدریه باشد. به تقدیر: «فاصدع بالامر؛ است و به 


عاید» نیازی نیست. یونس نحوی از رژبه» نقل کرده است که: فصیح ترین تعبیرات قرآنی همین است. 
مقصود ... ص: ۲۱۸ 
بدنبال بیان کفر ایشان نسبت به قرآن و تفرقه آن» می فرماید: آنها کیفر این کردار زشت را خواهند دید و مواخذه خواهند شد. 


ف ریک له خمعیق: ای محمد. سوگند به پرورد گارت. ما از آنان سژال خواهیم کرد و منظورمان از این سژال توبیخ و 
این آیه. خداوند سوگند به خودش را یاد کرد و خود را بعنوان پرورد گار محمد. معرفی نمود؛ تا عظمت مقام وی را بر مردم 
نات گنل 


عَمّا کاوا یَعمَلونْ: سفیان بن عیینه گوید: یعنی از کردارشان سوال می کنیم. 
کلبی گوید: یعنی از لا اله الا الّه» و ایمان به پیامبران سوال می کنیم. ابو العالیه گوید: 
یعنی از آنها می پرسیم که چه پرستیدند و چه جواب پیامبران دادند؟ 


فاضردغ بما تم ابن عباس و ابن جریح و مجاهد و ابن زید گویند: یعنی بدون ترس و بیم» امر خدا را آشکار کن. جبائی و 


اخفش گویند: یعنی میان حق و باطل جدایی افکن. زجاج گوید: یعنی هر چه به آن امر شده ای, ظاهر گردان. وی گوید: 
(صدع) جدا کردن قسمتهای شی ء از قسمتهای دیگر ۲ 


و آغُرض عن امش رکین: و پیش از اينکه مأموریت جنگی پیدا کنی» با مش رکین خصومت نکن. ابو مسلم گوید: یعنی از آنها 
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نترس و به آنها توجهی نکن. 
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لییان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۱۹ 

جبائی گوید: یعنی هر گاه ترا اذیت کنند» از آنها اعراض کن و در صدد پاسخ بر نیا 

با کفیناک الْمْستَهرینَ: ما شر آنها که ترا استهزا می کنند» از سر تو کوتاه و آنها را هلاک می کنیم. 

ابن عباس و سعید بن جبیر گویند: پنج تن از قریش بودند که پیامبر را استهزا می کردند و خداوند آنها را هلاک کرد: 
عاص بن وائل. ولید بن مغیره» ابو زمعه» اسود بن یغوث و حرث بن قیس. 

برخی گویند: آنها شش نفر بودند و ششمی آنها حارث بن طلاطله- که نام مادرش عیطله است- بود. 


گویند: جبرثئیل بر پیامبر نازل شد. در حالی که آنان مشغول طواف خانه کعبه بودند و پیامبر در کنار کعبه ایستاده بود» ولید بن 
فگیره از کتازش کشت و را به ساقش اشاره کرد هکانی که از کبار آفنگرینسی گذشتو تاسباشی زار زهد مین 
کشید. میخی به لباسش آویخت و او از فرط خودخواهی برای کندن میخ» خم نشد بلکه با پایش می خواست آن را بیندازد؛ 
ولی میخ به ساقش نشست و سوراخ کرد. بر اثر این زخم هم چنان بیمار بود تا در گذشت. هنگامی که عاص بن وائل از کنار 
پیامبر گرامی عبور می کرد جبرئیل به پایش اشاره کرد. طولی نکشید که خاری به پایش خلید و بر اثر آن در گذشت. چون 
ابو زمعه (اسود بن مطلب بن عبد مناف) از آنجا گذشت. جبرئیل به چشمش اشاره کرد و کور شد و برخی گویند: بر 


سبزی بجانب او پرتاب کرد و کور شد. او همواره سر خود را بدیوار می کوبید تا هلاک شد. هنگامی که 
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اسود از آنجا می گذشت» جبرئیل به شکمش اشاره کرد و دچار بیماری استسقا شد و در گذشت. 


بری. گوشده بر اثر مستهوشته نان رنگشی سباه شده برد کهوفی بخانه آمله او را تشاخست طرلی نکشد. که در کتفزت: 


چون حارث بن طلاطله» آمد. به سرش اشاره کرد. در نتیجه از بینیش چرک می آمد تا جان سپرد. برخی گفته اند: حرث بن 


قیس ماهی شور خورد و دچار عطش شد. او چندان آب خورد تا شکمش پاره شد و در گذشت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۳۰ 
اکنون خداوند آنان را به شرکك. توصیف کرده». می فرماید: 


لین یجْعَلون مَع الله الهاً آخر فسوّف یعلمونّ: آنها با خداوند یکتا خدایان دیگری پرستیدند و بزودی خواهند دانست. بدین 


ترتیب» آنها را تهدید به عذاب می کند. 


و لد تلم آلک یَضدیق ص درک بما یَقولُونّ: ای محمد. ما می دانیم که از تکذیب و استهزای آنان» تو دلتنگ می شوی. این 


جمله» بمنظور تسلیت و دلخوش کردن پیامبر است. 

سیخ بحقد رَبْکک: بگو: سبحان اللّه و بحمده. 

3 من التاجدیّ: ضحاکك و ابن عباس گویند: یعنی از نماز گزاران باش. 
ابن عباس گوید: هر گاه پیامبره دچار اندوه می شد. به نماز می پرداخت. 


برخی گویند: یعنی خدا را بخاطر نعمتهایش حمد کن و از کسانی باش که خدا را سجده کنند و عبادت خود را برای او انجام 


دهند. 


و اعد ریک ی یتیک الیمینْ: ابن عباس و حسن و مجاهد گویند: یعنی خدا را پرستش کن تا مر گت فرا رسد. قتاده گوید: 


یعنی خدا را عبادت کن تا هنگام مرگ نسبت به امور نیک و بد» یقین پیدا کنی. 
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علت اینکه: مرگ را یقین نامیده این است که: امری یقینی و قطعی است. 


احتمال می رود که منظور این باشد که: خدا را پرستش کن تا وقتی که نسبت بم رگ یقین پیدا کنی و مطمئن شوی که هنگام 


خروج از دنیا فرارسیده است. چه در اين وقت دیگر تکلیفی نیست. 


زجاج گوید: یعنی همواره خدا را عبادت کن. اگر فقط می گفت: خدا را عبادت کن و آن را مقید به این وقت نمی ساخت؛ 
کافی بود که انسان یک بار خدا را عبادت کند و مطیع شناخته شود لکن با این تعبیی انسان را ملزم می کند که تا زنده است» 


خدا را عبادت کند. 


ب 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۱ 
سوره نحل ۰ ص: ۳۳ 
اشاره 


چهل آیه اول این سورهه مکی و بقیه- از «و این هاجروا فی الله من بَغْد ما ظلقوا لته تا آخر سوره مدنی است. این نظ 


از حسن و قتاده است. 


ابن عباس؛ عطا و شعبی گویند: تمام سوره مکی است. بجز سه آیه آخر آن- و ِنْ عافم فعاقتوا تا آخر سوره- که میان مکه 
3 مک نت هنگام باز کشت تاغیر از وناز لش 


نا بر زوا دیکر از انم عیاس: قسعتی از این سوززه مکی و قسمی نی است: 
از آغاز تا « لکم عَذابٍ عَظیم» مکی و از لا تَشترُوا بعَهُد الله تن قیلاه تا «بأخسن ما کاوا یَعَْلو؛ مدنی است. 
شماره آبات ۰ص ۳۳۱ 


بدون هیچگونه اختلافی» تعداد آیات ۱۲۸ است. 


ابی بن کعب. از پیامبر گرامی روایت کرده است که: 


ِ اوه نو زه را تخر اند غداه نك تعمعهای که در فنبا به او داده‌یا از تعسات تخر اهد. کر ده انعر اوربه اندازه 
سح بر ار و بی ر دیا به او #9 ب بحو و اجر او : ر 
است که: بمیرد و وصیتی نیکو از خود بیاد گار گذارد و اگر در همان روز یا شبی که این سوره را خوانده» بمیرد» اجر او مانند 
کسی است که با وصیت نیکو و پسندیده از دنیا رفته است. 
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- هر کس سوره نحل را در هر ماه بخواند» در دنیا زیان نبیند و هفتاد نوع بلا- که آسانترین آنها جنون و جذام و پیسی است- 
از او دور خواهد شد و جای او در بهشت عدن است» که در وسط بهشت های دیگر قرار دارد. 
تفسیر ... ص: ۲۲۱ 
همانطوری که سوره حجر به تهدید کفار. خاتمه یافت. این سوره نیز با تهدید ایشان آغاز می شود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و 
سوره النحل (۱۶): آبات | تا ۲... ص: ۲۲۲ 
اشاره 
بشم اه الرخمن الرحیم 


آتی ده الله لا تَستشجلوة سُعحانه و تعالی عمّا بش ر کون (۱) یرل الملانکة لوح من آفره علی مَنْ یَشاء من عباده 9 
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امر خدا فرا می رسد. بنا بر این تعجیل نکنید که خداوند از آنچه شریکک قرار می دهید» منزه است. خداوند فرشتگان را همراه 


وحی. به امر خود بر هر که خواهد می فرستد که: انذار کند که جز من خدایی نیست و از عقاب من بپرهیزید. 
قرائت ... ص: ۲۲۲ 
تشرکون: کوفیان- بجز عاصم- این کلمه را به تاء و دیگران به یاء خوانده اند. 


تن ل؛ اه کلمه را رو و زید- از 2 بت و » نفد تاء و زاء و تشدید خوانده اند «الملانکه» ۱ فم داده اند. 
کر نب بر وا ی و 2 


دیگران «ینزل» خوانده و «الملائکه» را نصب داده اند جز اینکه اين کثیر و ابو عمرو به تخفیف خوانده اند. 
لغت ... ص: ۲۳۲۲ 

تسبیح: گفته اند اين کلمه چهار معنی دارد: 

۱- تنزیه. مثل «سْتحان ای شخ ۰ (اسراء ۱: منزه است خدا که ...) 


۲- استنناء. مثل و لا ته بحوّ» (قلم ۸ چرا استثنا نمی کنید؟ بعنی «انشاء ال تین کون اه ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۳ ی ۳۳۳ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
۳ نماز. مثل ولو لاه کات من الممعحنَ» (صافات ۱۴۳: اگر از نماز گزاران نبود) ۴- نور. در حذیث است که: 
«فلو لا سبحات و جهه.) 
(ا کر اف وش فوگرشت) 
روح: این کلمه دارای ده معنی است: 
۱- زندگی نفوس بوسیله ارشاد. 
۲- رحمه. مثل «فروح و ریحان» (بنا به قرائت راء مضموم). 
۳- نبوت. مثل «بلقّی لوح من ره علی مَْ يَشاء مر عباوو؛ (غافر ۱۵: نبوت را بهر که خواهد القا کند). 
۴- عیسی (روح اللّه) که از غیر بشر» آفریده شد. 
اوخعس ما 
۶- نفخ و دمیدن. شاعر گوید: 
فلما بدت کفنتها و هی طفله بطلساء لم تکمل ذراعاً و لاشبراً 
و قلت له ارفعها الیکک و آحیها بروحک و اقتته لها قیته قدرا 


یعنی: آن گاه که آغاز اشتعال آتش بود» در دود و شعله ای بدرنگ آن را مخفی ساختم و به او گفتم: آرام آرام در آن بدم 
تا خوب شعله ور گردد. 


۷- وحی. مثل «و کذلک آََحتنا ایک ژوحاً من آفرنا» (شوری 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


۲ وحی خود را بتو فرستادیم). 
۸-برخی گویند: روح» جبرئیل است. 


4- یکی از فرشتگان آسمان که از همه مخلوقات خدا بزر گتر است. روز قیامت. او به تنهایی در یک صف می ایستد و همه 
فرشتگان در صف دیگر. 


۰- روح انسان. ابن عباس گوید: انسان را روحی و نفسی است. نفس همان است که قدرت تمیز و تکلم دارد و روح همان 
است که خروج آن موجب مرگ است. در حال خواب. فقط نفس خارج می شود ولی در مرگ روح و نفس هر دو خارج 
می شوند. 

مقصود ... ص: ۲۲۳ 

تین امد اللموز انم نار خن قوال است: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۳۴ 


۱- حسن و ابن جریح گویند: یعنی امر خداونده نسبت به کیفر مشرکین که بر کفر و تکذیب. پایدارنده نزدیک است. حسن 
گوید: مشرکین به پیامبر گفتند: عذاب خدا را بر ما نازل کن. فرمود: امر خداوند. فرا می رسد و هر چه فرا رسیدنی باشد؛ 
نزدیکک است. 


۲- ضحاک گوید: یعنی احکام و فرائض الهی آمد. 


۴م ای کریله شید از ام اه ری قتاست استت از آنن عیای کد هسن طوی روانت هه اس قاس این فعا ماتی 
بمعنای مضارع است. لکن از لحاظ مسلم بودن وقوع قبامت» در اه فل این است که در گذشته واقع شده است. وانگهی 


خداوند» قیامت را از چشم بهم زدن تردیکتر شمرده است. 


فلا کش تَعجلوة: این خطاب به مشر کین است که روز قيامت و عذاب خدا را تکذیب و مسخره کرده» می خواستند که هر چه 


زودتر فرا رسد. چنان که می گفتند: 


نطو علِنا حجارهٌ من السّماء» (انفال ۳۲ از آسمان بر ما سنگ ببار) یعنی به 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


این کافران بگو که برای رسیدن قیامت و عذاب. عجله نکنند. زیرا اینها بموقع خود فرا خواهند رسید. 


ُیحانه و تعالی عَمّا یش رکون: این جمله» بمنظور تنزیه و پاک ساختن خداوند» از عیب و نقصهایی است که مش رکین می 
یعنی خداوند بالاتر از این است که دارای شریک باشد و بزرگتر از این است که نقصی داشته باشد. 


لد 


یل اْملایکة بالرُوح من آفره علی من یشاء منْ عباده: ابن عباس گوید: 


داشته باشد. ابن زید گوید: یعنی فرشتگان را با قرآن می فرستد. این دو قول یکی است. علت اينکه «وحی» را روح می نامد 
حیات دلها و جانها به آن بستگی دارد. حسن گوید: منظور از روح؛ نبوت است. «من امره؛ یعنی «بامره» مثل «یحفضونَهُ من أثر 
له (رعد ۱۱: بامر ال 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۳۵ 

آن نوا هلاه الا آن فانقون: این جمله تفسیر روح است و در حقیقت «روح» را معنی می کند. یعنی فرشتگان از جانب 
خدا نازل می شوند که: اهل کفر و معصیت را بترسانید که جز من خدایی نیست. آنها موظفند یکتا پرست باشند و از شرککك 


هر 


جمله «فاتقون» یعنی: از مخالفت من پپرهیزبد. 

دلالت آیه ... ص: ۲۲۵ 

از این آیه بر می آید که: منظور از بعشت انبیا» ترسانیدن مردم و دعوت بسوی دین است. 
نظم آیه ها ... ص: ۲۲۵ 


وجه اتصال آیه ها به سابق» این است که: مشرکین برای عذاب. عجله می کردند و منظورشان تکذیب قیامت بود» خداوند بیان 
فرمود که از آنچه آنها می گویند منزه است؛ زیرا بر حکیم است که هر گاه تکلیف کرد مجازات کند و اگر نکند» کار زشت 
کرده است. 

برخی گویند: آنها منکر قدرت خداوند» نسبت بزنده کردن مرد گان بودند» از اینرو خود را از گفتار آنها منزه کرد. 


بط 


ول الماک سایق یل اس وا خدازند پس از آنکه آنها را بعذاب میت کرد بان می کند که فرشتکان برآق 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


ترسانیدن مردم نازل می شوند و خداوند. هیچ مشرکی را بدون انذار» کیفر نمی دهد. 
برخی گویند: خداوند می خواهد بیان کند که حالا وقت تکلیف است نه عذاب. 


آیات بعد به ذکر دلائل می پردازد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۲۶ 
سوره النحل (1۶): آیات ۳ تا ۷ ... ص: ۲۲۶ 

اشاره 


2 


خلق السماوات و الرْض بالق تعالی ععّا بش کون (۳) خلق الانسات من نطفه فاذا و خصیم مین (۴) و انعم لها کم فیها 
وف ۶ و نافغ و ملها تأاکلون (۵) و لکم فیها جمال حین تریخون و حین نسرخون (۶) و تخمل أنْقالکم لی بل لم تکوئوا بالغیه 
لا بش انس اه رَبْکم روف رَحبم () 


ترجمه ... ص: ۲۲۶ 


خداوند آسمانها و زمين را بحق آفرید و از آنچه شریکش قرار می دهید. منزه است. آدمی را از نطفه ای آفرید و چون بکمال 
رسید. مخاصمی آشکار گشت. و چارپایان را آفرید که برای شماست در آنها وسیله گرمی و منافع دیگر و از گوشت آنها می 


0 


و هنگامی که بامدادان آنها را بچرا می برید و شامگاهان آنها را از چرا بر می گردانید» برای شما زینت هستند» و بارهای شما 


را به بلادی حمل می کنند که شما بدون مشقت. به آنجا نمی رسید. پرورد گار شما مهربان و رحیم است. 
قرائت ... ص: ۲۲۶ 

شق: ابو جعفی بفتح شین و دیگران بکسر خوانده اند و هر دو بمعنای مشقت هستند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۲۷ 

لت می: ۲۳۷ 

انعام: جمع نعْم» شتر و گاو و گوسفند. علت اینکه این حیوانات را فقط «نعم» گفته اند» راه رفتن هموار آنهاست. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۵ ۱0۰/۲۳۵۳۷ :0۷۰ ۳۲۵86۲۱۸60 
اراحه: باز گرداندن حیوانات از چراگاه به محل استراحت» به شامگاه. 
سروح: خارج شدن حیوانات از محل استراحت» بچراگاه» بوقت بامداد. 
اثقال: جمع «ثقل» متاعی که سنگین است. 
اعراب ... ص: ۲۲۷ 
الانعام: منصوب به فعل مقدر و مفسر آن فعل بعد است. یعنی «و خلق الانعام خلقها. 
کم فیها دف 2: این جمله در محل نصب و حال از «الانعام» است. 
مقصود ... ص: ۲۲۷ 


قبلا- در پیرامون فرستادن ملانکه» برای ترسانیدن و بیان توحید و احکام اسلام سخن گفت؛ اینک از راه بیان آفرینش 


مخلوقات و انسان و چارپایان به استدلال پرداخته» می فرماید: 


کی شواک وا ری ال الاو نف انوا و ومین وا اروت ۷ تمه ان یس فسات وه اند لیکو نفان ومد 
که با دقت در باره آنهاء انسان به کمال قدرت و حکمت او پی می برد. برخی گویند: یعنی آنها را آفرید تا از وجود آنها برای 


منافع دینی و دنبوی استفاده و حق. بکار بسته شود. 
تعالی عَمّا بش کوتّ: خداوند برتر از این است که دارای شریک باشد. در آبه بعد. به بیان دلیلی دیگر پرداخته» می فرماید: 
اسان نله فاذا هو تحصین مبینْ: نطفه بمعنای آب اند است. 


لکن معمولا-به منی گفته می شود. در جاهای دیگر قرآن بمراحل آفرینش انسان اشاره شده است. لکن در اینجا بطور 


اختضار می فرماید انسان را از نطفه ای آفریك. ان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۸ 


نطفه» همین که بصورت انسانی کامل در آمد. با خویشتن بخصومت پرداخت و از «ما فی الضمیر» خود پرده برداشت. بدین 
ترتیب خداوند متعال پست ترین و عالیترین مراحل خلقت آدمی را بیان می کند. تا بر کمال و قدرت خود استدلال کند. 


ابن عباس و حسن گویند: یعنی انسان» موجودی است که بوسیله باطل بجدال می پردازد و خصومت او آشکار است. بنا بر 


این مقصود این است که خداوند انسان را آفرید 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


در آیه بعد» در باره یکی دیگر از نعمتهای خود می فرماید: 


و الأْعا خَلقّها: و چارپایان را نیز از منی آفرید. چنان که می فرماید: « ال کل داب من ماء» (نور ۴۵: خداوند هر جنبنده 


ای را از آب آفرید) کلمه انعام» بیشتر در مورد گوسفندان بکار می رود ولی شامل گاو و شتر نیز می شود. 
لکم فیها دف 2: ابن عباس و مجاهد گویند: یعنی از آنها لباس تهیه می کنید. 


حسن گوید: یعنی هر چه که از پشم و کرک و موی آنها تهیه کنند و برای جلوگیری از سرما بپوشند» بنا بر این شامل گلیم و 
لحاف و لباس و ...می شود. زجاج گوید: خداوند بیان می کند که در چارپایان چیزهایی است که ما را گرم می کند. نه 


چیزهایی که جلو سرما را بگیرد. بدیهی است که اين بیان جامعتر است؛» زیرا چیزی که برای پوشش بدن بکار می رود؛ هم 
مانع سرما می شود هم مانع گرما. نظیر آن «تررابیل تیم الرّه (نحل ۱ پیراهنهایی که شما را از گرما نگهدارد) مقصود 
این نیست که فقط از سرما نگه دارد بلکه هم از سرما و هم از گرما. 


حسن و جماعتی گویند: بعنی چارپایان را بخاطر منافع شما آفرید. آن گاه» جمله دیگری را آغاز کرده: گوید» در چارپایان 


وسیله گرمی و حرارت است. 
و مَنافع: چارپایان منافع دیگری هم دارنده مثل بار کشی» سواری» شخم زمین؛ آبکشی و تولید ۳ 
تا ۲ کر زد هه قمااز کرش آنهاته ناهوس کنر 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و کم فیها جمال حینّ تریحخون و حین تنررخون: و هنگامی که صبحگاهان آنها را بچراگاه می برید یا شبانگاهان آنها را از 
چراگاه بر می گردانید. برای شما زینت هستند. بدیهی است که این چارپایان هنگامی که از چراگاه بر می گردند با شکم پر و 


پستانهای مملو از شیر و کوهانهای برجسته. جلوه خاصی دارند و برای صاحب خود. جمال شمرده می شوند. 


۳ آنقالکغ الی للم تکوئوا بالغیه البق الْفْس: شتران و بعضی از گاوها بارهای شما را بجاهای دور دست می برند 
که شما بدون داشتن بار» با زحمت و مشقت می توانید به آنجا بروید. لکن خداوند متعال این چارپایان را برای شما رام کرده 


برخی گویند: «شق» بمعنای نصف است. یعنی: چارپایان بارهای شما را به جاهایی می برند که اگر شما بخواهید بدون داشتن 


چارپایان به آنجا سفر کنید. نیمی از تاب و توان شما بهدر خواهد رفت. 
ابن عباس و عکرمه گویند: یعنی بارهای شما را به مکه- که از شهرهای بیابانی است- می برند. 


وی رش ‌‌ ی اه 
ان رَبَکَم رف رَحیم: پرورد گار شما صاحب رأفت و رحمت ست. از اینرو بدون اینکه از او درخواست کنید. این نعمتها را 


در دسترس شماً فرآن داده اشت, 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۳۰ 
سوره النحل (۱۶): آبات ۸ تا ۱۳ ... ص: ۲۳۰ 

اشاره 


الیل و البغال و المیر لترکبوها و ی و یل ما لا تلو (۸) و علی الله قطذ الیل و مها جایر و و شاء لهداکم 


أجمعین )٩(‏ هو الذی أنرّل مق الّماء ماء لکغ من شراب و من جر فیه تقو (۸۰) یت کم به لزع 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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اوق وال و غاب و من کل اترات ِنفی ذیک ایهم یرون (۱۱) و محر تکم الیل و اهاز و امس و 
مرو ارم مسخرات بأفره نی ذیک لآیاب لو رن ۱۷ 


و ما درا لکم فی الَض مُحلفاً لو رن فی ذلک له لقَوم یذ کرون (۱۳) 
ترجمه ... ص: ۲۳۰ 


و اسبها و قاطرها و خخرها زا آفرید فا بر آنها سوار شویك و زست شما باشند و آنحه نمی دانید: غلق.می کنل, بر خد‌اوند اسث 


که راه راست را بیان کند و برخحی 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۹۱ 


از راه ها کج هستند و اگر بخواهد. همه شما را براه راست هدایت می کند. خداست که از آسمان آبی نازل کرد. برای 
شتهاسیت از آن آب؛ نوشابه ای و از آن آب؛ درختانی که در آنها- حیوانات را- می چرانید. بوسیبله باران کشتزارها و درختان 


زیتون و نخل و انگور و دیگر میوه ها را می رویاند. در ا ین کار؛ برای مردم اندیشنده دلالتی است. 


ق تقو ووز اف شورشیل وماهرا ای شما مسخر کرد و ستار کان در ۶ تسخیر امر اویند. در این کار برای مردم عاقل» نشانه ها و 
دلایلی است. و مسخر کرد آنچه را که در زمین برنگهای مختلف» برای شما آفریده است. در این کار برای مردمی که متذ کر 


شوند» آیت و دلالتی است. 

قرائت ... ص: ۲۳۱ 

حماد و یحیی از ابو بکر از عاصم؛ «نثبت» و دیگران «ینبت» خوانده اند. 

قرائت یاء بخاطر این است که در آیه قبل «انزل» بصورت غایب بکار رفته است. 

مع الوصف. قرائت نون هم ممتنع نیست. 

و الشمس و القمر و النجوم مسخرات: ابن عامر همه را برفع خوانده است. 

حفص از عاصم «الشمس و القمر» را به نصب و «النجوم مسخرات» را به رفع خوانده است. 


دیگران همه را به نصب خوانده اند. ابو علی گوید: در «الشمس و القمر و .. ۰ نصب بهتر است. تا عطف به سایق باشد. بنا بر 


ای «مسخرات» حال تأکیدی است. مثل «هو الحق مصدفقا». وجه قرائت 
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ابن عامر این است که «الشمس و القمر و النجوم» را مبتدا و «مسخرات» را خبر دانسته است. وجه قرائت حفص این است که: 
«سخر النجوم مسخرات» صحیح نیست. بنا بر این «النجوم مسخرات» را مبتدا و خبر دانسته و بهمین دلیل باید در قرائت نصب. 
تقد بر جمله: «و جعل النجوم مسخرات» باشد. 


لغت ... ص: ۲۳۱ 

قصد: راست بودن راه. «طریق قصد» راهی است که بمقصد می رسد. 

جاثر: منحرف از حق. 

شجر: آنچه که از زمین بروید و دارای تنه و برگگ باشد. جمع آن «اشجارا. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۲۳۲ 

مشاجره هم از همین اصل است. یعنی: داخل شدن و درهم آمیختن سخنان افراد. 
ازهری گوید: شجرء هر چیزی است که از زمین بروید. 

تسیمون: از اسامه» یعنی چرانیدن شتر و رها کردن آن برای چرا. شاعر گوید: 

و اسکن ما سکنت ببطن واد و اظعن ان ظعنت فلا اسیم 

یعنی: در دل وادی ساکن می شوم و اگر کوچ کنم» دیگر حیوانات را نمی چرانم. 
در حدیث است که: 

لا سوم قبل طلوع الشمس؛ 


برخی گفته اند: «سوم» در معامله» از همان اصل چرانیدن» گرفته شده است. از اینرو بعضی گفته اند: مقصود این است که 
گوسفندان را پیش از طلوع خورشید نباید بچرا برد» تا پراکنده نشوند و برخی گفته اند: یعنی بیع» قبل از طلوع خورشید» 


ناپسندیده است. زیرا مشتری به عیب آن توجه نمی کند و دچار اشتباه و ضرر می شود. 
ذرآ: آشکار کردن چیزی از راه ایجاد آن اين کلمه با «انشاً و فطر؛ هم معنی است. 
اعراب ... ص: ۲۳۲ 


ال و البغال و الحمیر: منصوب به «علَ» مقدر. 
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زینه: مفعول له. بعنی «خلقها زینه» ما ذرآ: «ما» موصول و محلا منصوب است. یعنی «خلق ما ذرا لکم». برخی گفته اند: 


محلا مجرور و عطف است بر «فی ذلک» مختلفً: حال الوانه: فاعل «مختلف 


مقصود ... ص: ۲۳۲ 


و الیل و البغال و لمیر لو کتوها: خداوند اسبان و قاطرها و الاغها را آفرید» برای اینکه بر آنها سوار شوید و کارهای خود را 


ترجمه تجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۳ 


و زیلَهٌ: دیگر اینکه این حیوانات» زینت زندگی شما هستند. این هم منتی است از جانب خداوند بر انسانها که برای آنها 
حیواناتی آفریده است که بر آنها سوار شوند و زندگی خود را به آنها زینت دهند. از این آیه» بر نمی آید که خوردن گوشت 
اسب و قاطر و خره حرام است. در صحیح بخاری آمده است که: اسماء دختر ابو بکر می گفت: ما در عهد پیامبر گرامی 


اسلام کرش اسب خوردیم. 


ای الا ای و ار کل معا مان تقرس کت کا لیا تس کات مان عضو اتانت و تاوات و یزان کج اتقار 
انسان قرار دارند و انسان در زندگی خود چه برای سواری و چه زینت. از آنها استفاده می کند. 

23 الله فصیبل انیا ایم عانن گنه بعت بر عداونت اشت گه رای راسک را فان دهد تضوه ایم اس کی عتذارز 
لازم است که بعدالت خود. راه راست را- که همان راه هدایت از گمراهی و راه حلال از حرام است- بیان کند» تا مردم از 
هدایت و حلال 
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پیروی و از گمراهی و حرام اجتناب کنند. چنان که می فرماید: 

عَلینا دی » (اللیل ۱۳: بر ماست هدایت) و مها جایّ: برخی از راه ها کج و بگمراهی است. 

و شاء لَهُدا کم آجموین: اک خاک من که اه هه قها زا-انهار- مات ی اف تاش انق کار فافز است, 
ابو مسلم و جبائی گویند: یعنی اگر می خواست- تفضلا- شما را به بهشت و پاداش نیک هدایت می کرد. 


برخی گویند: یعنی بر گذرگاه هر راهی خداوند است و هیچ یک از راه ها از قبضه قدرت او بیرون نیست؛ لکن برخی از این 
راه ها کج هستند. چنان که می فرماید: 


«ِنْ رک لبالمو‌صاده (فجر ۱۴: پرورد کارت بر سر هر راهی در کمینگاه است») برخی گویشد: یعنی بر خداوند است که افراد 
را- چه آنها که براه راستند و چه آنها که براه کجند- عبور دهد و با ز گشت همه بسوی اوست و هیچ یک از قلمرو قدرت او 


خارج نیستند و آنان که از راه راست منحرف می شوند بخاطر عجز خداوند نیست. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۲۲۴ 

اکنون در بیان یکی دیگر از نعمتهای خود می فرماید: 

ام ام ما رنه کی انیت کار اما پاران ان و 

تکقره تاش بای شبات ار اب بازانه ترقادای کب رشن 

و مه شجژٌ: در این باره دو وجه است: 

۱- مقصود این است که درختان نیز از آب باران مشروب می شوند. پس مضاف حذف شده. یعنی «شرب شجر؛. 


۲- مضاف بضمیر در کلمه «منه؛ حذف شده است. بعنی «و من انباته شجر» و مقصود این است که درخت. از برکت رویش 


باران» بوجود می آید و می روید. حذف 
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مضاف. در ادبیات عرب. رایج است. مثل: 

| من ام اوفی دمنه لم تکلم بجومانه الدراج فالمتثلم 

به تقدیر « من ناحبه ام اوفی) یعنی: آیا بقایای بادیه نشینان از ناحبه «ام اوفی» است که با «جومانه؛ و «متثلم» سخن نگفت: 
فیه تسیمُونّ: شما چارپایان خود را در درختها می چرانید و برای تهیه علوفه» بزحمت نمی افتید. 

بت آکم بهالروع و اروت و ال ناب ون کل اّعرات: 

خداوند بوسیله باران کشتزارها و درختان زیتون و نخل و انگور و سایر میوه ها را سبز می کند تا از آنها بهره مند شوید. 


اد فی ذلک له موم یَتَْکرونّ: در اين کار دلالت و حجت واضحی است. برای آنها که بیندیشند و خدا را بشناسند. علت 


اينکه فقط اندیشند گان را ذکر می کند. این است که: فقط آنها از این منظره ها و صحنه ها بهره مند می شوند. 


و سخر لکم اللیل و اهاز و الشمس و الْقَمَر: بیان این جمله گذشت. در حقیقت» تسخیر الهی نسبت به ماه و خورشید است. نه 
5 ه .۰ ۰ ۳ 3 ۰۰ مره ۰ ۳ ۰ ۰ ۰ 1 15 و 
شب و روز زیرا روز و شب بر اثر مخفی ماندن خورشید از نیمی از کره زمین و آشکار بودن آن برای نیمی دیگر بوجود می 


آ تک نگ لا رکه شتا تسش را‌مخاز از از ات که در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۳۵ 
استعمال- به شب و روز نیز نست داده است. 


و الوم مُسخرات بأره: ستا رگان نیز در تسخیر امر خدایند. 


اد فی ذلک لآیاتِ وم یَْقلونٌ: در این تسخیر نیز برای مردمی که در باره خداوند تعقل کنند» دلایلی است. آنها پی می برند 


که تسخیر کننده شب و روز و ماه و خورشید» مدبری است 
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قادر و عالم و حکیم. 


و ما ذراً کم فی الأْض: همچنین پوشیدنیها و خوردنیها را- اعم از حیوانات و نباتات و معادن و نعمتهای دیگر- برای رفاه و 


مُحتلفا أُوانه: اینها برنگهای مختلف هستند و شباهتی بیکدیگر ندارند. 


ان فی ذلک لََیهَ وم یذ کرونّ: در اینها نیز آیت و دلالتی است برای آنها که در باره دلایل می اندیشند و در آنها می نگرند و 


پند می آموزند و عبرت می گيرند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۳۶ 
سوره النحل (۱۶): آبات ۱۴ تا ۱۸ ... ص: ۲۳۶ 

اشاره 


و هو ای محر البشر تا کلوا مه لحم طربّا و تش تخرجوا مه جلیةتشونها و وی الفلکک مواخر فیه وا ین فضله و لعلکم 
 ( 7‏ ألقی ی ای زواتی ِِِ هو یلا تلکم سس 


ترجمه ... ص: ۲۳۶ 


خداوند» کسی است که دریا را رام کرد تا از آن گوشت تازه بخورید و زیوری که خود را بدان می آرایید. استخراج کنید. و 
کشتی را می نگری که دریا را می شکافد. تا از فضل خداوند طلب معاش کنید و شکر نعمتها را بجای آورید. و در زمين کوه 
هایی استوار افکند. تا شما را نلرزاند و نهرها و رودهایی قرارداد» تا هدایت شوید. و نشانه هایی قرارداد و به ستارگان هدایت 


مین قو تقد آبا کسیز کهشان می, کنلماشه کسی است کدخاق نمی کنل؟ آ باس کر نمی شوید؟ و اکر تعشهای هدارا 
بشمارید. به شماره در نمی آیند. 


ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۳۳۷ 

خداوند. آمرزگار و رحیم اشتتن 

قرائت ... ص: ۲۳۷ 

حسن ابالنجم» بضم نون قرائت کرده و جمع «نجم» است. مثل «سَقف و شقفا 
لغت ... ص: ۲۳۷ 
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۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
مخر: شکافتن آب از چپ و راست. «ماخره؛ شکافنده آب. «مواخر» جمم. مخر نیز به معنای صدای وزش باد و به معنای 
شکافتن و دریدن شکم زمین است برای زراعت. 
مید: لرزیدن و بچپ و راست متمایل شدن. 
علامت: نشان؛ اعم از خط لفظ. اشاره یا شکل. نشان گاهی وضعی و گاهی برهانی و استدلالی است. 
اعراب ... ص: ۲۳۷ 


تمیة یکغ: محلا منصوب و مفعول له است. یعنی «کراهه ان تمید بکم» هار و شیل: به تقدیر «و جعل لکم انهارا و سبلاه و 
مفعول به است. تقدیر این فعل بخاطر این است که عطف بر مفعول «القی» جایز نیست. مشل «علفتها تبناً و ماء باردام یعنی به 


حیوان کاه خورانیدم و آب سرد نوشاندم (به تقدیر: و اسقیتها ماء باردا). 
شاعر گوید: 
تسمع فی اجوافهن صردا و فی الیدین جساه و بددا 


یعنی: صدایی که از آنها می شنوی از همبستگی و اتحاد خبر می دهد ولی در دست آنها علامت جدایی و تفرقه می نگری 


(یعنی و تری فی الیدین). 

علامات: عطف بر «انهارا». برخی گویند: تقدیر آن «و خلق لکم علامات» است. 
مقصود ... ص: ۲۳۷ 

اکنون خداوند به بیان دیگر نعمتهای خود پرداخته» می فرماید: 


و مُو ای خر ابر لت کلوا مه لخماً طریّا: حداوند دریا را برای شما رام کرد و به شما امکان داد تا بدرون آن راه پیدا کنید 


و چیزهای سودمندی که در آن است. استخراج و انواع ماهی ها را صید کنید و از گوشت تازه آن بخورید. کلمه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص!: ۳۳۸ 
«طری» از طراوت است. بنا بر این باید با همزه خوانده نشود. 


و تن تخر جوا مه حلیهٌ تلبشونها: و بوسیله غواصی گوهرهای گرانبهای دریا را استخراج کنید و وسیله آرایش خود و همسرانتان 
قرار دهید. اگر خداوند دریا را برای شما رام نمی کرد شما ه رگز قادر نبودید به دریا نزدیکک شوید و در آن غواصی کنید. 


و تری الفلک مَواخر فیه: عکرمه گوید: یعنی ای انسان» کشتی را می نگری که دریا را پاره می کند و پیش می رود. ابن عباس 
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و ۰ ۰ 3 1 7 
گوید: یعنی کشتی بر روی آب روان است. 
و لیوا من فضله: تا بر کشتی سوار شوید برای تجارت و طلب معاش و روزی. از فضل خداوند. 


م2 


و لعَلکم تشکژون: و دیگر اينکه خدا را بر نعمتهایش سپاسگزاری کنیده تا بر نعمتهای شما بیفزاید و شما را پاداش دهد. بر سر 


این جمله» واو آمده است. تا دلالت کند. بر اينکه خداوند اینها را بمنظور نعمت بخشی به بند گانش آفریده است. 


و آلقی فی الأْرض روامتی آنْ تمد بکن: در زمين کوهایی بلند و استوار افکند» تا زمين شما را مضطرب نسازد و آرامش و 
آسایش شما را سلب نکند. 


و هار و شیل: و رودها و راههایی در زمین قرارداده تا آبها را بمزارع شما منتقل سازند و شما بهر نقطه ای که بخواهیده سفر 
کنید. برخی گویند: مقصود از «انهار» رود نیل و فرات و دجله و سیحون و جیحون و ... است. 
کم ئَهْتدُونَّ: معنای اين جمله را گفته ایم» برخی گویند: یعنی برای اینکه بدینوسیله به یگانگی خداوند پی برید. 


و علامات: و روی زمین نشانه هایی قرارداد که بکمک آنها راه ها را پیدا کنید. برخی گویند: مقصود از «علامات» کوه هاست 


که روزها وسیله راهنمایی هستند. 


و بالجُْم هم یَهتدونَ: ابن عباس گوید: یعنی شبها بوسیله ستارگان هدایت می شوند. مقصود از «نجم؛ جنس و همه ستارگان 


ثابت است. برخی گویند: کلام تا 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۹ 
«و علامات») تمام و سپس با جمله ب بالجْم ی آغاز می شود. 


قتاده و مجاهد گویند: مقصود از علامات. نیز ستارگان است. زیرا برخی از ستارگان وسیله راهنمایی هستند و برخی نیستند و 


برخی گویند: مقصود. یافتن قبله است. ابن 
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عباس گوید: از پیامبر گرامی در اين باره سوال کردم فرمود: ستاره جدی» علامت قبله شما و در خشکی و دریا راهنمای 


امام صادق 2 فرمود: 

«نحن العلامات و النجم رسول ال 

بعنی: علامات. مائیم و ستاره. پیامبر خحداست. 

و فرفوهة تخداوند نتار گان را آمان اهل آسمان و ما وا امان اهل ژمین فرارداد: 


اه کی کف ات۱ اتکاین مر تضروانگ »رای می نانوی اسعضاق پرتستش یل اوتت ماه شهای است که 


قادر بر خلق چیزی نیستند؟ 


تک کمک است ای اوه ات۱۳ با کل و ای سکاو سرا مد کر کم قرو رک نمی کرش و تفای 


زشت خود پی نمی برید. در این آیه» «من» برای غیر عاقل بکار برده شده. زیرا سخن از آفرینش مخلوقات اسنت. 
اکنون متذ کر می سازد که نعمتهای خداوند» فراوان و بی نهایت است: 


و ان توا نقمة له لا تخضوها: اگر بخواهید نعمتهای خدا را بشمارید و به تفصیل آنها پی بریده قادر نیستید. فقط می توانید» 
اجمالا به نعمتهای خداوند پی برید. بدین ترتیب» بیان می کند که بجز نعمتهایی که به آنها اشاره کرد» نعمتهایی بی شمار یز 


وجود دارد. 


ِن ال عفر رَحیم: خداوند تة تقصیر شما را نسبت به شکر : نعمتها می آمرزد و نعمتهای شما را بر اثر ناسپاسگزاری قطع نمی 


کنده زیرا رحیم اشتت: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۴۰ 
سوره النحل (۱۶): آبات 1٩‏ تا ۲۳ ... ص: ۲۴۰ 

اشاره 


و ال یلم ما تیترون و ما تغلُون (1۹) و اْذین یعون من دون الله لا یلو شین و همم یقن (۲۰) آفوات عیر آخياء و ما 
یشْغرون یا ییون (۲۱) الهُکم ال واحذ فالذیق لا منوت بالآخره قلوبهُم مُنکرة و هم ششتکبرون (۲۲) لا جرع أنْ له یَغلم 
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ما یرون و ما ون له لا بُحبٍ الْمشتکبرین (۲۳) 
ترجمه ... ص: ۲۴۰ 


و خداوند به آشکار و نهان ایشان آگاه است. و بتهایی که می پرستند» چیزی خلق نمی کنند و خود مخلوق هستند. مردگان 
غیر زنده ای هستند و نمی دانند کی مبعوث می شوند؟ خدای شما یکتاست و آنان که ایمان به آخرت ندارند» دلهایشان انکار 
کننده موعظه است و ایشان کبر می ورزند. بناچار» خداوند به آشکار و نهان ایشان آ گاه است. خداوند مردم متکبر را دوست 


نمی دارد. 
قرائت ... ص: ۲۴۰ 


یدعون: برخی از قراء این کلمه را بیاء و برخی بتاء خوانده اند. قرائت تاء بخاطر این است که قبل و بعد آن خطاب است و 


قرائت باء بخاطر این است که مخاطب پیامبر و ضمیر عاید به مشر کین باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ص۲۳۱ 
مقصود ... ص: ۲۴۱ 


قبلا مردم را بوسیله ذکر نعمتها و نشان دادن قدرت کامل خود. بعبادت دعوت کرد. اکنون در صدد بیان این است که: او به 


باطن هر کسی آگاه و از نیت او مطلع است. 
بدنبال این مطلب نیز بیان می کند که ش رک در عبادت. باطل است. می فرماید: 


و ال یلم ما رو و ما تلُونّ: خداوند به آشکار و نهان هر کسی آگاه است و او را در مقابل کردارش کیفر می دهد» زیرا 


هیچ چیز بر او پوشیده نیست. 


و الذین یعون من دون الله لا-بَخلقون شینا و هُم تخلقون: و بتهایی که آنان پرستش می کنند» از عهده خلق چیزی بر نمی 
آیند» بلکه خود مخلوق هستند و از چوب با سنگ با ... تراشیده و ساخته شده اند و اینها همه مخلوق خدا هستند. 


نوا عَر آشباء: اینها موجودات بیجان و غیر زنده ای هستندء که هیچ گاه حیات نداشته اند» حتی مشل موجوداتی که 
روز گاری در محبات هستند. سپس می میرند. هم نیستند. موجودات مرده. ممکن است یک بار دیگر زنده شوند» ولی در باره 
بتها چنین امیدی هم نیست. در اینجا کلمه «اموات» را در مورد بتها بکار می برد» حال آنکه این کلمه» جمع «میت» است و 
«میت» به موجودی می گویند که قبلا زنده بوده» سپس مرده است. بدیهی است که بتها چنین نبوده اند و بنا بر این در مورد 
آنها 
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بهتر بود «موات» بکار برده شود. علت این استعمال این است که: بت پرستان, بتها را بصورت عاقلامن می تراشیدند و با آنها 
رفتار عقلایی می کردند هم از لحاظ نامگذاری و هم از لحاظ اعتقاد! از اینرو فرمود: آنها خالق نیستند. بلکه مخلوقند. (یعنی 


ضمیر عقلا به آنها ب رگردانید). 

و ما یروت بان یَبِونّ: فراء گوید: بعنی این بتها نمی دانند که: کی مبعوث می شوند؟ 

برخی گویند: منظور این است که کافران» بر اثر دوری از حق و دین: مرد گانی هستند نمی دانند کی مبعوث می شوند؟ 
جبائی گوید: یعنی بتها نمی دانند که مردم کی مبعوث می شوند؟ کلمه «ایان» در محل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۲۴۲ 


نصب است به «یبعثون». برخی از قراء غیر مشهور این کلمه را بکسر همزه خوانده اند. لکن فتحه همزه. فصیحتر و صحیح تر 
است. اکنون بند گان خود را مخاطب ساخته» می فرماید: 


کم ال واحذ: خدای شما خدایی است یکتا و جز او هیچ کس قادر بر خلق اصول نعمتها نیست. بنا بر این در راه عبادتش 


استوار باشید. 


جر زا بالاخره له مت وان که خر ایتان ارت دهاشان میک ی است و موعظه فا و اتتیدها را 


نمی پذیرد. 
و هم مُشتکبژون: آنها تکبر دارند و در برابر حق» تسلیم نیستند و بدون هیچگونه دلیلی از آن سرپیچی می کنند. 


لا جرع: این کلمه بمعنای «حقا» و بمنزله قسم است. خلیل گوید: این کلمه برای تحقیق و اثبات است که جز در پاسخ کسی که 


گوید: آنها چنین کردند واقع نمی شود. 
شنونده همین که آن جمله را شنید. می گوید: «لا جرم نادم می شوند!» زجاج گوید: 
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۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
عیینه طعنه جرمت فزاره بعدها ان یغضیوا 


یعنی: ابو عیینه را نیزه ای زدم که بطور حتم فزاره را بغضب می آورد. 


۱ کریلااضا انم کلیهار کب اک ریا می کرو انم فطل قدزی کی است کاتسا نا له 
بو می ین یهی یاج به تحقیق و 


ندارد. 


له یلم ما یرون و ما بعلُونّ: بطور حتم» خداوند از آشکار و نهان ایشان با خبر است. این جمله بمنظور تهدید ایشان 
بکار رفته است. تا بدانند که خداوند به همه احوال آنها آ گاه آفنتو. نها | بر گفتار و کردارشان کیفر می دهد. 


یه لا بح الم تکبرین: خداوند» خود خواهان متکبر را که از پیروی انبیا سرباز می زنند؛ دوست نمی دارد و نمی خواهد که 


ثوابی و مقامی نصیب آنها شود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ان( ۳۳۳ 
سوره النحل (۱۶): آبات ۲۴ تا ۲٩‏ ... ص: ۲۴۳ 

اشاره 


و ایلع ماد رل ریک الا آساطیر لول (۲۴) لیحملوا ارم کاب یزع یامه و من آژزار ال بضلوتم بقلم 
لا ساء ما رون 6( 12 مک لت بن گم کنیع من فقو چو اوقم ات بن قق نع ینبم 
یم و لو علیالکافری (0 الق ام لاه طایی هم للم اتف بش شوم لیا ال ی با 
کم تغملون (۲۸) 

الوا وب جَهنم حالدین فیها فلبشس موی المتکبری (۲۹) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۳۴۴ 

ترجمه ... ص: ۲۴۴ 


و هنگامی که به آنها گفته شود: پرورد گارتان چه نازل کرده است؟ گویند: 


داستانهای بی اساس گذشتگان. تا بارهای گناه خود و قسمتی از بارهای گناه کسانی که بدون دانش, از گمراهی آنها متاأثر 
شده اند بطور کامل بر دوش گیرند. هان! که چه بد باری بدوش می گیرند! بب تشن از آنها کر به:فتر کت پرداختند و خداوند 
پایه های ساختمان ایشان را متزلزل کرد و سقف از بالا بر سر ایشان فرو ربخت و از جایی که نمی دانستند بر ایشان عذاب 


نازل شد. آن گاه روز قیامت خداوند آنها را خوار و پریشان کرده» گوید: شریکان من که در باره آنها با من- با ممنان- 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دشمنی می کردید» کجایند؟ 


و آنان که از علم دین برخوردار شده اند» گویند: امروز خواری و پریشانی برای کافرین است. آنان که فرشتگان قبض 
روحشان کنند» در حالی که بخود ستم کرده اند و آنها سر تسلیم فرود آورده» گویند: ما کار 
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زین تعرفه ایم. بلهء خداوند بکردار شما داناست. 
پس برای همیشه داخل طبقات جهنم شوید. چه بد است جایگاه آنان که از قبول حق؛ تکبر می ورزند. 
قرائت ... ص: ۲۴۴ 


تشاقون: نافع این کلمه را بکسر نون و دیگران بفتح نون خوانده اند. در باره وجه آن در سوره حجره در مورد آ 


تَشرونَ» گفتگو کرده ایم. 


‌ 


یتوفاهم: حمزه و خلف. در هر دو مورد (آبه ۲) به باء و دیگران به تاء خوانده اند. قرائت تاء نظیر «اذ قالت الملانکه» قرائت 


السقف: در قرائت غیر مشهور» بضم سین آمده. در روایت از اهل بیت (ع) «فاتی بنيتهم مه 
لغت ... ص: ۲۴۴ 

معنای «اساطیر» و «اوزار» را در سوره انعام ذ کر کرده ایم. 

قواعد: جمع قاعده» اساس. قواعد هودج) چوبهای چهارگانه ای است که در 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۴۵ 

زیر آن بکار رفته است. 


شقاق: خلاف. «تشاقون» یعنی مخالفت می کنید و بر کنار هستید. به کسی که از طاعت امام و جماعت مسلمانان خارج شود؛ 
گویند: «شق عصا المو‌منین» یعنی از آنها کناره گیری کرد و با آنها هماهنگ نشد. این کلمه از «شق» بمعنای نصف گرفته شده 


ات 
اعراب ... ص: ۲۴۵ 
ما ذا آَنرّل: «ما» مبتدا و «ذا» بمعنای «الذی» خبر است. 


زیرا جمله» نکره است و نایب فاعل ممکن است ضمیر باشد و ضمیر نکره نیست. بلکه از همه معارف. معرفه تر است. 


و من آوزار: «من» زایده است. سیبویه گوید: تقدیر آن «و اوزاراً من اوزار ..۰» 
می باشد. 
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ما یرون در محل رفع است که «ساء» بمعنای «بشس» است. 

ظالمی آفیهع: منصوب و حال است. 

مقصود ... ص: ۲۴۵ 

اکنون خداوند پرده از روی احوال و اقوال مشرکین برداشته» می فرماید: 


و اذا قیل لَهُم ما ذا نرل ریم قالوا آساطی لَرَلینّ: هر گاه بمش رکین قریش گفته شود: خداوند بر محمد ص چه نازل کرده 


است؟ پاسخ می دهند: داستانهایی دروغ در باره گذشتگان! اين معنی از ابن عباس و دیگران است. 


به روایتی این آیه. در باره شانزده نفری که راه های مکه را در موسم ححء قسمت کرده بودند. تا مردم را از ایمان به جناب 


پیامبر بازدارند نازل شده است. 


برنامه آنها این بود که هر گاه کسی در باره قررآن حضرت محمد (ص) از آنها سالی کند بگویند: داستان ها و مطالب بی 
اساسی در باره گذشتگان است! این مطلب از کلبی و دیگران است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۴۶ 
لخملوا َوْزارَهم کامله یم القیامه: سر انجام آنها این است که: بارهای کفر خود را در روز قبامت بطور کامل بر دوش کشند. 


و من آژزار این بُضلولَهُمُ بغیر علم: علاوه بر اين» قسمتی از بارهای آنها که تحت تأثیر گمراهی آنها قرار گرفته اند» نیز بر 
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دوش خواهند کشید. این بار بار گمراه کردن دیگران است. نه بار گمراه شدن دیگران. کلمه «بغیر علم» یعنی «من غیر علم» 


پیامبر گرامی اسلام فرمود: هر کس مردم را براه راست. بخواند و مردم از او پیروی کنند» برابر اجر آنها پاداش به او داده می 
شود بدون اينکه از اجر آنها چیزی کاسته شود. و هر کس مردم را بگمراهی دعوت کند و مردم از او پیروی کنند» به اندازه 
کیفر آنها دامنگیر وی خواهد شد. بدون اينکه از بار آنها چیزی کاسته شود. 


آلا ساء ما یَررَون: هان بدانید که آنان بد باری بدوش می کشنده زیرا اگر بر اثر گناه خودشان بدوزخ روند» خود سبب شده 
اند اما هر گاه بر اثر گناه دیگران بدوزخ روند. چطور؟! قَلٌ مَکر الذینَ من قتلهغ: پیش از آنها کسانی بودند که با پیامبران 
نیرنگ بکار بردند و آنها را تکذیب و اذیت کردند. منظور تسلیت خاطر مبارکک پیامبر و تهدید مخالفان اوست. 


فأتی ال باه من المواعتد: ابن عباس گوید: یعنی امر خداوند بر- ساختمانهای آنها فرود آمد و آنها را از شالوده ویران کرد. 
آن بجنگد. خداوند بادی فرستاد. این باد سر قصر را بدریا افکند و بقیه را بر سر ایشان خراب کرد. 


زجاج گوید: مقصود از «قواعد» ستونهای بناست. 
برخی گوید: منظور «بخت نصر» است. 
ابن انباری و زجاج گویند: این جمله. مثلی است برای استیصال و درماند گی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
۲۳۴۷ 
آنها و الا پایه و سقفی در کار نیست. یعنی نیرنگ آنها را از ريشه تباه کرد و ضرر آن را بخودشان باز گردانید. 


این وجه به سخن عرب. لا-یقتر است. چنان که می گویند: «اتی فلمن من مأمنه» یعنی: از جهتی که فلان کس در امان بود؛ 
گرفتار هلاک شد. علت اینکه: خداوند. آمدن را بخود نسبت داده» این است که: پایه های زند گی آنها را خودش تخریب 


کرده است. 

خر علیهم السَمّف من فرقهغ: و سقف» از بالای سر بر ایشان فرو ریخت. 

بدیهی است که سقف. بر بالای سر است. منظور از این تعبیر» یکی از چند وجه است: 
۱- منظور تأ کید است. مثل: بپایم رفتم و بزبانم تکلم کردم. 

۲- منظور این است که: آنها در زیر سقف بودند» زیرا انسان گاه می گوید: 

خانه ام بر سرم ویران شد با اينکه خودش در زیر خانه نمانده است. 


۳- ممکن است «علی» به معنای «عن» باشد. یعنی از ناحیه کفر و انکارشان بود که سقف بر سرشان خراب شد. چنان که 


گویند: فلانی از دوای خود شکایت کرد. شاعر گوید: 
«ارمی علیها و هی فرع اجمع» 


یعنی از آن تیرها که نشکافته بودنده تیراندازی کرد. (یعنی عنها) بنا بر اين اگر «منْ فوقهغ» را ذکر نمی کرد» ممکن بود کسی 
تصبنور کند که سقف ویران شده است و آنها در زیر سقف نبوده اند. عرب در چنین مواردی «علی» را در شر و امر ناگوار 
استعمال می کند. 


و أَتَاهُم ال تاه ۱ توص اب اش لوق وا از اه اس داد کر فان تخاس ی آزبا 


گمان می کردند که بر حق هستند و منتظر عذاب نبودند» چنان 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


که می گوید: تام للم خی لَم بَختیبُوا؛ (حشر ۲: 
عذاب خدا از جایی که گمان نمی کردند بر ایشان نازل شد). 


میم اقیامه یْحْزیهمْ: آن گاه در روز قيامت آنها را میان مردم ذلیل و مفتضح و دچار عذاب خواهد کرد و به همین عذاب 
دنیوی ایشان اکتفاء نمی کند. 
و تقول شرکائی الذین کنتم تشافون فیهع: و از راه سرزنش و س رکوفت» 


ترجمه فعچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۸ 


به آنها گوید: کجایند بتهایی که آنها را در عبادت با من شریک می کردید و با من یا ممنین در مورد ایشان به مخالفت می 


قال الذینَ وتو الْعلم: آنها که بخدا و دین و احکامش علم دارند و بقول ابن عباس فرشتگان گویند: 


1 الخزژی یرم و الشوء عَلی الکافرین: امروز: خواری و عذاب» گریبانگیر کسانی است که نعمتهای خدا را منکر شده و 


یگانگی او و صدق پیامبرانش را تصدیق نکرده اند. 


الذیم کفاهُم الملیکه ظا أنْفسهع: کلمه «الذین» در جر و بدل از «الکافرین» با صفت آن است. بعنی: آنان که ملک 
و ۱ تچ ای ش ق ن ‏ ان ی 


الموت و همکارانش» قبض روحشان کنند و بر اثر اصرار بر کفر» بخویشتن ستم کرده اند. 


الق للم ما کنا تقمل من شو: هنگامی که تسلیم شدن و پذیرفتن حق سودی ندارد مطیع و منقاد گشته گویند: ما مرتکب 
کار زشتی نشده ای لکن خداوند آنها را تکذیب می کند و می گوید: 


لین ال عم بسا کم تَععَون: خداوند به معصیتهایی که در دنا مرتکپ می شدید» آگاه است. برخی گویند: ممنان و 
فرشتگانی که از علم برخوردار شده اند. این مطلب را به آنها می گویند: 


الوا أبواب عم خالدین فیها: اکنون در طبقات جهنم داخل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


شوید و برای هميشه در آنجا باشید. 

فلبئس موی لمتکیرین جایگاه آنها که از قبول حق» تکبر می کردند بد است. «لام» برای تأکید است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۴۹ 

سوره النحل (۱۶): آبات ۳۰ تا ۳۴ ... ص: ۲۴۹ 

اشاره 


4یا لین هسام رل کم وا یرذن آخت وا فی هذه لیا عحتةه و مدا ال جوو یز و هم داز ای ( ۳۰( 
جات عذن لک تجری من تخیها نها هم یا ما یاون کیک ری ال امین (۳۱ این فاهم الّملانکهٌ یبن 
ون لدم علیکم اذشلوا له ما کم عون (۳۷) رل یرون الا آن نم نایک و یی مد رتک کذلک فْعل 
دی من قیلهم و ما مهم ال و لکن کائوا مهم بظلشون (۳۳) اه یناث ما عملوا و حاق بهم ما کاوا به هون 
(۳۴) 


ترجمه ... ص: ۲۴۹ 


و بمردم متقی گفته شد: پرورد گارتان چه نازل کرده است؟ گفتند: خیر. برای کسانی که نیکی کنند» در اين دنیا نیکی است و 
خانه پرهیز کاران» نیکو خانه ای است. 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۵۰ 


بهشتهای عدنی که داخل آن می شوند و نهرها از زیر آن جاری است و برای آنهاست در بهشتها هر چه که خواهند. چنین» 
۰ ۱ ۰ ۰ ۱ ۱ ۱ کب ۱ ۳ 
کردارتان داخل بهشت شوید. مگر جز این انتظار دارند که فرشتگان سوی ایشان بيایند یا فرمان پرورد گارت بیاید؟! پیش از 
آنها نیز مردمی چنین کردند و خداوند بر آنها ظلم نکرد. بلکه آنها بر خود ظلم کردند. و کیفرهای زشت کردارشان به آنها 


رسید و جزای مسخرگی های خود را دیدند. 
اعراب ... ص: ۲۵۰ 
ما ذا: مبتدا یعنی «ایّ شی ء» و بمنزله یک کلمه است. 


ِِ مقصویت توت سا وب هل راز یا ماش هه ان 2 خته نه: 4: ممکن است تفسیر باشد برای «خیرا» و 
ممکن است آغاز کلام باشد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


عم دا لْمقینَ: مخصوص بمدح حذف شده. یعنی: «لنعم دار المتقین دار الاخره؛. 

جات عَذُن: بیان برای «داژ المتَقینَ؛ و خبر مبتدای محذوف. ممکن است مبتدا و مخصوص بمدح باشد. 

مقصود ... ص: ۲۵۰ 

در آیات پیش گفتار کافران را در باره قرآن کریم نقل کرد اکنون بنقل گفتار مومنان در این باره پرداخته» می فرماید: 


و قیل لین اما ما ذا رل رَبْکغ قالوا عیرً: به آنان که از شرکک و معصیت. پرهیز کردنده گفته می شود: پرورد گار شما چه 


ثازل کرده اشت؟ گویشد: خبره زعراافر آ له شراسر هدایت و شفا و خر است: 


للذین أخ نوا فی هه ی حسَّ یَهْ: ممکن است این جمله آغاز کلام خداوند باشد نه دنباله کلام پرهیز کاران. یعنی: برای 


نیکو کاران در این دنیا یکی است. تا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۱۲۵۱ 
پاداش آنها باشد. یعنی نتیجه نیک وکاری» هدایت و توفیق است. 


و 1 الآ خره خر : اما پاداشی که در آخرت. به آنها داده می شود بهتر از پاداش دنبوی ایشان است. ممکن است همه این 


مطالب. از گفتار متقین باشد. زجاج و حسن هر دو وجه را تجویز کرده اند. 
و لنغم دار لقن : مردمی که با ادای واجبات و اجتناب از محرمات» تقوی پيشه کردند نیکوخانه ای دارند. 
حسن گوید: یعنی مردم متقی در دنیا خانه خوبی دارند زیرا عملی در آن انجام می دهند که موجب پاداش و خز است. 


جات عَدّن یذخلونها: بقول برخحی: یعنی خانه مردم متقی که بهشت های عدن است؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


نیکوخانه ای است. 

ری من تیا نزن که از زیر آنها نهرها جاری است. 

لهُمْ فیها ما یَشاونَ: در آنجا هر چه میل داشته باشند» نصیبشان می شود. 
کذلک بَجْزی ال لمَقیَ: خداوند مردم متقی را اینطور پاداش می دهد. 


این همم الْملالکه طبین: آنان که با اعمال پاک و شایسته, فرشتگان قبض روحشان می کنند. آنها را قلبی پاک است و 


مرگ بر آنها دشوار نیست. 
یعون ملاع عَلیکم: فرشتگان به آنها گویند: شما از هر امر ناگواری در امان و آسوده اید. 


الوا لته بما کم تْعلونّ: برحی گویند: هنگامی که فرشتگان آنها را به سلامت و آسایش؛ بشارت می دهند گوبی 
بهشت خانه آنها می شود و آنها در خانه خويش هستند. بنا بر این وقتی که فرشتگان به آنها گویند: بر اثر کردار نیکتان داخل 
بهشت شوید. یعنی: بهشت از آن شماست. برخی گویند: فرشتگان این جمله را هنگامی گویند که: ممنان از قبرها خارج می 
شوند. 

یرون لا آن هم الْملانکه ز یاتی آنر رک 

: تفسیر این جمله در سوره بقره و سوره انعام گذشت (انعام ۱۷۸). ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۳ ص: ۲۵۲ 


: در اینجا خداوند ‏ دهد که کافران ششیه نب فا انتان حافی ان دا ندب کر دناد و منگر رح دنه و شداوند: 1ز 
4 ی مخت رز بل خبان یا متر 9 ار کب و بوحٍ و حداو 


را هلاکك کرد. بنا بر اين» اینان چگونه خود را از عذاب خداوند» ایمن می دانند. 
ما ظلمَهُم ال و لک کائوا سم یَطلمون 
: خداوند به آنها ظلم نکرد. بلکه آنان بر اثر معصیت. مستحق هلاکت و بدبختی شدند. 


فأصهَم کات سا عماو: در نتیجه» آنان کیفر کردارشان را دیدند. در اینجا عقاب را سیئه نامیده است. چنان که در جای 


دیگر جزا را سیثه نامیده» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


می فرماید: 

«جزاء مه سك مثلهاه (شوری ۴۰: کیفر بدیء بدیی است مثل آن). 

و حاق بهغ ما کاوا به یشتَهونَ: و کیفر استهزا و مسخرگی ها گریبان- گیرشان شد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۵۳ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۳۵ تا ۳۷ ... ص: ۲۵۳ 

اشاره 


و ال یأر کوا لژ شاء ال ما نا من دونه من شی و تن و لا آباژنا و لاعّنا ین دونه ین شین ٍ کذلک فعل لین ین 


قیلهم فهْلْ علی ال الا ابلاغ امین (۳۵) و لقذ با فی کل أمّه شولا آن اعبدُوا له و اجتبوا الطاغوت مهم من مَدّی ال 
و مهُم من حمث علیه الضَلالَهُ فیتیژوا فی الْأْرض فالظژوا کیت کانْ عاقبهُ الک ذبیق (۳۶) ان تخرص علی دهم فا ال لا 


هی من بْضل و ما لهْمْ من ناصرین (۲۷) 
ترجمه ... ص: ۲۵۳ 


مردم مش رک گفتند: اگر خدا می خواست. ما و پدرانمان بتها را نمی پرستیدیم و هیچ چیز را حرام نمی شمردیم. پیش از آنها 
نیز چنین گفتند. آیا بر پیامبران وظیفه ای جز ابلاغ آشکار هست؟ ما در میان هر امتی پیامبری فرستادیم که: خدا را پرستش و 
از شیطان و مردم شیطان صفت. اجتناب کنند. گروهی را خداوند بلطف خویش هدایت کرد و گروهی بر ضلالت خود ثابت 
ماندند. بنا بر این در زمین سیر کنید و ببینید که سر انجام تکذیب کنند گان چیست؟ اگر بر هدایت ایشان حریص باشی» 


خداوند کسی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۳ ص: ۲۵۴ 

را که- بخاطر کفر- محکوم به گمراهی کرده است هدایت نمی کند و آنان را یاوری نیست. 
قرائت ... ص: ۲۵۴ 


لا-یهدی: کوفیان بفتح یاء و دیگران بضم یاء خوانده اند. ابو علی گوید: هر گاه فعل را مجهول بخوانیم» ضمیری که در 
«یضل» است به اسم «آن» بر می گردد. و «من» نایب فاعل «یهدی» است. اگر فعل را معلوم بخوانیم» هم ضمیر «یهدی» و هم 
ضمیر «یضل» به اسم «ان» باز می گردد. بدیهی است که عاید موصول محذوف است. یعنی «من یضله» مقصود این است که هر 
کس بخاطر کفر حکم به گمراهیش شده است» هدایت نمی شود. نظیر آن؛ امن یَهدیهب بغْد + است (جائیه ۲۳: بعد از 
آنکه خداوند حکم بگمراهیش کرد که او را همدایت می کند؟) این معنی» بنا بر این است که فعل مجهول باشد. و اگر فعل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


معلوم باشد. نظیر «میْ یل ال فلا ها له (اعراف ۱۸۶: هر که را خداوند بگمراهیش حکم کند. رهنمایی برايش نیست) و 
و له لا بهّدی مر الظالمیت» (بقره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


۸ خداوند قوم ستتی‌کاز »| شدذایت نمی کند) و «و ما بْضل به ال الفامتتقی» است (بقره ۲۶: جز فاسقان را بدان گمراه نمی 
کند.) طبق این قرائت «من» در محل نصب و مفعول است. برخی گفته اند: «بهدی» بمعنای «بهتدی» است. بدلیل لا اه 1 


أنْ نهُدی » (بونس ۳۵: هدایت نمی پذیرد جز اینکه هدایت شود) بنا بر این بازهم (من) در محل رفع استنکا: 


بضل: همه قراء این کلمه را بضم یاء و کسر ضاد خوانده اند. اين فعل از «اضله له است. یعنی: او گمراه شد و حداوند 
بگمراهیش حکم کرد. مثل «کفر زید و کفره الناس» یعنی: زید کافر شد و مردم حکم بکفرش کردند» چنان که اگر کسی را 
آب دهید گویید: «سقاک الله» یعنی: خداوند سیر آبت کند (منظور این است که حکم به سیر آبی تو کند) ذو الرمه گوید: 


و اسقیه حتی کاد مما ابثه تکلمنی احجاره و ملاعبه 


یعنی: خانه ام را با اشکک چشم چنان سیر آب می کنم که بر اثر اندوه من نزدیکک است سنگها و بازیگاه هایش با من سخن 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۵۵ 
لغت ... ص: ۲۵۵ 
بلاغ: ابلاغ رسانیدن مطلب به دیگری. 


حرص: طلب کردن چیزی با کوشش. فعل آن «حرّص بحرص» و به لغتی «حرص بخرص؛ است از همین جهت. در قرائت غیر 
مشهور از حسن و ابراهیم «ان تحرص» نقل شده است. لکن قرائت مشهور. طبق لغت اهل حجاز است. اصل این کلمه از 
«السحابه الحارصه» است. بعنی ابری که پوست زمین را می کند. «شجه حارصه» یعنی جراحتی که پوست سر را بیفکند. حرص 


نیز بصاحب خود صدمه و آسیب می رساند» زیرا به آنچجه حرص دارد. 
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زیاد اهمیت می دهد. 


مقصود ... ص: ۲۵۵ 
اکنون خداوند متعال به نقل گفتار مش رکین پرداخته می فرماید: 


و قال الذیَ سر کوا لو شاء له ما عجٍذنا من دُونه من شین : مردم مشرک گفتند: اگر خدا می خواست» ما پرستش بتها نمی 


کردیم. 
خن و لا آباونا: نه ما و نه پدرانمان که به آنها تأسی می کنیم. 


‌- رم ۰۵ چاه و و ۰ ۳ مه ۹ ۳ خی اه ۹ ۰ ۹ ‌ ۵ ۳ 
و لا حرَمْنا من ذونه منْ شی ء: و شتران گوش شکافته و شترانی که بنذر یا پس از ده شکم زاییدن آزاد شده اند» حرام نمی 


شمردیم. بنا بر این بت پرستی ما و تحریم این گونه شتران» بخواست خداوند است. 
خداوند بمنظور رد گفتار آنان فرمود: 
لک فْعلْ الینَ من تلهم 


: کافران و گمراهان پیشین نیز چنین می کردند. پیامبران را تکذیب می کردند و آیات خدا را منکر می شدند. گفتار آنان مثل 


گفتار اینان و کردارشان مثل کردار اینان بود. 


ول علی رل الا ابلاغ الْمبینْ: آیا پیامبران غیر از ابلاغ رسالت وظیفه ای دارند؟ در سوره انعام» نظیر همین آیه, وجود 


داشت و تفسیر آن را نوشتیم. «۱) 


(۱)- نمونه این آیه در سوره آل عمران آیه ۰ و در سوره مائده آبه ۳ و ۹٩٩‏ و در سوره رعد آبه ۰ و در سوره ابراهیم آیه 
۳ و در همین سوره» آیه ۲و در سوره نور آبه ۴ و در سوره عنکبوت آیه ۱۸ و در سوره یس آیه ۷ و در سوره شوری آبه 


۸و تن است. 
ترجمه چم البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۵۶ 


و لد بعتْنا فی کل أَّه رشُولا: ما در هر قرنی در میان هر جمعیتی پیامبری مبعوث کردیم» هم چنان که ترا بسوی امتت» در این 


دوره. فرستادیم. 


آن اعْبدوا ال و 
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توا الطاغوت: وظیفه پيامبران» این بود که: بمردم بگویند: خداوند یکتا را پرستش کنید و از پرستش شیطان و هر کس که 


بگمراهی فرا خواند. خودداری کنید. 


فْمنْهُمْ من کدی اللهٌ: گروهی را خداوند مورد لطف خود قرارداد و هدایت کرد چه می دانست که اینها اهل ایمان هستند. در 
اینجا لطف خود را هدایت نامیده است. ممکن است منظور این باشد که: خداوند گروهی را بخاطر ایمان براه بهشت هدایت 
کرد. بدیهی است که در ابنجا منظور از «هدایت» بیان دلیل و ارشاد نیست. زیرا بیان دلیل و ارشاد» عمومی است و اختصاصی 
به اهل ایمان ندارد. لکن در آیه « آ تمد هدنام فاسیَعیُوا الْعمی عَلی الهُدی ‏ (فصلت ۱۷: ثمود را هدایت کردیم و آنها 
کوری را بر هدایت ترجیح دادند) منظور از هدایت. بیان دلیل و ارشاد است. 

و مهم من علیه السیاددی گزوهی از دغرتامر ان یا اغراشی کر وف و خارند آنها دا بحال ود گذاشت و گرفاز 
خواری و خذلان کرد و بر گمراهی خود باقی و استوار ماندند و هرگز ایمان نخواهند آورد. 

برخی گویند: یعنی عذاب و هلاک بر آنها حتمی شد. حسن گوید: یعنی بعضی از آنها را کیفر گمراهی حتمی شد. در اینجا 
خداوند کیفر را گمراهی نامید چنان که می فرماید: «ِ الُجْرمینَّ فی ض لال و شرمر» (قمر ۴۷: گناهکاران در گمراهی و 


جنونند). 


فیتیژوا فی الَْرض: در سرزمینهای آنان که تکذیب رسالت می کردند» بگردش درآیید» تا اگر تصدیق گفتار من نمی کنید» 


ویرانیها را بچشم خود بنگرید و ببینید که چگونه گرفتار عقوبت شدند. 


فاظروا کیت کانّ عاقبه الَمکذبیَ: از تماشای سر انجام تکذیب کنند گان عبرت بگیرید و کاری نکنید 
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ه ۳ 2 و و ها . 
که: شما نیز بهمان سرنوشت گرفتار شوید. 
ان تخرص علی هُداهَغ فان له لا یی مَنْ بْضل: اگر تو آزمندان در راه 


ترجمه مچیج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۱۵۷ 


هدایت آنان بکوشی» کاری از پیش نمی بری» زیرا خداوند کسانی را که بر اثر گمراهی؛ محکوم ساخته است» هدایت نمی 


کند و آنها را توفیق نمی بخشد. 


بدین ترتیب پیامبر را تسکین خاطر می دهد. تا بداند که او در تبلیغ خود قصوری نکرده است. بلکه آنان چنان در کفر غوطه 
ور شده اند» که هر گز ایمان نمی آورند و کسی که چنین باشد. لطف الهی شامل حالش نمی شود و از هدایت خداوند 
محروم است و خداوند او را محکوم بگمراهی می کند. 


و ما لَُمْ من ناصرین: و آنان را یاوری نیست که از کیفر خداوند نجاتشان دهد. 


از جمله اخیر بر می آید که منظور از اينکه خداوند آنان را گمراه می کند- یا بعبارت بهتر محکوم بگمراهی می کند- نه آن 


چیزی است که جبریان می گویند. 
ترجمه مجمع البیان ی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۵۸ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۳۸ تا ۴۰ ... ص: ۲۵۸ 


اشاره 


ت 


2 


و او له جهد آیمانهم لا بیع اللة مَْ یوت بلی وغدا علیه حقا و لکنْ أکیر لاس لا یعون (۳۸) ین لَُمْ الذی 
حون فیه و لیقلم الذین کمروا هم کانوا کاذپین (۳۹) نما قولنا لش ء |ذا أرَذْناةُآَن ول له کن فیکون (۴۰) 


۶ 


ترجمه ... ص: ۲۵۸ 


و آنها با مبالغه و اصرار» س و گند یاد کردند که خداوند کسی را که می میرد» زنده نمی کند. بله» این وعده حتمی خداوند 
است که باید عملی شود و حق است. ولی بیشتر مردم نمی دانند. تا برای آنها بیان کند هر چه در آن اختلاف داشتند و مردم 


کافر بدانند که دروغگو بودند. همانا گفتار ما برای چیزی این است که چون اراده او کنیم به او گوئیم: باش و او بشود. 
قرائت ... ص: ۲۵۸ 


فیکون: ابن عامر و کسایی این فعل را در اینجا و در سوره یس به نصب و دیگران برفع خوانده اند. 
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نصب آن به تقدیر «ان» می باشد. زجاج گوید: رفع آن به تقدیر «هو یکون) است. بنا بر این در نصب آن دو وجه است: 
۱- عطف است بر «ان نقول» ۲- منصوب است بنا بر اينکه در جواب فعل امر واقع شده باشد. 

ابو علی گوید: وجه دوم را همه اصحاب ما قبول ندارند. زیرا مقصود از «کن» 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۰۱۳ ص: ۲۵۹ 

امر حقیقی نیست. بلکه مقصود خبر دادن از وجود و پدید آمدن مخلوقات است. 

- و له اعلم! 

اعراب ... ص: ۲۵۹ 

هد آبمانهه: این مصدر به جای حعال تسه است: بعی ابجهذون اجهادا فی ایمانهم». 

وعدا: مفعول مطلق تا کیدی است به تقدیر «وعدهم له وعداه. 

ین :لام معتتق ات به بمگه یی ین لیین له مساو گرا سکن ات مان به و مد فا قی کل ان بافد: 
قولنا؛ مبتدا أَنْتموَّ: بعنی «انما قولنا کل مراد قولنا 

شأن نزول ... ص: ۲۵۹ 


گویند: مردی مسلمان از مشرکی طلبکار بود و از او مطالبه کرد و در ضمن گفتارش چنین گفت: بعد از مرگ انتظار چنین و 
چنان دارم. مرد مش رکك گفت: 


- تو گمان می کنی که پس از مرگ زنده می شود. من سوگند یاد می کنم که پس از مرگ خداوند مردم را زنده نمی کند. 
ابو العالیه گوید: این آیات بهمین مناسبت نازل گردید. 

مقصود ... ص: ۲۵۹ 

اکنون خداوند متعال بحکایت نوعی دیگر از کجرویها و کج اندیشی های آنان پرداخته» می فرماید: 


2 


و قسمُوا بالله جَهّد آیمانهغ لا یتَعث اللهٌ من یَمَوتْ: آنها با سرسختی و مبالغه و پافشاری سوگند یاد کردند که: خداوند در روز 


قيامت کسی را زنده نمی کند و اصولا هیچ کس پس از م رگ زنده نمی شود. 
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اکنون خداوند به تکذیب گفتار آنان پرداخته» می فرماید: 


ک 


۶ 


علی وغدا علیه عفا: نله عداوند آنها زا معقور ومیعوندمی. کنله این 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳7۰ 


وعده حتمی است که خداوند به آنها داده و بر او است که از باب حکمت. وعده خود را عملی سازد. زیرا وعده او حق است 


و خلاف پذیر نیست. چه اگر قیامت نباشد تکلیف صحیح نیست. تکلیف هنگامی صحیح است که پاداش و عقابی باشد. 


و لک أَکنر لاس لا یََلمُونٌ: ولی بیشتر مردم» بواسطه کفر و انکار انبیا به صحت این مطلب پی نمی برند. برخی گویند: یعنی 


بیشتر مردم به حکمت قیامت و زنده شدن مرد گان پی نمی برند و بهمین جهت. تکذیب می کنند. 


لین هم الذی بَحَلفون فیه: خداوند در روز قیامت. مرد گان را زنده می کند؛ تا آنچه در دنیا منکر می شدند و در باره آن 
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قیامت. برای آنها علم قطعی حاصل می شود و دیگر تکلیفی ندارند. 


و غلم الذیق کفژوا هم کاوا کاذپی: و مردگان را زنده می کند تا مردم کافر بدانند که در دنیا دروغ می گفتند و اينکه می 


کشا مدا و ند کسی زایس از اسر کف ژللده تمی. گنای اسان نود 


هر گاه لام متعلق به «بعثنا» باشد یعنی: بسوی هر امتی پیامبری فرستادیم تا اختلافات آنها را بر طرف و آنها را براه حق هدایت 
کنند و آنها را متشه سازند. 


نما قُوْلنا لین ء اذا أَرَذناة آن تقول له کنْ فیکون: تفسیر این آیه در سوره بقره (آیه ۱۱۷) گذشت. در اینجا مقصود این است 


که خداوند بر زنده کردن مرد گان قادر است و اين کار بر او دشوار نیست. بنا بر این هر گاه اراده کند. انجام می دهد. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسب القرآن» ج ۱ 

سوره النحل (۱۶): آیات ۴۱ تا ۴۴ ... ص: ۲۶۱ 

اشاره 


و ای هاجژوا فی له من ید ما طلموالَبركَُم فی انیا تیه و جر الخره کب و انوا یمن (۴۱) لین روا و غلی 
رهم یو کلون (۴۲) و ما آزتلنا من قتلک الا رجالا وحی ایهم فترکلوا آغل الذکر ٍنْ کنم لا تعلمون (۴۳) بایّنات و ار و 
نا ولیک الذ کر لت باس ما رل الیهغ و للم کون (۴۴) 


ترجمه ... ص: ۲۶۱ 


و آنان که بعد از ستم هایی که دیدند» در راه خدا مهاجرت کردند برای آنها نیکی فراهم می کنیم و اگر بدانند» پاداش 
آخرت بزرگتر است. آنان که صبر کردند و بر پرورد گارشان تو کل کردند. پیش از تو نیز نفرستادیم جز مردانی که به آنها 
وحی می کردیم. بنا بر اين» اگر نمی دانید از اهل ذکر» بپرسید. آن مردان را با براهین روشن و کتابها فرستادیم و قرآن را بر 
تو نازل کردیم تا آنچه بر مردم نازل شده برای ایشان بیان کنی و شاید آنها بیندیشند. 


اعراب ... ص: ۲۶۱ 


حسنه: متصوت است به تقدیر «نحسن الیهم احسانا» دلیل فعل محذوف «لنبوثنهم) است. نا بر این برای مهاجران نیکی ذخیره 


می کند و برای گنهکاران کیفر. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۶۲ 


شان نزول ۰ص ۳۶۲ 
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آیه نخست. در باره کسانی نازل شده است که در مکه دچار شکنجه شدند. مثل صهیب و عمار و بلال و خباب و ... خداوند 
بآنان در مدینه قدرت بخشید. نقل کرده اند که: صهیب به اهل مکه گفت: من پیر مردی هستم. اگر با شما باشم سودی بحال 
شما ندارم و اگر با پیامبر باشم» ضرری برای شما ندارم. مال مرا بگیرید و مرا آزاد گذارید. آنها مالش را دادند و او به مدینه 
آمد. ابو بکر گفت: معامله صهیب. سودمند بود! روایت شده است که عمر بن الخطاب هر گاه بیکی از مهاجران» چیزی می 
داد می گفت: بگیر. این اجر دنیای تست. آنچه خداوند در آخرت برای تو ذخیره کرده» افضل است. سپس این آیه را می 


تو ازت: 
مقصود ... ص: ۲۶۲ 
لین هاجیژوا فی له مب ما طلموا تم فی الا حسه: 


آنان که ترکک وطن و خانه و زند گی و بستگان کردند و بمنظور پیروی از دین و پيامیر در راه رضای خداء راه دیار غربت را 


پیش گرفتند و پس از ظلم ها و شکنجه ها که دیدند» رهسپار مدینه گشتند ما برای آنها جایی نیکو- یعنی مدینه- آماده کرده 
سس سس و 4 ی ۱ برای ی ام که 


ایم. 
انوم معنی از این عباس امنت: 


برخی گویند: یعنی فتح و پیروزی نصیب آنها می کنیم. برخی گویند: منظور بلاد و ولایاتی است که از راه فتح بدست 


آوردند. 


و جر الآ خره آکبز ز کاوایَعموّ: و اگر کفار بدانند» پاداش آخرت. بزرگتر است. برخی گویند: یعنی اگر اهل ایمان به 


تفصیل» نعمتهای آخرت را می- شناختند» بر شادی آنها افزوده می شد و برای دینداری» حریصتر می شدند. 
الذینَ یروا و علی رهم ی کلون: این آیه در وصف همین مهاجران است. 


یعنی: آنها در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
راه طاعت خدا و در برابر آزار مشرکین» صبر کردند و کارها را بخداوند وا گذاردنده زیرا به لطف او اعتماد داشتند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۶۳ 
و ما آرتّلنا من قلاک لا رجالما نوحی الیهغ: پیش از تو نیز در میان مردم» جز افرادی از بشره که بنور وحی ما قلبشان فروغ 
یافت. نفرستادیم. یعنی آنها نیز مانند تو فرستاده ما بودند و از وحی ما نیز برخوردار می شدند. این مطلب» در پاسخ مش رکین 
مکه است که رسالت بشر را منکر می شدند. خداوند خاطر نشان می کند که رسول باید از جنس خود مردم باشد» تا مردم او 


را ببینند و با او گفتگو کنند و سخنش را درک کنند بنا بر این صحیح نیست که بجای یک بشر یک فرشته بعنوان رسالت؛ 


مأموریت پیدا کند. 
فستلوا هل ال کر ان نم لا تلمونّ: در اين باره اقوالی است: 


۱- مقصود از «اهل ذکر» کسانی است که به تاریخ گذشتگان- اعم از مومنان و کافران- آ گاهند بنا بر اين «اهل ذکر» یعنی 


لحاظ جایز است که: ذ کر- یعنی سبب- بجای علم- یعنی مسبب- بکار رود. اين قول از رمانی و زجاج و ازهری است. 


۲- ابن عباس و مجاهد گویند: منظور اهل کتاب است. یعنی اگر نمی دانید از اهل تورات و انجیل سوال کنید. این خطاب. به 


مشرکین است. زیرا آنان اخباری را که یهود و نصاری از کتاب های خود می دادند» تصدیق و پیامبر 
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۳- ابن زید گوید: مقصود اهل قرآن است. زیرا ذکر یعنی قرآن. قریب بهمین مضمون, جابر و محمد بن مسلم از امام باقر (ع) 
روایت کرده اند که فرمود: «اهل ذکر ماییم) اینکه: خداوند در قرآن کریم. پیامبر را «ذ کر» نامیده (طلاق ۱۰) بنا بر یکی از دو 


وحه است: 


ایا و رن عامل آن «ارسلنا» است. یعنی ما با براهین و کتابها جز مردانی که بر آنها وحی نازل می کردیم نفرستاديم. 
برخی گویند: در کلام» چیزی 

ترجمه یت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۶۴ 

مقدر است. یعنی «ارسلناهم بالبینات و..» چنان که اعشی گوید: 


و لیس مجیراً ان اتی الحی خائثف و لا قائلا الا هو المتعیبا 


به تقدیر «اعنی المتعیبا» یعنی: اگر طایفه حی را ترسنده ای از راه برسد» جز او که عیبجو هست. او را پناه نمی دهد و حرفی 


نمی زند. 


و تلا لک الذ کر قن لاس مان الیه: ماقرآن را بر تو نازل کردیم تا احکام و راه های دینداری و دلائل توحید 


و لعْلهَعْ ییَفْکرونّ: و شاید آنها در اینباره بیندیشند و بدانند که حق است. 


آزیگا: 

نظم آیات ... ص: ۲۶۴ 

گفته اند در اتصال آیه نخست. به سابق چند وجه است: 

۱- متصل است به ی له ی یفن فیه؛ بنا بر این مقصود این است که: 


برای آنها بیان کند آنچه در آن اختلاف دارند و برای اينکه کافران بدانند و برای اینکه مومنان مهاجر پاداش مهاجرت خود را 


تیر تلا 


۳ 
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برخی گفته اند: از آنجا که سابقاً بذ کر کفار و کیفر آنها پرداخته بوده بدنبال آن بذ کر مومنان مهاجر پرداخت تا دیگران را 
تشویق کند که از آنها پیروی کنند» بنا بر اين؛ اتصال این دو قسمت. مانند اتصال نقیض است به نقیض. 
۳- برخی هم گفته اند: نظر به اینکه ی فا نو هن مرد گان سخن گفته شده است. اکنون در باره حکم روز قيامت و 
انتقامی که بخاطر مظلومان از ظالمان گرفته می شود. سخن می گوید. 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۲۶۵ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۴۵ تا ۵۰ ... ص: ۲۶۵ 
اشاره 
فَمَالذین مَکژوا نات آن یَخست اللهٌ بهم الَض و يَأَيهُم الذابٍ من عیث لا یشْغرون (۴۵) و یدهم فی تلهم قما 
هُم بمشجزین (۴۶) و دهم علی تَخّف فان ریم روف رَحبم (۴۷) أ ول روا الی ما عل ال من شیی ء ییا طلالةٌ غن 
یمین و الشْمائل سردا لله و مُم دازون (۴۸) و لله یَنِجِدُ ما فی الّماواتِ و ما فی الأْض مت ده و لملایْکه و شم لا 
یَشتکبژون (۴۹) 
یخافون رهم من فرقهغ و یفعلون ما یعون (۵۰) 
ترجمه ... ص: ۲۶۵ 


وارد شود یا اينکه خداوند در گردشها آنها را فرا گیرد؟ آنها از قلمرو قدرت خداوند خارج نیستند. یا در حال ترس آنها را 
گرفتار سازد؟ همانا پرورد گار شما مهربان و رحیم است. آیا بموجودات 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۳۶۶ 

جسمانی که خدا آفریده است نگاه نمی کنند که سایه های آنها به راست و چپ» می گردند و برای او در حال سجده هستند 
و تواضع می کنند؟ و برای خداوند سجده می کنند جنبند گانی که در آسمانها و زمین هستند و فرشتگان که تکبر ندارند. آنها 


قرائت ... ص: ۲۶۶ 


او لم پروا: کوفیان- بجز عاصم- به تاء و دیگران به یاء خوانده اند و همچنین در سوره عنکبوت. قرائت یاء بخاطر این است 
که جملات سایق آن بصورت غیبت بکار رفته است. مثل «آن یخسف الله بهم الارض. او بأتبهم او یأخذهم» و قرائت تاء 
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بتفیق: بصریان این کلمه را بتاء و دیگران به باء خوانده اند. بدیهی است که در این مورد. مذ کر و مونث یکسان است. 
لغت ... ص: ۲۶۶ 


تخوف: رو بکاهش گذاردن چیزهایی یا افرادی. این حالت. حالتی است که خطر هلاکت و نابودی دارد. چنان که می گویند: 


«تخوفه الدهر» یعنی: روز گار او را به هلاک تهدید کرد. شاعر گوید: 

تخوف اسر قلها قامحا قردا کما تخر غود الشعه الق 

یعنی: راه پیمایی از کوهان فربه شتر بتدریج کم کرد چنان که آهن از چوب می تراشد. 

تفیْ: مصدر باب تفعل است از «فی ء» یعنی باز گشت سایه» پس از آنکه نور خورشید آن را از بین برده باشد. 


(فی ء مسلمین» یعنی اموال و غنائمی که همواره بدست آنها می رسید. فرق میان «فی ء» و «ظل» این است که «ظل» سایه ای 


است که خورشید آن را تغییر نمی دهد و «فی ء» سایه ای است که خورشید آن را زایل کند. شاعر گوید: 
فلا الطل من برد الضحی تستطیعه و لا الفی ء من برد العشی تذوق 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۲۶۷ 

یعنی نه تحمل سرمای سایه روز را دارد و نه تحمل سرمای سایه شب را. 

جمع «فی ء» افیاء» و افیوء» است. شاعر گوید: 


اری المال افیاء الظلال فتاره بوب و اخری بحبل المال حابله 
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می نگرم که گاهی باز می گردد و گاهی صاحب آن برای اینکه از دست نرود» آن را با ریسمان می بندد. 
نابغه جعدی گوید: 
فسلام الاله یغدو علیهم و فیوء الفردوس ذات الظلال 
یعنی: سلام خداوند» صبحگاهان به اهل بهشت» می رسد در حالی که سایه های بهشت» یک نواخت است. 
الیمین و الشمائل: در اینجا کلمه اول را مفرد و دومی را جمع آورده است. زیرا مقصود از «یمین» هم ایمان و جمع است. 
شاعر گوید: 
بفی الشامتین الصخر اٍن کان هدنی رزیه شبلی مخدراً فی الضراغم 


یعنی: بدهان های شماتت کنند گان سنگ است. اگر مصیبت شیر بچه ام که در میان شیران جای داشت. مرا واژگون کرد. (در 


اشطا سر زوا اس 

داخر: خاضع و کوچک. شاعر گوید: 

فلم یبق الا داخر فی مخیس و منحجر فی غیر ارضک فی حجر 

یعنی: جز کسی که کوچکک و خوار است و کسی که در سوراخی تنگگه در غیر از زمین تو مخفی و زندانی است. باقی نماند. 
مقصود ... ص: ۲۶۷ 

اکنون خداوند متعال مردم مشرک را تهدید کرد می فرماید: 

من لین مکزوا المَیئات: در اینجا لفظ استفهام بکار برده است؛ لکن مقصود انکار است. 

ن یَحْست ل بهم لرض: مردمی که برای توهین پیامبر و خاموش کردن نور 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۲۶۸ 


دین و آزار رسانیدن به ممنین» نقشه می کشند چه چیز آنها را ايمن کرده است از اينکه زمین آنها را فرو برد و بکیفر کردار 
زشتشان به سرنوشت قارون گرفتار شوند؟! أَ یم لَْذابِ من یت لا یَشعْرُونٌ: یا اينکه از جایی که نداننده عذاب بر آنها 


نازل شود. ابن عباس گوید: منظور روز بدر 
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ست. زیرا آنها در آن روز هلاک شدند و چنین انتظاری نداشتند. 
و حدم فی تقلبهع: یا اینکه در موقع سفی عذاب و کیفر» گریبانگیر آنان شود. 


مقاتل گوید: مقصود از «تقلب» تنها سفر نیست. بلکه منظور تمام حالات آنها در تمام مدت شب و روز است. بنا بر این شامل 


هنکامی که بر پهلوی راست و چپ می خوابند نیز می شود. 
فما هم بمغجزین: آنها از قلمرو قدرت خداوند خارج نی پیستند و هر چا باشند» گرفتار عذاب خواهند شد. 


و یدهم علی تَحّف: بیشتر مفسران گویند: مقصود این است که سر انجام از راه قتل یا مرگ تدریجا افراد آنها از بین می 


روند» تا تمام شوند. 


حسن گوید: یعنی در حالی که از عذاب می ترسند» گرفتار می شوند. چه هر گاه مردم قریه ای گرفتار عذاب می شوند. مردم 
قریه های دیگر بیمناک می شوند از اينکه مبادا خودشان گرفتار عذاب گردند. 


جیاتی گوید: مقصود این است که بر ار نلاها و بیماربها جانها و مالهای آنها در معرض خطر قرار می گیرده تا دیگران متشه 


شوند و براه آنها نروند. 


فان ریم رف رَحیمٌ: پرورد گار به شما مهربان است و دلیل مهربانی او این است که شما را مهلت می دهد تا توبه کنید. 


اکنون بذ کر دلایل قدرت خویش می پردازد: 


ول یروا الی ما عل ال من شی ء: آیا مردم کافر که منکر یکتایی خداوند هستند و پیامبر گرامیش را تکذیب می کنند» به 
درختها و کوه ها و بناها و اجسام سایه دار که همگی مخلوق خدا هستند» نمی نگرند؟ 


ترجمه جمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج 0۳ ص: ۳۶۹ 


فا ظلاله غن یمین و الیل شکندا لد" سایه این مخلوقات. بر طبق حرکت خورشید. گاهی به سمت چپ و 
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گاهی بسمت راست مایل می شود زیرا بوقت طلوع خورشید. اگر انسان رو بقبله بایستد. سایه او جلوش خواهد بود و همین 
که خوزشنید بر آمد فز سعت راست او و همین کة‌ظهر گدشت پشت‌سر اوو همین که غروت فراوسیتد::در مت نجب او 


قرار می گیرد. این است معنای گردش سایه به راست و چپ. 


این معنی از کلبی است. اينکه قرآن مجید می گوید: سایه. برای خداوند سجده می کند» مقصود این است که: سایه مطیع و 
منقاد امر پرورد گار است و گردش های آن از اراده خودش خارج است. این آیه نظیر «و لام بالْعُذ و ال صالِ» است (رعد 


1۵ 

و سایه های آنها صبح و عصر برای خدا سجده می کنند.) 

علت اینکه «ظلال» را بضمیر مفرد اضافه کرده؛ این است که مرجع ضمیر» کلمه «ما؛ است که بر کثرت دلالت می کند. 
برخی گویند: مقصود از «ظل» شخص است. نه سایه. علقمه گوید: 

لما نزلنا رفعنا ظلم اخبیه و فار للقوم باللحم و المراجیل 


یعنی: «هنگامی که فرود آمدیم چادرها را بر سر پا کردیم و دیگهای گوشت. برای قوم می جوشیدند» بدیهی است که سایه 
را بر سر پا نمی کنند بلکه چادرها را بر سر پا می کنند. مژید آن» شعر عماره است: 


کأنهن الفتیات اللعس کآّن فی اظلالهن الشمس 


یعنی: «گویی آنها دوشیز کان زیبایی هستند که خال هندو بلب دارند و گویی در وجود آنها خورشید است». بدیهی است که 


متظو و انم تست که روش در سانة آنهاست,دیگری کریقه 
یتبع افیاء الظلال عشیه علی طرق کأنهن سیوف 


یعنی سایه های اشخاص را بوقت شام بر راههایی که بباریکی شمشیرند. دنبال می کند. طبق این قول 
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«ظلال» به معنای اجسامی است که دارای سایه است. 


و هُمْ داخژون: و آنها خوار و ذلبلند. بدینوسیله» خداوند می خواهد بفهماند 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۷۰ 


که همه اشیاء بر اثر نیازی که به آفرید گار توانا و مدبر خود دارند» در برابر او خضوع می کنند. زیرا اگر نازی کند. تمام قالبها 


و له ضاقی الم اهنت وا هن ال کی ما داش هه مدای فقو آسماها شست و هه مرسودای کر وس 
وی ی ۰ 2 بن ر‌ و و خن ز رین 
هستند» در یشگاه خداوند سجده می کنند. 

مقصود از «منْ دائّه» موجودات زمین است که بر روی زمین جنبش و آمد و شد دارند. 


کت همم ق قکان کي کر ی انز عطمک از ند سطتوی کل او دام وتان هر فتکگا نز نفد اه باداش 
کند: تا مقام آنها را تجلیل کند. دیگر اينکه اسم «دابه» بر موجوداتی اطلاق می شود که جنبش و آمد و شد دارند. لکن 
فرشتگان دارای بال هستند و پرواز می کنند. 


و هم لا یَشتَکبرَوتّ: و فرشتگان از عبادت خداوند سرباز نمی زنند و تکبر نمی کنند. این جمله. صفت فرشتگان است. زیرا 


بدنبال آن می فرماید: 


افو رَیَهُمُ من فوقهم و یفعلون ما بومَرُونَ: آنها از خدای بالای سر خود می ترسند و امر او را اجرا می کنند. علت اینکه: امن 
فوْقهمْ؛ گوید: دو وجه است: ۱- مقصود این است که از کیفر خدا می ترسند و بیشتر کیفر از بالای سر نازل می شود ۲- 


خداوند بصفت برتری و ما فوق بودن متصف و دارای قدرت و کمال است. بنا بر این تعبیر مذ کور نیکو است. تا دلالت 
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کند بر اینکه قدرت او ما فوق قدرتهاست. قولی که بروایت مجاهد از اين عباس نقل شده. نیز بهمین معنی نظر دارد» زیرا او 
می گوید: فرشتگان از جلال و جبروت خداوند ترسناکند. زجاج نیز همین معنی را بر گزیده» گوید: آنها مفل کسی که بحال 
تعظیم و تجلیل در آمده از خداوند می ترسند. چنان که می فرماید: « و اهر فْقَ عباده؛ (انعام ۱۸: خداوند بر سربند گان 
قدرت و غلبه دارد) فرعون نیز از جمله «انا قوف اهروت (اعراف ۱۲۷) همین معنی را اراده می کرد. برخی گویند: امن 
فوْقهمْ» صفت ملائکه است. یعنی فرشتگانی که بالای سر انسان و دیگر موجودات زمین هستند» با همه مرتبه بلندی که دارند. 


از خدا می ترسند بنا بر این آنهایی که مقام پایین تری 
کارت نان شور سنت: کل در تفسیر خود روایت کرده است که پیامبر فرمود: 


خدا را فرشتگانی است که در آسمان هفتم که از آغاز آفرینش تا روز قیامت در سجده هستند و اندام آنها از ترس لرزان 
است. هر قطره ای که از اشکك چشم آنها جاری شود بصورت فرشته ای در می آید. همین که روز قیامت فرا رسید. سرها را 
بل گزفه: گنه 


خدای حق عبادت ترا ادا نکردیم 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۳۷۲ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۵۱ تا ۵۵ ... ص: ۲۷۲ 

اشاره 


و قال ال لا 5 وا لین این ن الما هو ال و قیاق قازقبون (۵۱) و له ما فی الشماوات الض ول لین وا صبا أ فتر 


2 


ال َو (۵۲ و ما بکم من نع قیال ماع م لس یه تجتزون (۵۳) نع رذا کشت ال علکم اذا ریق 
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نکم بریهم یش کون (۵۳۴) لیکفژوا بما نام توا فسوف تَغلمون (۵۵) 
ترجمه ... ص: ۲۷۲ 
و خداوند فرمود: دو خدا را نیرستید. خداوند یکتاست» پس از من بترسید. 


و برای اوست آنچه در آسمانها و زمین است. و برای اوست اطاعت همیشگی. آیا جز خدا را می ترسید؟ هر نعمتی که دارید» 
از خداوند است و هر گاه زیانی به شما برسد. بدرگاه او استغائه می کنید. و هر گاه زیان را از شما برگیرد» گروهی از شما به 


پرورد گارشان مش رک می شوند تا به نعمتهای ما کفر بورزند بنا بر این - برای مدت کوتاهی- لذت برید که بزودی خواهید 


دانست. 

لغت ... ص: ۲۷۲ 

واصب: واجب و دایم. ابو الاسود گوید: 

لا ابتغی الحمد القلیل بقاءه یوماً بذم الدهر اجمع واصبً 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۷۳ 

یعنی: ستایشی که بقای آن اندک است و روزی سرزنش رو زگار را واجب می سازد نمی خواهم. 

جوار: بکمک خواندن با صدای بلند. می گویند: «جار الثور» یعنی گاو صدای خود را از گرسنگی بلند کرد. اعشی گوید: 
و ما ایبلی علی هیکل بناه و صلب فیه و صارا 

یراوح من صلوات الملیک طوراً سجوداً و طوراً جوارا 


یعنی: آنچه که راهب بر هیکل- که جای مخصوصی است در صدر کلیسا- بنا کرده و در آن صلیب بکار برده و صورتهای 
نقش کرده. از درود فرشتگان» گاه سجده می کند و گاه استغاثه. 


باید دانست که کلماتی که بر صورت دلالت دارند. بر وزن فعال و فعیل آیند مثل «صراخ بکای عویل و صغیر؛ لکن فعال 


اعراب ... ص: ۲۷۲ 
ائنین: تأ کید برای الهین. مثل لد واحد». 
واصب: حال. 
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ما بکمْ: «ما» موصول و «یکم) تاد 0 است. «ما» مبتدا و خبر آن (فمن الله» به تقدیر «فهو من الله» است. بنا بر این بر سر خبر 


موصول «فاء» در آمده. 


مقصود ... ص: ۲۷۳ 
قبلا در باره دلایل قدرت و خداوندی خود سخن گفت. اکنون بر یکتایی خود آ گاه ساخته. می فر ماید: 


و فال الله لا کد درا الهین ان اون فرموده شدای دیگری در عادته شیر یکت خدا قرار تذهیله که این کار شر کف در 
عبادت است و کسی جز او سزاوار پرستش یست. 
کلمه «اثنین» را در اینجا بمنظور تأکید آورده است. مثل «فعلت ذلک لامرین اثنین» یعنی این کار را برای دو منظور- آری دو 


منظور- بجای آوردم. برخی گویند: 


ب 


ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۳۴ 


یعنی «لا- تتخذوا ائنین الهین» یعنی: دو تا را خدا نگیربد: یکی خود خداوند و دیگری بت. (بنا بر این فعل دارای دو مفعول 


است.) 


الما هو ال واعد؛ کله داتساابرای اقات موژفی است که کر ده و تفی موزدیق کهد کر تشتله. وی ین فرطرفه است؛ 


خداوند یکی است و جز او خدایی نیست. 


فایای فارعبُون: بنا بر اين از کیفر و سطوت من بترسید نه دیگری. برخی از حکما گویند: خداوند ترا منع کرد که دو خدا 


پرستش نکنی. تو هم یک خدا را پرستش می کنی ولی این خدا. چیزی جز نفس خودت و هوی و هوسهای آن نیست. 


آیا تو یکتا پرست هستی؟! و له ما فی الّماواتِ و الأأْض: سلطنت و مالکیت و خالقیت هر چه در آسمانها و زمین است از 


خداست. 


و له الینْ واصبا: و طاعت خداوند» علی 
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الدوام واجب و لازم است. این معنی از ابن عباس» حسن» مجاهد و فتاده است. یعنی: خداوند همواره پرستیده می شود اما 
غیر خداوند فقط گاهگاهی پرستیده می شوند فراه گید بعنی دین خالص برای خحداست و بنده» موظف است که از روی 


اخلاص او را بر ستد. برخی گفته اند: یعنی پادشاهی؛ همواره از خداست. 


أفنر الله تُشود: این استفهام برای توبیخ و سرزنش است. بعنی چرا از غیر خدا می ترسید و جز او را پرستش کرده» می 
ها وم تک مق تعیانن ال تمام نعمتهایی که از آنها برخوردار هستید. مثل تندرستی» فراخی روزی و . از خداوند 


است. 


تم زذا 2 مک الم مالنه عفر زمر گاه گرفاز سازی رسک تلوب این مقریله شر گام دا زند اساه ی کند و 
می نالید تا شما را آسوده کند. 


نم (ذا کشت الضرٌ عنکم |ذا فریق ملکم بربهع بش رکونّ: هر گاه شما را از مشکلات و سختی ها و بیماریها و فقر نجات بخشده 
گروهی از شما جاهلانه به شرکك 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳ ص: ۳۷۵ 


می گرایند و دیگران را نیز به شرکک دعوت می کنند و بجای شکر بکفران و عصیان می پردازند. اين کار از آدم عاقل؛ 
او ات 


لیکفروا بما آَینامُمْ: گویی منظور آنها از این کار تنها کفران نعمت های ما است و غرض دیگری ندارند. 


برخی گویند: لام برای امر و منظور تهدید است. یعنی: هر چه می خواهند و می توانند انجام دهند» زیرا سر انجام خداوند آنها 
را بکیفر رفتار زشتشان گرفتار می سازد. موافق همین قول» روایت مکحول است که گوبد: از پیامبر گرامی بخاطر دارم که 


قرائت می کرد: «لیکفروا بما آتیناهم فیمتعوا فسوف یعلمون» یعنی نعمت 
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های مارا کفران کنند و لذت برند که بزودی می دانند. بنا بر این قرائت «یمتعوا؛ عطف است بر «لیکفروا» و مجزوم است و 


و 


تَمتعوا شاف و این جمله آغاز خطاب خداوند اشست به آنها و منظور نهد ید و ارعاب آنهاست. می فرماید: ای کافران» 
در این جهان اندکی تمتع برید» که بزودی خواهید دانست که چگونه عذابی دردناک بکیفر کردارتان دامنگیر شما می 


شود 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۳۷۶ 
سوره النحل (۱۶): آیات ۵۶ تا ۶۰ ... ص: ۲۷۶ 

اشاره 


9 لوق سا لا شون تعیب راهم هنن عما کم تون (۵۶) و بجْعَلون له نات مه و هم ما شون 
0 پا بل عنم یل وجهة دک و وگیم 0« ورین الم ین شو ما مگ ی وهآ 
ید فی اشراب آلا ساء ما یشکنمو (۵۹) ی لا نون اجره مل الزء و له ال الأْغلی و مر لعریر كي (۰ 2 


ترجمه ... ص: ۲۷۶ 


و برای بتها که از سود و زیان آنها بی خبرند. سهمی از آنچه ما روزی ایشان کرده ایم قرار می دهند. بخدا س وگند که از آنچه 
افترا می بندید. سوال خواهید شدا و برای خداوند- که منزه است- دختران و برای خود پسران قرار می دهند. و هنگامی که 
یکی از آنها بدختری بشارت داده می شد. رویش بسیاهی می گرایید و خشمگین و غمناک می شد. از بدی آنچه به او 


بشارت داده بودند از مردم مخفی می شد و می اندیشید که طفل را به مشقت نگه دارد يا او را زنده بگور کند. آ گاه باشید 


که آنها بد حکمی می کردند. آنان که به آخرت ایمان نمی آورند» بر ایشان صفت بد و برای خداوند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۷۷ 

صفت اعلی است و او قادر و حکیم است. 

لغت ... ص: ۲۷۷ 


ظل: این فعل دلالت دارد پر انجام کاری در آغاز روز» مثل «اضحی» لکن از لحاظ استعمال. به معنای شروع در انجام کار 
استعمال می شود. 


کظیم: آدم غمگینی که دهانش از شدت غم بند آمده سخنی نمی گوید: این کلمه از «کظامه» است که به معنای بستن دهان 
مشک و به معنای چاه است. در حدیث است که 
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«ان النبی اتی کظامه فتوضاً و مسح علی قدمیه» 

یعنی: پیامبر بر سر چاهی آمد و وضو گرفت و پاها را مسح کرد. جمع آن «کظائم» است. 
قون؟ مشفت ان کلسهه کت فرنفن است: شاعر کل 

فلما خشیت الهون و العین ممسک علی رغمه ما اثبت الخیل حافره 

یعنی: هنگامی که از مشقت ترسیدم و دیده. امساک می کردم سم اسب قرار نمی گرفت. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


مین 7و 3: 
اعراب ... ص: ۲۷۷ 


لهُمُ ما یَشَْهُودٌ: ممکن است «ما» در محل نصب باشد. یعنی «یجعلون لهم البنین الذین یشتهون» و بنا بر اين مفعول است برای 
«یجعلون» و ممکن است در محل رفع و مبتدا باشد. 


یمسکه: این ضمیر به «مابُضُر به» بر می گردد. برخی گویند: معنای آیه این است که: برای بتها که علم ندارند و خلق نمی 


کنند» نصیبی از چاریایان و زراعتها قرار می دهند. 

مقصود ... ص: ۲۷۷ 

اکنون خداوند» پرده از یکی دیگر از کارهای مشرکین که بر جهل آنها دلالت دارد» برداشته. می فرماید: 
و یعون لما لا یلو تصیاً ما رَرَعناُمْ: مشرکین برای بتها که علمی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۷۸ 


به سود و زیان آنها ندارند» از آنچه ما روزی آنها کرده ایم. سهمی قرار می دهند و می خواهند بدینوسیله به آنها تقرب 
جویند. همانطوری که بخداوند باید تقرب پیدا کنند. مقصود از آنچه برای بتها قرار می دهند. زراعتها و چیزهای دیگری است 
که در سوره انعام آمده است (آبه ۸) و می گفتند: «هذا لله برَغمهغ و هذا لش کائنا» (اين بکیان خودشان برای خدا و این 


برای شرکای ما: انعام ۱۳۶) این معنی از مجاهد و قتاده و ابن زید است. 
اکنون خداوند سو گند یاد کرده. می فرماید: 


تالله ین عمّا کنتم تَْترُونّ: بخدا در عالم آخرت در برابر این افتراها و دروغها مسئول خواهید بود؛ تا بخطای خود اعتراف 
کنید و اتمام حجت شود و دچار کیفر گردید. 


سپس به بیان نوعی دیگر از نابخردیهای آنها پرداخته» می فرماید: 
و یَجْعَلونَ لله اْبنات: آنها برای خدا بداشتن دخش معتقدند و می گویند؛ 


فرشتگان دختران خدا هستند. چنان که می فرماید: «و لوا الاک این هم عباد من انائاه (زخرف ۱۹: 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
و فرشتگان را که بند گان خدایند» زنان پنداشتند). 
سپس خود را از گفتار پوچ آنان منزه ساخته. می فرماید: 


سْبِحانهٌ و َهُمُ ما یَشْتَُونَ: خداوند از داشتن دختران منزه است. آنها برای خودشان چیزی را که می پسندند- بعنی پسران- قرار 


می دهند و برای خداوند دختران. بنا بر وجه دیگر اعراب» یعنی: برای آنهاست پسران که دوست می دارند. 


و اذا بش أحدُهُع الأشی ظل و خهه وا و هو کظیم: هنگامی که بیکی از آنها خبر می رسید که صاحب دختر شده است» 
رنگ صورتش به سیاهی می گرایید و بدینوسیله آثار خشم و نارضایی و اندوه. در سیمای آنها هویدا می شد و خشم و غم 
سراسر وجودشان را فرا می گرفت. جاهل» چنین مردمی که خود از داشتن دختر» چنین ناراحت بودند و در عين حال خداوند 
یکتا را صاحب دختر می پنداشتند! ییّواری ماقم من شوم ما بُْر به: کسی که صاحب دختر شده بود. بخاطر 
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شرمساری و سرافکندگی در برابر خبری که به او داده شده بود» از مردم مخفی می شد. 


أبُیتکه تغلی هُون أَم دسْهُ فی التّراب: پیش خود می اندیشید که با طفل مظلوم چه کند؟ آیا او را بخواری و مشقت. نگه 
دارد» با زنده بگورش کند. عمل «واد» در میان جامعه عرب. عبارت بود از زنده بگور کردن دختران» از ترس اینکه مبادا دچار 


فقر شوند و بخواهند دختران را باشخاص غیر همشاأن خود دهند. 


آلا ساء ما یَخکمَولّ: بدانید که آنها بد قضاوت می کردند. زیرا برای خود چیزی قرار می دادند که پسند خاطرشان بود و برای 


خداوند چیزی قرار می دادند که مطلوب خودشان نبود. برخی گویند: بد قضاوت می کردند» 
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زیرا دختران را زنده بگور می کردند» در حالی که آنها نیز همچون پسران حق حیات داشتند و شاید دختری بهتر از پسری بود. 
از ابن عباس روایت شده است که: اگر خداوند در مورد تولد فرزندان به خواسته های مردم توجه می کرد دختری بدنیا نمی 
آمدء زیرا هیچکس طالب دختر نیست. و اگر همه پسر باشند» نسل بشر منقرض خواهد شد. 

للذین لا بو متون نله غل الوم و نله المل الاغلی ۶ایتها که بهت آعرت انمان قدارته و عندا را صانفب فرزند مس داندد: 
دارای صفتی زشتند که عبارت است از: روسیاهی و غم! ولی صفات برجسته. از قبیل سلطنت و قدرت. از خداوند است. 


برخی گویند: یعنی آنها دارای صفات نقص,. از قبیل: جهل» کفر» گمراهی؛ حدوث. ضعف عجز احتیاج به پسران و کشتن 


دختران» هستند و برای خداوند است صفات خداوندی از قبیل: بی نیازی از همدم و فرزند» ربوبیت و اخلاص توحید. 
پرسش: 


در اینجا خداوند می فرماید: «برای خداوند است مثل اعلی» و در جای دیگر می فرماید: «قلا تَض ربا له لا (همین سوره 
۴ برای خداوند مثل نیاورید) جمع میان آنها چگونه آیشت؟ 


پاسخ: 
مقصود از «امثال» اشباه است. بعنی: خدا را شبیه چیزی قرار ندهید و مقصود 
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از «مثل اعلی» وصف اعلی است که عبارت است از قدیم بودن قادر بودن» عالم بودن» زنده بودن بی نظیر بودن و ... 


برخحی گویند: منظور از «مثل اعلی» مثالهایی است که به حق زده می شود و منظور از «قلا تضرئوا لله الأغال» مقالهایی است که 


به باطل زده می شود. 


و هو العزیز الحکیم: خداوند قادری است که هیچ چیز از قلمرو قدرت او 
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خارج نیست و حکیمی است که چیزها را بر طبق حکمت. در جای صحیح خود قرار می دهد. 
دلالت آیه ... ص: ۲۸۰ 


از این آیه بر می آید که نباید چیزهای پست را به خداوند نسبت داد» زیرا خداوند از مش کین انتقاد کرده است که آنچه 


خودشان نمی پسندند» بخدا نست می دهند. 


قزر کناه اسان ال تست کار زشت به ریش کر اهت فارفوسیکر شا است که هسان کار زشت با غی .ان راب ند ار نک 


تیگ هلر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۳ ص: ۲۸۱ 
سوره النحل (۱۶): آبات ۶۱ تا ۶۵ ... ص: ۲۸۱ 

اشاره 


و ز یواخدٌ له لاس بطلیهغ سا ترک علیها من 5اه و لکن بترم لی أل ری فٍذا جاء أََهُم لا ییون ساعة و لا 
یستفدفون (۶۱) و یعون له ما تکرمون و تصف آلبتتهم الکذب أَنّ هم الخترنی لا جوع هم از و هم فرظو (۶۷) 
اهقدأَرس نا الی عم من کیلک مرن هم یط آغمالهع نهر وم ازع و هم عداب ليم (۶۳) و ما را علیک اکتاب 
ال یلم ای وا فه و مد و رخعمة وم نون (۶۴ و ال رل ین الشماء ماء أخیابه لض بفد موتها لد فی 
ذلک لب وم یعون (۶۵) ۱ 


ترجمه فتچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳ ص: ۳۱۸۷۲ 
ترجمه ... ص: ۲۸۲ 


و اگر خداوند مردم را به ستمشان مواخذه می کرد هیچ جنبنده ای بر روی زمین باقی نمی گذاشت. ولی آنها را تا مدتی 
معین مهلت می دهد و همین که اجلشان فرا رسید. نه ساعتی عقب می افتند نه جلو. آنچه نمی پسندند برای خداوند قرار می 
دهند و زبان آنها بدروغ می گوید که برای آنهاست نیکی. بناچار» برای آنهاست آتش و بسوی آن رهسپار خواهند شد. به 
خداء ما پیش از تو پیامبرانی بسوی امتهای پیشین فرستادیم و شیطان کردارشان را در نظرشان آراست. او امروز ولی و رهبر 
آنهاست و (فردا) برای آنها عذابی دردناک است. ما قرآن را بر تو نازل نکردیم جز اينکه آنچه در آن اختلاف می کنند» برای 
آنها بیان کنی و هدایت و رحمتی باشد برای مردم مومن. خداوند از آسمان باران فرستاد و زمین مرده را به آن زنده کرد. در 


اینکار برای مردمی که بشنوند» دلیل و نشانی است. 


قرائت ... ص: ۲۸۲ 
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مفرطون: نافع و قتیبه» از کسایی به سکون فاء و کسر سین خوانده اند. امام باقر (ع) بفتح فاء و کسر راء مشدد. قرائت فرموده 
است. دیگران به سکون فاء و فتح راء قرائت کرده اند از اعرج نیز بفتح راء و تشدید آن روایت شده است. 


زجاج گوید: «مفرطون» بقول ابن عباس یبعنی: (متر و کون» و بقولی بعنی «مقدمون». همچنین «مَفرّطون» نیز بهمین معنی است. 
معنای متروک و مقدم چندان فرقی ندارد زیرا هر دو یعنی: در آتش رها شده اند. هر گاه به صیغه اسم فاعل خوانده شود؛ در 
مورد باب تفعیل» یعنی: آنها در دنیا تفریط کردند و به آخرت توجه نکردند و در مورد باب افعال» یعنی آنها در راه معصیت؛ 


افراط و زیاده روی 
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کردند. در این صورت از «فرط» و به معنای سبقت بسوی آتش است. 

اعراب ... ص: ۲۸۲ 

الکذب: مفعول «تصف» نم لحشنی : بدل از «الکذب؛ 
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الم ار در محل نصب به «جرم) برخی ۰ در محل رفع است. یعنی «وجب لهم النار. 


ی هم به تقدیر «ان» و در محل نصب. 


و لو یواح لاس بطلمهع ما ترک علیها من َاّه: اگر خداوند کفار و گنهکاران را در دنیا مواخذه می کرد و کیفر آنها را 
بدنیا می انداخت. احدی از آنها را بر روی زمین باقی نمی گذاشت. در اینجا مقصود از «علیها» «علی الارض» است. با اینکه 
نامی از «ارض» بمیان نیامده است. علت این است که: کلام بر آن دلالت می کند. زیرا علم داریم به اينکه مردم بر روی زمین 
زند گی می کنند. نظیر این مطلب» در محاورات عرب. بسیار است. 


و لکن بوَخرُهُم الی آجل ُتمُی: ولی آنها را تا وقتی معین - یعنی روز قیامت- به تأخیر می اندازد. برخی گویند: مهلت آنها تا 
وقتی است که خدا می داند و بس و آن هنگامی است که به مقتضای علم خداوند. دیگر کسی از نسل آنها اهل ایمان نباشد. 
علت تأخیر این است که بمنظور تفضل. آنها را مهلت می دهد تا توبه کنند» با اینکه مصلحتی دیگر در آن است. 


پیروان مکتب عدل الهی» اختلایف دارند در اينکه کسی که از حالش معلوم است که ایمان نمی آورد آیا جایز است او را 


سید مرتضی (ره) همین است. دیگران گویند: جایز نیست و باید او را باقی 
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گذاشت. قول بلخی و جبائی همین است. لکن آنها در دلیل این گفتار اختلاف کرده اند. ابو علی گوید: 


نابود کردن او مفسده است. و بلخی گوید باقی گذاشتن او به صلاح نزدیکتر است. شیخ مفید (ره) نیز همین معنی را بر گزیده 


است. 

سدی و عکرمه گویند: معنای آبه این است: اگر خداوند آنها را بگناهانشان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۲۸۴ 

ماخذه کند. باران از آنها حبس می شود و همه جانداران از میان می روند. 
پرسش: 

مکلفی که نافرمانی و ستم می کنده سزاوار کیفر است. اما گناه حیوانات چیست؟ 
پاسخ: 


عذاب. برای ستمکار» کیفر و برای غیر ستمکار عبرت و گرفتاری است بنا بر این مانند بیماریهایی است که برای اولیای خدا 


و اطفال پیش می آیند و در عوض. به آنها پاداش داده می شود. 
بز ف گویند: ی اگر پدران بواسطه کفرشان کیفر ببینند» فرزندانی از آنها بوجود نمی آیند. 


برخی گویند: هر گاه ستمکاران هلاک شوند. مکلفی باقی نمی ماند. در نتیجه؛ حیوانی هم باقی نمی ماند زیرا آنها بخاطر 
افراد مکلف خلق شده اند و بقای آنها بعد از هلاک مردم. فایده ای ندارد. 

فاذا جاء أَجلَهُم لا نت رون ساعة و لا یَسَْمُولّ: همین که اجل آنها فرا رسید. نه ساعتی به تأخیر می افتند نه جلو. 

اکنون بحکایت از کارهای کفار پرداخته» می فرماید: 

و بجع ماه ۱ که تست سیخ از ریاشع مرن نی دما 


مه و 


و تصف للم الکذب أَ لَهُم الْخشنی : زبان آنها بدروغ خبر می دهد که برای آنهاست نیکی یعنی پسران. این معنی از 
مجاهد است. زجاج و دیگران گویند: 


یعنی بدروغ می گویند که پیش خداوند برای آنهاست پاداش نیکو» یعنی بهشت. زیرا مشرکین می گفتند: اگر آنچه محمد 


هی گنل راینت 
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است و واقعاً بهشت و قیامتی در کار باشد ما اهل بهشت هستیم. 


تاو امک شاه اش کهسعاه «الکلیت )را تیم ال نام و او صی آن ‏ ره فت ان یراع سا کاذتی: 
۱ ی سص او ی اس ۱ تن برای و جمع کادب ٍ 
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سپس خداوند به رد گفتار آنها پرداخته» می فرماید: 

کم از اوه نتوین بت که بای کرش تج کردان نیا ان خمن اسک,س رال فرآن گریی کرتاخسی 
بناچار برای آنهاست جهنم. 

و هم فرطوت: و آنها بزودی بسوی جهنم رهسپار خواهند شد. سپس قسم یاد کرده: می فرماید: 


تالله مد آزسلنا الی آمم من اک فرب له المیطانْ أَغمالهُْ: بخدا س و گند. ای محمد پیش از تو پیامبرانی بسوی امتهای 
پیشین فرستادیم و شیطان اعمال آنها- یعنی کفر و گمراهی و تکذیب پیامبران را- برای آنها زینت داد. 

فهو وم الوْمٌ: امروز» در اين دنیا شیطان رهبر و مقتدای آنهاست. اما روز قیامت از آنها تبری می جوبد. این معنی از ابو 
و له عذاتِ آلیمٌ: برای شیطان و پیروانش عذابی دردناک است. اکنون این نکته را بیان می کند که او اقامه حجت کرده و راه 
را نشان داده است: 

و ما نا علیک الکتاب لا للم ای اشتلفوا فیه: ای محسد. ما قرآن را برای تو نازل نکردیم. جز برای اینکه اختلاف 


آنها را در مسائل توحید و عدل بر طرف و حلال و حرام را برای آنها بیان کنی. 
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همچنین قرآن را بر تو نازل کردیم تا دلالت بر حق کند و برای مومن» رحمت باشد. 

اکنون در باره نعمتهای خود نسبت به خلتی» می فرماید: 

له ال مق شاه ماد ارگ از اسان باران تن کرد 

یا به لض بَد مَْتها: و با آب باران زمين را بعد از آنکه گیاهانش خشکیده شده بود. سبز و خرم ساخت. 

فی ذلک ی موم یَسعَونّ: در این کار حجت و دلالتی است تا مردمی که دلانل ها را تقو تلو کباره اسان 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۱۳ ص: ۲۸۶ 

فهرست جلد سیزدهم ترجمه تفسیر «مجمع البیان ... ص: ۲۸۶ 


از اول سوره رعد تا آیه ۶۵ سوره نحل جزء ۱۴-۱۳ فضیلت سوره رعد ۳ آیه (۱ و ۲) و ترجمه و تذکر ۵ لغت. اعراب؛ 
مقصود و تفسیر ۶ آیه (۳ و ۴ ترجمه و قرائت ۱۰ مقصود و تفسیر دو آیه فوق ۱۲ آیه (۵ تا ۷) و ترجمه ۱۵ تعداد آیات» 
قرائت و لغت ۱۶ مقصود و تفسیر ۱۷ اقوال: ۲۱ آیه (۸ تا ۱۱) و ترجمه ۲۲ قرائت و لغت ۲۳ اعراب ۲۴ مقصود و تفسیر ۲۵ نظم 
آیات ۲۸ آیه (۱۲ تا ۱۵) و ترجمه ۳۰ قرائت و لغت ۳۲۱ مقصود و تفسیر ۳۳ آیه (۱۶) و ترجمه. تعداد آیات و قرائت ۳۸ 
مقصود و تفسیر ۳۹ پاسخ ۴۱ آیه (۱۷ و ۱۸) و ترجمه ۴۳ قرائت» لغت ۴۴ اعراب. مقصود و تفسیر ۴۵ آیه (۱۹ تا ۲۴) و ترجمه 


۰ لغت ۱ اعراب» مقصود و تفسیر ۵۲ آیه (۲۵ تا ۲۹) و ترجمه ۷ لغت. اعراب و مقصود ۵۸ نظم آیات ۲ آبه (۳۲۰ و ) و 
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ترجمه ۶۴ قرائت. لغت ۶۵ شأن نزول ۶۶ مقصود و تفسیر ۶۷ نظم آیات ۱ آیه (۳۲ تا ۲۴) و ترجمه ۷۲ قرائت. لغت ۷۳ 


مقصود و تفسیر ۷۴ آبه (۳۵ تا ۳۷) و ترجمه ۷۷ لغت و اعراب و مقصود ۷۸ آیه (۳۸ تا ۴۰) و ترجمه و قرائت ۸۱ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۳ ص: ۱۸۷ 


مقصود و تفسیر ۸۲ نظم آیات ۸۶ آیه (۴۱ تا ۴۳) و ترجمه و قرائت ۸۷ لخت. مقصود و تفسیر ۸۸ سوره ابراهیم شماره آیات و 
فضیلت سوره ٩۲‏ آبه (۱ تا ۳) و ترجمه تعداد آیات ٩۳‏ قرائت. لغت و مقصود ٩۴‏ آیه (۴ تا ۶) و ترجمه ۹۶ تعداد آیات. لت 
اعراب و تفسیر ٩۷‏ آیه (۷ تا ۱۰) و ترجمه ۱۰۰ تعداد آیات لغت ۱۰۱ اعراب» مقصود ۱۰۲ دلالت آیه ۱۰۶ آیه (۱۱ و ۱۲) و 
ترجمه و تفسیر ۱۰۷ آیه (۱۳ تا ۱۸) و ترجمه ۱۱۰ قرائت ۱۱۱ اعراب و تفسیر ۱۱۳ دلالت آیه ۱۱۶ آیه (۱۹ تا ۲۱) و ترجمه و 
قرائت ۱۱۷ لغت و تفسیر ۱۱۸ آبه (۲۲) و ترجمه قرائت و لغت ۱۲۱ مقصود و تفسیر ۱۲۲ دلالت آیه ۱۲۳ آیه (۲۳ تا ۲۶) و 
ترجمه ۱۲۴ تعداد آیات. قرائت. لغت و تفسیر ۱۲۵ آیه (۲۷ تا ۳۰) و ترجمه و لغت ۱۲۹ اعراب و تفسیر ۱۳۰ آیه (۳۱ تا ۳۴) و 
ترجمه ۱۳۴ شماره آیات. قرائت» لغت و اعراب ۱۳۵ مقصود و تفسیر ۱۳۶ نظم آیات ۱۳۸ آیه (۳۵ تا ۴۱) و ترجمه ۱۳۹ قرائت 
۰ لغخت و تفسیر ۱۴۱ ایراد و پاسخ ۱۴۲ نظم آیات ۱۴۵ 
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آیه (۴۲ تا ۴۵) و ترجمه ۱۴۶ لت و اعراب ۱۴۷ مقصود و تفسیر ۱۴۸ دلالت آیه ۱۴۹ دلالت آیات ۱۵۰ آیه (۴۶ تا ۵۲) و 
ترجمه ۱۵۱ قرائت ۱۵۲ لغت و اعراب ۱۵۳ مقصود و تفسیر ۱۵۴ دلالت آیه ۱۵۸ دلالت و نظم آیات ۱۵۹ سوره الحجر- (جزء) 
چهاردهم) فضیلت سوره ۱۶۰ آیه (۱ تا ۵) و ترجمه و قرائت ۱۶۱ اعراب ۱۶۲ مقصود و تفسیر ۱۶۳ آیه (۶ تا ۱۸) و ترجمه 


۶ قرائت ۱۶۷ لغت ۱۶۸ اعراب ۱۶۹ مقصود و تفسیر ۱۷۰ ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۳ ص: ۲۸۸ 


دلالت آیه ۱۷۱ آیه (۱۹ تا ۲۵) و ترجمه ۱۷۵ قرائت» لغت و اعراب ۱۷۶ مقصود و تفسیر ۱۷۷ نظم آیات ۱۸۰ آیه (۲۶ تا ۳۵) و 
ترجمه ۱۸۱ لغت ۱۸۲ اعراب و مقصود ۱۸۳ آیه (۳۶ تا ۴۴) و ترجمه ۱۸۷ قرائت. لغت و مقصود ۱۸۸ آیه (۴۵ تا ۵۰) ترجمه و 
لغت ۱٩۳‏ مقصود و تفسیر ۱۹۴ آیه (۵۱ تا ۶۰) و ترجمه ۱۹۶ قرائت ۱۹۷ لغت. اعراب و مقصود ۱۹۸ آیه (۶۱ تا ۷۲) و ترجمه 
۱ اعراب ۲۰۲ مقصود و تفسیر ۲۰۳ آیه (۷۳ تا ۸۴) و ترجمه ۲۰۶ قرائت و لغت ۲۰۷ اعراب و مقصود ۲۰۸ آیه (۸۵ تا )٩۱‏ و 
ترجمه ۲۱۱ لغت و مقصود ۲۱۲ نظم آیات ۲۱۶ آیه ٩۲(‏ تا ۹۹) ترجمه و لغت ۲۱۷ اعراب و مقصود ۲۱۸ سوره نحل شماره 
آیات و فضیلت سوره و تفسیر ۲۲۱ آیه (۱ و ۲) و ترجمه و قرائت و لغت ۲۲۲ مقصود و تفسیر ۲۲۳ نظم آیه ها ۲۲۵ آیه (۳ تا 


۷ ترجمه و 
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قرائت ۲۲۶ لغت و اعراب و تفسیر ۲۲۷ آیه (۸ تا ۱۳) و ترجمه ۲۳۰ قرائت و لغت ۲۳۱ اعراب و مقصود ۲۳۲ آیه (۱۴ تا ۱۸) و 
ترجمه ۲۳۶ قرائت لغت. اعراب و تفسیر ۲۳۷ آیه (۱۹ تا ۲۳ ترجمه و قرائت ۲۴۰ مقصود ۲۴۱ آیه (۲۴ تا ۲۹) و ترجمه ۲۴۳ 
قرائت و لغت ۲۴۴ اعراب و مقصود ۲۴۵ آیه (۳۰ تا ۳۴) و ترجمه ۲۴۹ اعراب و مقصود ۲۵۰ آیه (۳۵ تا ۳۷) و ترجمه ۲۵۳ 
قرائت ۲۵۴ لغت و مقصود ۲۵۵ آیه (۳۸ تا ۴۰ ترجمه و قرائت ۲۵۸ اعراب و شأن نزول و مقصود ۲۵۹ آیه (۴۱ تا ۴۴) ترجمه 
و اعراب ۲۶۱ شأآن نزول و تفسیر ۲۶۲ نظم آیات ۲۶۴ آیه (۴۵ تا ۵۰) و ترجمه ۲۶۵ قرائت و لغت ۲۶۶ مقصود و تفسیر ۲۶۷ 
آیه (۵۱ تا ۵۵) ترجمه و لغت ۲۷۲ اعراب و مقصود ۲۷۳ آیه (۵۶ تا ۶۰) و ترجمه ۲۷۶ لغت. اعراب» مقصود و تفسیر ۲۷۷ 
پرسش و پاسخ ۲۷۹ دلالت آیه ۲۸۰ آیه (۶۱ تا ۶۵) و ترجمه ۲۸۱ قرائت و اعراب ۲۸۲ مقصود و تفسیر ۲۸۳ پرسش و پاسخ 
۱۳۸۴ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 
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پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 
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